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Original instructions MpwTtdTUTTO 0dNYIWV XPONG Alguparane kasutusjuhend
Originalbetriebsanleitung Orijinal isletme talimati OpurmHanbHoe pykoBOACTBO
Notice originale Pavodnim navodem k no skcnnyarauuu

Istruzioni originali pouzivani OpwurnHanHo pbkoBOACTBO 3a

Pévodny navod na pouzitie ekcnnoatauuns

Manual original ; i Instructiuni de folosire origi-
Oorspronkelijke gebruiksaan- Instrukgjg oryginalng nale 9
wijzing Eredeti hasznalati utasitas

. - . . OpwvrnHaneH npypayYHuk 3a
Original brugsanvisning Izvirna navodila pabota
Original bruksanvisning Originalne pogonske upute OpwriHan iHcTpyKuii 3
Bruksanvisning i original Instrukcijam originalvaloda ekcnnyartauii
Alkuperaiset ohjeet Originali instrukcija ALl el
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ENGLISH
DEUTSCH
FRANGCAIS
ITALIANO
ESPANOL
PORTUGUES
NEDERLANDS
DANSK
NORSK
SVENSKA
suomi
EAAHNIKA
TURKCE
CESKY
SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR
SLOVENSKO
HRVATSKI
LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKUMN
BEBLITAPCKU
ROMANIA

MAKEOOHCKU

YKPAIHCbKA
s
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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descricdo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

Tunua eikévwy
ME TTEPIYPOPEG XPATNG Kal AEIToupyiag

Resim bélimu
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

Cze$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

Képes részalkalmazasi- és mikodési leirdsokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen unniocTpaumiic onvcaHnuem akcnyataumum u oyHKLUn

YacT cbC CHUMKM C OMUCaHUS 3a NPUNOXEHNE 1 (DYHKLMK

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

[en co cnvknco onuey 3a ynoTpe6a u dyHKUMOHMpatbe

YacTuHa 3 306paxeHHsiMM 3 onvcom pobiT Ta dyHKLin

bl il Ca gl 4y an 5y ) peall ol

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de segurancga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

i =Y
~

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

THAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aoPaAEiag
Kal pyaoiag Kal e€fynon Twv cupBOAwv.

Teknik bilgileri, énemli giivenlik ve ¢alisma aciklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimu.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova Cast s technickymi datami, dolezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési itmutatasokkal, valamint a szimbélumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

\'

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja té6juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TekcToBbIN pasden, BKMIOYaoLWMA TEXHUYECKNE AaHHbIe, BaXKHblE pekoMeHAaunm no 6e3onacHocTy u
JKcnnyaraumn, a Takke onucaHme Ncnosb3yemMblX CUMBOSOB.

YacT € TEKCT C TEXHUYECKM JaHHW, BaXKHU YyKa3aHus 3a 6e3onacHocT n paﬁoTa
N pasAacHeHne Ha CMMBONUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHWUYKN KapaKTEPUCTUKM, BaxHW Ge3beqHoCHN 1 paboTHK ynaTcTea
1 objacHyBame Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTVHa 3 TEXHIYHUMM AaHUMWU, BaXIIMBUMM BKa3iBKamu 3 TexHikv 6eaneku Ta ekcnnyaradii
i NOSICHEHHSIM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before
starting any work on the
‘ machine.
% Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw and kaBe epyacia otn pnxavr
apalpeite MV AVIAAAGKTIKN pratapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce
kartus aklyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut'.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHbTE aKKyMy/IiTOP M3 MaLUUHbI NEPes,
NPOBEAEHNEM C HEMN Kaknx-nmbo
MaHUMyASALNA.

Mpeau 3ano4saHe Ha kakeuUTo € Aa e pabotn
Mo MaluvHaTa u3BajeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrctpaHeTe ja 6atepujata npes Aa
3ano4HeTe Aa ja KopUCTUTE MaluKHaTa.
Mepen Byab-sikMMK poboTamMu Ha MaLLVHI
BUVHATY 3MiHHY akyMynsTopHy 6atapeto.

eal e dlael gl i ol 0 Za3m 1y 5
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55-77 %

33-54 %

10-32 %

<10 %
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Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empunadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XelpoAaBn (Hovwpévn eTIQAVEIR
Aapri)

El kulpu (izolasyonlu tutma ylzeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana Gchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogéfeliilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)

Rukohvat (izolirana povrsina za

drzanje)

Rokturis (izoléta satver§anas virsma)

Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kéaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M3onmpoBaHHas
NMOBEPXHOCTb PyYKM)

PbKkoxBaTka (M30onMpaHa NoBbpXHOCT
3a xBallyaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[pLuka (13onupaHa noBpLUnHa)

Pyuka (i30nboBaHa NoBEepXHs PyyKu)
(M52 el dalus) adal

Handle (insulated gripping surface) \

y
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B 050

4932 4304 46 (@ 28 mm)

4932 4304 80 (@ 6 - 72 mm)

Accessory - Not included in standard equipment.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de
la livraison.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard.

Accessorio - No incluido en el equipo estéandar,
disponible en la gama de accesorios.

Acessorio - N&o incluido no eqipamento normal.
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd.
Tilbehgr - Ikke inkluderet i leveringsomfanget.
Tilbeher - inngar ikke i leveransen.

Tillbehdr - Ingér ej i leveransomfanget.
Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen.
E¢aptiuara - Aev mepiapBavovial ota UAKG
Tapadoang.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir.
PrisluSenstvi neni soucésti dodavky.
PrisluSenstvo - nie je sucastou Standardnej
vybavy.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Azokat a tartozékokat, amelyek gYa'riIag
nincsenek a kész(ilékhez mellékelve.

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave.
Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZzana.
Piederumi - standartaprikojuma neietvertas.
Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija.
Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti.
[MpuHaanexHocT - B cTaHaapTHyo
KOMNMeKTaLWio He BXOAWT.

Axcecoapy - He ce cbabpxar B obema Ha
[JocTaBkara.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard.

[lononHuTenHa onpema - He e BkmyyeHa B0
CTaHpapaHara.

Komnnexrytoui - He BxoasTb B obcsir
nocTayaHHs.

Connect the machine to a suitable dust extractor.

Maschine an ein geeignetes Absauggerat anschliefen.

Brancher la machine a un appareil d'aspiration approprié.
Collegare la macchina ad un idoneo sistema di aspirazione.
Conectar la maquina a un aparato de aspiracién apropiado.
Conecte a maquina em um dispositivo de aspiragéo apropriado.
sluit de machine aan op een geschikt afzuigapparaat.

Slut maskinen til en egnet udsugningsenhed.

Koble maskinen til et egnet avsugningsapparat.

Anslut maskinen till en Iamplig utsugningsutrustning.

Yhdista kone sopivaan imulaitteeseen.

2UVOEETE TN UNXavA o€ pia KAaTAAANAN cuokeun avappo@nong.
Makineyi uygun bir emme cihazina baglayin.

PFipojte stroj na vhodny odsavaci pfistroj.

Stroj pripojte na vhodny odsavaci pristroj.

Do maszyny nalezy podtgczy¢ odpowiednie urzadzenie odpylajgce.
Csatlakoztassa a gépet megfelel6 elszivo készillékre.

Stroj priklopite na primerno sesalno napravo.

Stroj prikljuciti na jedan prikladni usisni uredaj.

Pievienojiet ierici piemérotam puteklu izvades aparatam.

Prijunkite aparatg prie tinkamo dulkiy siurblio.

Uhendada seadet sobiva tolmu ekstraktori juurde.

MoakniounTe MaLLKHY K NOAXOASALLEMY MblneyaansiowemMy YCTPOACTBY.
CsbpxeTe MallMHaTa KbM NOAXOAALL Ypes 3a N3CMyKBaHe.
Racordati masina la un aspirator adecvat.

MpuknyyeTe ja MaliMHaTa Ha COOABETEH anapar 3a BCMyKyBaH-e.
MpuegHaT malumHy A0 BiANOBIAHOTO Npunagy Ans BiACMOKTYBaHHS.
G s0aid 1108 el 1dg
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TECHNICAL DATA  CORDLESS PERCUSSION DRILL/DRIVER

Production COde..........cciiiiiiiiiiiiiiciccce e e

Drilling capacity in Steel.........ccooiiiiiiiiiiiie e

Drilling capacity in wood
with flat bit

with selfeed bit.
Drilling capacity in brick and tile ...
Wood screws (without pre-drilling)
No-load speed 1st gear ...
No-load speed 2nd gear
Impact rate 1st gear...
Impact rate 2nd gear ....
Torque with battery (5.0 Ah).
Battery voltage....
Drill chuck range.
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (1.5Ah /2
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (3.0 Ah / 4.
Recommended ambient operating temperature ..
Recommended battery types.....
Recommended charger

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ....
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Always wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)

determined according to EN 60745.

Vibration emission value an
Percussion drilling into concrete a,
Uncertainty K=...........
Drilling into metal a, .
Uncertainty K
Screwing a,
Uncertalnty

WARNING

M18 FDD2 M18 FPD2

.................. 4691 05 01

................... 11401..
.000001-999999 000001 -999999

........................ 13mMm . 13mm

.0-2000 min-'
.0-8800 min'
..0-32000 min-!

...135Nm

97,75dB (A)
.102,75dB (A)

...10,39 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

B WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Brace the tool properly before use. This tool produces a
high output torque and without properly bracing the tool
during operation, loss of control may occur resulting in
personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of

the power tool "live" and could give the operator an electric
shock.

Never operate at higher speed than the maximum speed
rated of the drill bit. At higher speeds, the bit is likely to
bend if allowed to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in
contact with the workpiece. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not
apply excessive pressure. Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

A SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Hold the power the tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

20 ENGLISH
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ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

WARNING To reduce the risk of injury in applications that
produce a considerable amount of dust, use a Milwaukee
dust extraction solution in accordance with the solution’s
operating instructions.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!

Do not switch the device on again while the insertion tool is

stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and

rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« it is tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined
« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
» when changing tools
» when setting the device down

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

ALWAYS USE A SIDE HANDLE when using a 9.0 Ah or
higher capacity battery pack; the output torque of some
tools may increase. If your drill/driver did not come with a
side handle, use the spare part side handle (see explosion
drawing of the tool).

Do not insert the bit on tool when the tool is running, and
switch is lock on status, the bit will be run and may hurt the
user

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The electronic battery percussion drill/screwdriver may be
used for drilling, percussion drilling, as well as screwdriving
for independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards
have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
Alexander Krug c E
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have
to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate
for about 2 seconds and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the
battery could become to high. If this happens, the battery
will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

« The user can transport the batteries by road without
further requirements.

ENGLISH 21



Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

. CAUTION! WARNING! DANGER!

‘% Remove the battery pack before starting any
=

work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGBOHRSCHRAUBER

ProduktionSNUMMET ..........ccoiiiiiiiiiiiecceee e e

Bohr-g in Stahl.........ccoooiiii e

Bohr-g in Holz
mit Flachfrasbohrer
mit Schlangenbohrer
mit Lochkreissége.
mit Forstnerbohrer ...
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein
Holzschrauben (ohne Vorbohren)
Leerlaufdrehzahl 1.Gang...
Leerlaufdrehzahl 2.Gang
Schlagzahl 1.Gang ..
Schlagzahl 2.Gang ..
Drehmoment (5,0 Ah).
Spannung Wechselakku.
Bohrfutterspannbereich......
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (2,0 Ah)
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (5,0 Ah) ...
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten..
Empfohlene Akkutypen......
Empfohlene Ladegerate.....

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))..
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwmgungsemlssmnswerl an
Schlagbohren in Beton a,
UnsicherheitK =......
Bohren in Metall a, ,
Unsicherheit K =
Schrauben a,
Unsicherheit K

WARNUNG

M18 FDD2 M18 FPD2

................. 46910501.......ccceee.

...000001-999999

....................... 13MM

..32mm ...

'M18B..., M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

..76dB (A)

. ..97,75dB (A)
..87dB (A)

102,75 dB (A)

.10,39 m/s?

1 5m/s?
..1 9m/s?
~1.5m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann flr den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
end of their life must be collected separately and das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung

returned to an environmentally compatible eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tGber den gesamten

recycling facility. Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Check with your local authority or retailer for Fiir eine genaue Abschéatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached the

recycling advice and collection point. abgeschaltet ist oder zwar 13uft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iber den
No-load speed gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
\V/ Volts Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.
Direct current
European Conformity Mark ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Betriebs nicht gut festhalten, kénnten Sie die Kontrolle
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir daruber verlieren und sich verletzen.
dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen
der nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das !
National mark of conformity Ukraine Schlag, Brand und/od_er schwere Verletzungen verursachen. Einsatzwerkzeug verborgene’StromIeitungen oder das
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und i Netzkabel treffen k
] LTS eigene Netzkabel treffen kann.
Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann

metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem

EurAsian Conformity Mark. A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN elektrischen Schlag fiihren.

. N . ] Verwenden Sie niemals eine héhere Drehzahl als die
E‘;ﬁ\?vﬁ';usng gﬁhg rsrr?T(g%znb(g:ewéfvc:rllﬂgtbt?:v;ﬁ"lzér?le maximale Drehzahl, die fiir den Bohreinsatz angegeben

T . " i ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz
Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was
Zusatzhandgriffe, wenn diese mitgeliefert werden. Der zu Verletzungen flihren kann.

Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren. Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und
Halten Sie das Gerét vor Arbeitsbeginn am dafiir wihrend sich der Bohreinsatz in Kontakt mit dem
vorgesehenen Griff gut fest. Dieses Gerat erzeugt ein Werkstiick befindet. Bei hoheren Drehzahlen kann sich
hohes Abtriebsdrehmoment und wenn Sie es wahrend des
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der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum
Werkstlick dreht, was zu Verletzungen fiihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum
Bohreinsatz aus und driicken Sie nicht zu fest.
Bohreinsatze kénnen verbiegen und brechen oder zu einem
Verlust der Kontrolle Gber das Gerat fliihren, wodurch es
wiederum zu Verletzungen kommen kann.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Geréat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein,
solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte
ein Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

* Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heif
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fullboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke konnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmiill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeréaten des
Systems M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschéadigten Wechselakkus Batteriefllissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort

mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverziglich
einen Arzt aufsuchen.

IMMER EINEN ZUSATZHANDGRIFF VERWENDEN, wenn
ein Akku mit einer Kapazitat von 9,0 Ah oder hoher
verwendet wird; das Drehmoment einiger Elektrowerkzeuge
kann sich erhéhen. Wurde |hr Bohrschrauber oder
Schlagbohrschrauber ohne Zusatzhandgriff geliefert,
verwenden Sie bitte das Ersatzteil des Zusatzhandgriffs
(siehe Explosionszeichnung des Elektrowerkzeuges).

Setzen Sie keinen Bit ein, wenn die Maschine lauft und der
Schalterdriicker nicht verriegelt ist. Der drehende Bit kann
den Anwender verletzen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
FlUssigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Elektronik-Schlagbohrschrauber ist universell
einsetzbar zum Bohren, Schlagbohren und Schrauben
unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten tbereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

Alexander Krug c E
Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:
Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.
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Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen
Stromverbrauch, z.B. extrem hohe Drehmomente,
Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder
Kurzschluss, brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang
und schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und
dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark
erhitzen. In diesem Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerat stecken um ihn wieder
aufzuladen und zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Stralle transportieren.

« Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Speditionsunternehmen unterliegt den
Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport durfen
ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert
sind, um Kurzschlisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

« Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus durfen nicht
zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behdrden
oder bei lnrem Fachhéndler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Gleichstrom

CE-Zeichen

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  PERCEUSE VISSEUSE A PERCUSSION SANS FI

NUMErO de SEME .....ceiiiiiiiiiciece e e

@ de pergage dans acCier............ccccooeiiiiiiiiiiiiicce s e

o de pergage dans bois
avec flat bit
avec meche a spirale
avec scie cloche ........
avec meche a faconner ...

de pergage dans brique et grés argilo-calcaire

Vis a bois (sans avant trou)..........

Vitesse de rotation 1ére vitesse

Vitesse de rotation 2éme vitesse..

Percage a percussion 1ére vitesse ..

Pergage a percussion 2éme vitesse.

Couple (5,0 Ah).....cooeveieiirnne

Tension accu interchangeable

Plage de serrage du mandrin ....

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (2,0 Ah

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (5,0 Ah

Température conseillée lors du travail ..

Batteries conseillées.....................

Chargeurs de batteries conseillés....

)
)

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ...
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois

sens) établies conformément a EN 60745.

Valeur d’émission vibratoire an
Percage a percussion dans le béton a,
Incertitude K= .......cocooiiiis
Pergage dans le métal a,
Incertitude K= .
Vissage a, .
Incertitude K

AVERTISSEMENT

M18 FDD2 M18 FPD2

................. 4691 05 01

................... 11401..
.000001-999999 000001 -999999

....................... 13mMm . 13mm

.0-2000 min'
.0-8800 min’'
..0-32000 min-!

...135Nm

97,75dB (A)
.102,75dB (A)

...10,39 m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si 'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre l'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

m AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques,
des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Porter un casque de protection au cours du pergage a
percussion. L'exposition au bruit pourrait provoquer une
diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I‘appareil. La perte de contréle peut mener a
des blessures.
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Avant tout travail, maintenez fermement I'appareil par la
poignée prévue a cet effet. Cet appareil produit un couple
de sortie élevé. Si vous ne le maintenez pas correctement
lorsqu’il est en cours de fonctionnement, vous pouvez en
perdre le controle et vous blesser.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels
I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées ou le propre céble.

Le contact de I'outil de coupe avec un cable qui conduit la
tension peut mettre les pieces métalliques de I'appareil sous
tension et mener a une décharge électrique.

N’utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que
la vitesse maximale indiquée pour le foret. Si la vitesse
est plus élevée, le foret peut se tordre s'il tourne sans étre
en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des
blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible
lorsque le foret se trouve en contact avec la piéce a
usiner. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre
s'il tourne sans étre en contact avec la piece a usiner, ce qui
peut entrainer des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans
I'orientation directe du foret. N'appuyez pas trop fort. Les
forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une perte
de controle de I'appareil, ce qui peut entrainer des
blessures.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de
poignée pendant les travaux au cours desquels la vis
peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le
contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut
mettre des parties d'appareil en métal sous tension et
mener a une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET
DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. Il
est recommandé de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et
protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage !
Ne pas réactiver le dispositif avec I'outil bloqué;ily ale
risque de provoquer un contrecoup avec moment de
réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de
I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piece a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le
cassant.

« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la

machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

« durant le remplacement de I‘outil

« durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif
de serrage. Des piece en exécution non fermement fixées
peuvent provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)
Ne charger les accus interchangeables du systéme M18

qu’'avec le chargeur d’accus du systeme M18. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger
contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

En cas d'utilisation d'une batterie avec capacité de 9,0 Ah
ou supérieure, TOUJOURS EMPLOYER UNE POIGNEE
SUPPLEMENTAIRE ; le couple de certains outils électriques
pourrait augmenter. Si votre perceuse visseuse ou perceuse
visseuse a percussion n'est pas équipée de poignée
supplémentaire, veuillez utiliser la poignée supplémentaire
de rechange (voir le dessin éclaté de I'outil électrique).

Ne pas insérer la pointe lors du fonctionnement de la
machine et lorsque l'interrupteur a pression n’est pas
blogué. La pointe tournante peut blesser I'utilisateur.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages cau-sés par un
court-circuit, ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment,
etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a percussion électronique a accu est
congue pour un travail universel de pergage a percussion,
de percage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le
produit décrit sous « Caractéristiques techniques »
concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
Alexander Krug c E
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS
Recharger les accus avant utilisation apres une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entierement
pour une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.
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En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% -

%

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Recﬁarger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite a une consommation de
courant trés élevée, par exemple des couples extrémement
hauts, un coincement du foret, un arrét soudain ou un
court-circuit, I'outil électrique se met a bourdonner pendant
2 secondes et s'éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de
commutateur, puis I'enclencher a nouveau.

Il se peut que 'accu s’échauffe fortement s'il est soumis a
des sollicitations extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.
Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le
recharger et |‘activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales
et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

« Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé
de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les
consignes suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en
vue d‘éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

« Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n’a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modele de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

2 ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
4 interchangeable.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont
a collecter séparément et a remettre a un
centre de recyclage en vue de leur élimination
dans le respect de I'environnement.
S*adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte.

Vitesse de rotation a vide

Tension (V c.a.)

Courant continu

Marque CE

Symbole national de conformité Ukraine.

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI TRAPANO AVVITATORE A BATTERIA M18 FDD2 M18 FPD2
NUMETO di SEIIE ..o e 4691 0501.......cceeunenee.
.000001-999999
@ FOratura in @CCIAI0.......iuiiiiiieiie et et 13MM
@ Foratura in legno
con flat bit

con punta a spirale

con sega a tazza ....

con punta Forstner ....
o Foratura in mattone e in arenaria calcarea .
Avvitatore nel legno (senza preforatura) ..
Numero di giri a vuoto in 1. velocita ...
Numero di giri a vuoto in 2. velocita
Percussione a pieno in 1. velocita
Percussione a pieno in 2. velocita
Momento torcente (5,0 Ah).
Tensione batteria.......
Capacita mandrino
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (2,0 Ah)
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (5,0 Ah)
Temperatura consigliata durante il lavoro....
Batterie consigliate .......
Caricatori consigliati

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60745.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un
utensile di solito deve essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell’'oscillazione an
Perforazione a percussione a,
Incertezza della misura K=......
Perforazione in metallo | a, ,
Incertezza della misura K=
Awvitatura a,..........ccoeee.
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

.16 mm
.0-550 min"!

18..+50 °C
"M18B..., M18HB...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

.76dB (A)....
.87dB (A) ...

....97,75dB (A)
.102,75dB (A)

.10,39 m/s?

.. 1,5 m/s?
.. 1,9 m/s?
..1,5m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid pud ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. |l mancato rispetto
delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a
percussione. L'esposizione al rumore potrebbe comportare
una riduzione dell’udito.

Utilizzare I‘utensile con la sua impugnatura
supplementare. La perdita di controllo potrebbe causare
danneggiamenti all‘utilizzatore.

Prima di iniziare il lavoro, afferrare bene il dispositivo
sull’apposita impugnatura. Questo dispositivo genera
un’alta coppia motrice e se non viene afferrato bene durante
I'uso, potreste perderne il controllo e ferirvi.

Impugnare I’'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali 'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente
o con il proprio cavo d’alimentazione.

L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Non usare mai un numero di giri superiore a quello
massimo indicato per la punta da trapano. Lavorando
con un numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi
quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la
punta in contatto con il pezzo in lavorazione. Lavorando
con un numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi
quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione
della punta e non premere troppo. Le punte potrebbero
piegarsi e rompersi o potrebbero causare la perdita di
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controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare l'impugnatura aggiuntiva di ricambio (vedi il disegno esploso Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo. Volt
lesioni. dell'utensile elettrico). Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore pud o

Non inserire la punta quando la macchina & in funzione e surriscaldarsi. In questo caso I'accumulatore si spegne. E

i ; > Inserire I'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per
A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI quando l'interruttore a pressione non & bloccato. La punta ricaricarlo e attivarlo.

i i . X i rotante puo ferire I'utilizzatore. Marchio CE
Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
entrare in contatto con conduzioni elettriche nascoste h y h LS
impugnare I'apparecchio afferrandolo per le superfici danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere SaasEOREO DL BAERIE SCLIONLDLLIEIC
isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno

tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori legge sul trasporto di merce pericolosa.

delf’apparecchio e causare scosse elettriche. come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

A R T2 LY T potrebbero provocare un corto circuito. Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su
Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la strada senza alcuna restrizione.
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si UTILIZZO CONFORME

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
consiglia di indossare indumenti di protezione come

Corrente continua

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian

regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce

maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe }l trapano ? percussione- avvitatore Accu é,tindicato per pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica. igcri?;;ir? d;ontaezr!r?gr?t’ea dg?gztilissg'xénagrealgélrii?y s(jtesso deV?m? ?sstereTS\{tolt!lescluswarr&ente da Pefsoni,t
La polvere che si produce durante il lavoro & spesso L . s S iconeamente I? ruite. |u 0 Il processo deve essere gestito
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto. In maniera proressionale.
Portare un’adeguata mascherina protettiva. _ Duari?gesgtra;porto di batterie occorre tenere conto di
E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE q"; ) gu' -h { contattl si et ed isolati
alla salute (ad es. amianto). Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il ejﬁgﬁgggﬂ:ﬁéjg“ atti siano protetti ed isolati per
Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di prodotto descritto ai "Dati tecnici” corrisponde a tutte le . h p . . . .
bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, g‘l‘l"fﬁt’;";‘;ﬂ ggﬁ‘i#%;ﬁ%po % batterie non possa spostarsi
l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di 2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati: . Batterie d iat 9% {t e ch d liquid
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. EN 60745-1:2009 + A11:2010 da erie annegtgla € cr)t ta €rie che perdono fiquido non
Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile EN 60745-2-2:2010 ’ evono essere trasportate.
ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza. EN 55014-1:2017 Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
ihili . X trasportatore.
Le possibili cause sono: EN 55014-2:2015
« Incastro nel pezzo in lavorazione EN 50581:2012
« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare MANUTENZIONE
rompendolo - - R, .
) disppositivo elettrico & stato sovraccaricato Winnenden, 2018-03-31 Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
. : . Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata
Non avvicinare le mani alla parte della macchina in descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
movimento. servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
Durante I'uso I'utensile ad inserto pud surriscaldarsi. Alexander Krug c E depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).
AVVERTENZAL! Pericolo di ustioni Managing Director In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
+ durante la sostituzione dell'utensile Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
« durante il deposito dell‘'utensile Techtronic Industries GmbH ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
i ioli I leei centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
pon rimuovere trucioli 0 schegge mentre futensile & in Max-Eyth-Strafte 10 Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
: ) . ) o . ) . 71364 Winnenden Germany.
Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai Germany

cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un BATTERIE

dispositivo di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano

SIMBOLI

fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni. Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!
) - . . . ricaricate prima dell'uso.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina. o L
. . A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura riduce.
S;ﬁi?iaé b:aléllel.lwaukee offre infatti un servizio di recupero Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento Primahgii iniziare togliere la batteria dalla
) ) ) prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un macchina.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono impianto di riscaldamento
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito). o . ' .

. T . Per una durata di vita ottimale, dopo I‘uso le batterie devono - T B
Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente essere completamente ricaricate Leggere attentamente le istruzioni per 'uso
con i caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi . K } . prima di mettere in funzione I'elettroutensile.
non possono essere ricaricate. Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal

. N L . . . caricabatterie quando saranno cariche.
Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in o X K X o
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita. In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 | dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o ?r:?r:wnazgazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto ﬂﬁﬁ{i'%%br:i'e’;‘t’igidevc’”c’ essere smaliti con
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. ; H ; i cirea il 30% - 50% : ESERL )
In caso di contatto con Iacido delle batterie lavarsi Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%. | dispositivi elettrici e le batterie devono essere

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi. raccolti separatamente e devono essere

conferiti ad un centro di riciclaggio per lo
smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore

immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto

con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico. DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

USARE SEMPRE UN'IMPUGNATURA AGGIUNTIVA se si In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo specializzato dove si trovano i centri di
usa una batteria con capacita di 9,0 Ah o superiore; la_ molto elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio riciclaggio e i punti di raccolta.

coppia di alcuni utensili elettrici potrebbe aumentare. Se il estremamente elevate, bloccaggio della punta, arresto

vostro trapano avvitatore o trapano avvitatore a percussione improvviso o cortocircuito, I'elettroutensile romba per 2 Numero di giri a vuoto

& sprovvisto di impugnatura aggiuntiva, si prega di utilizzare secondi e poi si spegne automaticamente.
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DATOS TECNICOS TALADRO COMBI A BATERIA

NUMero de prodUCCION .........ceeieiiiiieiee e o

Diametro de taladrado en acero..........cccccveeieiiiiciieiiciecee e

Diametro de taladrado en madera
con flat bit
con broca saloménica..
con sierra de corona.
con broca selfeed ........

Diametro de taladrado ladrillo y losetas

Tornillos para madera (sin pretaladrar)..

Velocidad en vacio 1?2 velocidad..

Velocidad en vacio 22 velocidad..

Frecuencia de impactos .....

Frecuencia de impactos .

Par (5,0 Ah) ...........

Voltaje de bateria...

Gama de apertura del portabrocas..

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (2,0 Ah

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (5,0 Ah

Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo.

Tipos de acumulador recomendados ....

Cargadores recomendados

Informacién sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segun norma EN
60745.

La presion acustica se eleve normalmente

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))...
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segun EN 60745.

Valor de vibraciones generadas an
taladrado de percusion a,
Tolerancia K =..............
taladrado en metal | a,
Tolerancia K =.
tornillos a,
Tolerancia K

ADVERTENCIA

M18 FDD2 M18 FPD2

................. 4691 05 01

................... 4691 14 01...
...000001-999999 .000001-999999

....................... 13mMm .. 13 mm

..76dB (A)...
..87dB (A) ...

...10,39 m/s?

1 5m/s?
1,9 m/s?
1.5 m/s?
1,6 m/s?
.1,5m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato estd apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
TALADRADORAS

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion.
La exposicion a niveles de ruido excesivos puede causar la
pérdida de audicion.

jUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con
la herramienta! La pérdida de control de la herramienta
puede causar accidentes

Antes de comenzar a trabajar, coja el aparato
firmemente por la empuiiadura prevista para ello. Este
aparato genera un elevado par de torsion de salida y si
usted no lo agarra bien durante su funcionamiento podria
perder el control del mismo y lesionarse.

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores
de corriente ocultos o con el propio cable.

El contacto de la perforadora de percusién con un conducto
con energia aplicada también podra poner bajo tension
partes metdlicas del aparato y causar un choque eléctrico.

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a
la velocidad de giro maxima indicada para la broca de
taladro. A velocidades de giro mas elevadas, la broca de
taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener
contacto con la pieza de trabajo, lo cual puede provocar
lesiones.
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Comience siempre con una velocidad de giro bajay
siempre que la broca de taladro esté en contacto con la
pieza de trabajo. A velocidades de giro mas elevadas, la
broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin
tener contacto con la pieza de trabajo, lo cual puede
provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa
respecto de la broca de taladro y no apriete demasiado
fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y
romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo
cual a su vez puede ocasionar lesiones.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
ATORNILLADORES

Sujete el aparato por las superficies de sujecion
aisladas cuando realice trabajos en los que el tornillo
puede alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El
contacto del tornillo con una linea conductora de corriente
puede poner las partes metélicas del aparato bajo tension y
provocar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con
la maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccién como mascara protectora contra
el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo
para la salud (por €j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el til, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca.
Averigiie y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
» Rotura del material con el que esta trabajando
« Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
= en caso de cambiar la herramienta
 en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metdlicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en
cargadores M18. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
s6lo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

UTILICE SIEMPRE UN ASA ADICIONAL, cuando se usa un
acumulador con una capacidad de 9,0 Ah o superior; el par
de torsién de algunas herramientas eléctricas puede
aumentar. Si su taladro atornillador o su atornillador de
impacto se entregd sin asa adicional, por favor, utilice la
pieza de recambio del asa adicional (véase el plano de
despiece de la herramienta eléctrica).

No coloque ninguna broca cuando la maquina esté en
funcionamiento y el interruptor pulsador no esté bloqueado.
Al girar, la broca puede provocar lesiones al usuario.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro-atornillador electronico por acumulador es
utilizable en todo tipo de trabajos taladrar, con y sin
percusion, atornillar sin depender de una toma de corriente.

No utilice este producto para ninguna otra aplicaciéon que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" estd en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida éptimo, deberan cargarse
completamente las baterias después de su uso.
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Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

Ep caso de almacenar la bateria recargable mas de 30

fas:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy
elevado de corriente, por ej. debido a pares muy elevados,
agarrotamiento del taladro, parada repentina o cortocircuito,
la herramienta eléctrica zumbara durante 2 segundos y se
desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y
después conectarla de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar
mucho. En este caso desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra
vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a
cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes estd sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte
de las baterias recargables:

« Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

« Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables
no se pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no
se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija
a su empresa de transportes.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con
la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Velocidad en vacio
Voltios de CA
E Corriente continua

certificado EAC de conformidad

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

f {ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!
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CARACTERISTICAS TECNICAS  BERBEQUIM COM PERCUSSAQ A BATERIA

NUMEro de ProdUGAO.......c.ueieveeiieeiie et e

@ de fUro @M @G0 .......cociiiiiiiii i

o de furo em madeira
com flat bit
com broca com haste hexagonal.
COM Serra-copo...............
com broca automatica .

o de furo em tijolo e calcario ..

Parafusos para madeira (sem f p .

N° de rotagdes em vazio na 12 velocidade ..

N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade..

Frequéncia de percusséo na 12 velocidade

Frequéncia de percusséo na 22 velocidade

Binario (5,0 Ah)...............

Tens&o do acumulador

Capacidade da bucha.....

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (2,0 Ah)..

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (5,0 Ah)..

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar .....

Tipos de baterias recomendadas ...

Carregadores recomendados

Informagoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60745.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) ....

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))....
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragéo (soma dos vectores das trés

direcgbes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emisséo de vibragao an
Furar de impacto em betao a,
Incerteza K= ............
Furar em metal | a,
Incerteza K= ..
Parafusos a,
Incerteza K= ...

ATENGAO

M18 FDD2 M18 FPD2

................. 46910501.......ccceee.

...000001-999999

....................... 13MM

..32mm ...

'M18B..., M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

..76dB (A) ..97,75dB (A)

102,75 dB (A)

.87dB (A)

.10,39 m/s?
1 5m/s?
..1 9m/s?
~1.5m/s?

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢do normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratorio indicado representa as principais aplicagées da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengéao insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esfor¢o vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibracoes, como por exemplo: )
manutengdo da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de

trabalho.

m ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranca, instrugdes, ilustragoes e
especificagoes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Use uma protecgao dos ouvidos ao usar o berbequim
de percussao. Os ruidos podem causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

Antes de comecar o trabalho, segure o aparelho bem no
manipulo previsto. Este aparelho gera um alto torque de

acionamento e se ndo segura-lo bem durante a operacéo,
podera perder o controlo e ferir-se.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no
proéprio cabo.

O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob
tensao também pode colocar pegas metalicas do aparelho
sob tenséo e levar a um choque eléctrico.

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade
maxima indicada para a broca. Em caso de maiores
velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem contato
com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a
broca em contato direto com a pega. Com velocidades
mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem contato
com a peca e isso pode causar feridas.
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Sempre s6 exerca pressio em direcao direta a broca e
nao aperte demais. As brocas podem deformar-se e
quebrar ou isso pode causar uma perda do controlo sobre o
aparelho, o que também pode causar feridas.

A INSTRUGOES DE SEGURANCA PARA
APARAFUSADORA

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho,
se executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar
em linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com
uma linha sob tensao pode também colocar pecas
metdlicas do aparelho sob tenséo e provocar um choque
eléctrico.

INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgéo. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre 6culos de protecgao.
Vestuario de protecgéo, bem como mascara de pd, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e protecgéo auditiva
séo recomendados.

O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de proteccéo contra po apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de insergéo bloquear! Nao ligue o aparelho novamente
durante o bloqueio da ferramenta de insergéo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forca
reactiva. Verifique e elimine a causa do blogueio da
ferramenta de insergéo, observando as instrugdes de
seguranca.

Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na pega a trabalhar
» Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operacao.

A ferramenta de insergao pode ficar quente durante a
operagao.

ATENCAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengcao
a que nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagao.
Pecas a trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves
e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Né&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. A Milwaukee possue uma eliminagédo de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar
os acumuladores do Sistema M18. N&o utilize
acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicao danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

|

SEMPRE USE UM MANIPULO SUPLEMENTAR, se vocé
usar uma bateria com uma capacidade de 9,0 Ah ou maior;
o torque de algumas ferramentas elétricas pode aumentar-
se. Se o seu berbequim/berbequim com percusséao foi
fornecido sem manipulo, por favor, use a peca de reposigao
do manipulo suplementar (veja o desenho de explosédo da
ferramenta elétrica).

Nao insira um bit quando a maquina estiver operando e o
botéo do interruptor ndo estiver travado. O bit em rotagéo
pode ferir o utilizador.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagéo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador electrénico com percusséo e
sem fio pode ser aplicado universalmente para furar, furar
com percussao e aparafusar sem necessidade de ligar a
magquina a rede.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposi¢des relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagéao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, tera que
carrega-los plenamente apos a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.
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PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de
rotagdo extremamente elevado, um bloqueio da broca, uma
paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta
eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o
interruptor. Sob condigdes extremas, a bateria pode
aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.
Voltar entédo a colocar o acumulador no carregador para o
carregar de novo e para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estédo sujeitas as disposicdes da
legislacéo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigoes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por
terceiros esta sujeito aos regulamentos relativos as
substancias perigosas. A preparagao do transporte e o
transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

« Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

« N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituigdo nao esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posigdes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

f ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
<= magquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores
nao devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem
ser colectados separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para a eliminagéo
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Velocidade em vazio

Volts de CA

Corrente continua

Marca CE

Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGBOORMACHINE

ProductienUmmMEr ...........ccooiiiiiiiieceeeceee e

Boor-g in staal ..........cccoovviiinninn
Boor-g in hout
met flat bit
met slangboo
met gatenboor .
met cilinderboor ...
Boor-g in tegel en kalkzandsteen....
Houtschroeven (zonder voorboren)
Onbelast toerental in stand 1....
Onbelast toerental in stand 2
Aantal slagen in stand 1...
Aantal slagen in stand 2
Draaimoment (5,0 Ah) ...
Spanning wisselakk . .
Spanwijdte DOOTNOUTET....oomrrrrorersreeoeees
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah)..
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (5,0 Ah)..
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werl
Aanbevolen accutypes ........
Aanbevolen laadtoestellen ..

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745.

KU.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de

machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ....
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)

bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde an
Slagboren in beton a,
Onzekerheid K=......... e
Boren in metaal |a, ,
Onzekerheid K=
Schroeven a
Onzekerheid

WAARSCHUWING

M18 FDD2 M18 FPD2

.................... 46910501........ccceee 114 01..

.000001-999999 000001 -999999

.......................... 13mMm . 13mm

.0-2000 min'
.0-8800 min’'
..0-32000 min-!

...135Nm

97,75dB (A)
.102,75dB (A)

...10,39 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwuken Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren.
Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep.
Verlies aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat voér begin van de werkzaamheden
goed vast aan de daarvoor bestemde handgreep. Dit
apparaat genereert een hoog uitgaand koppel en als u het
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tijdens het bedrijf niet goed vasthoudt, kunt u wellicht de
controle over het apparaat verliezen en gewond raken.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen apparaatkabel zou kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen
lor_léjer spanning zetten en zo tot een elektrische schok
eiden.

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale
toerental dat voor de boor is aangegeven. Bij hogere
toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder
contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en

alleen als de boor contact maakt met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait

zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan
leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en
druk niet te hard tijdens het boren. Door te hoge druk
kunnen boren verbuigen en breken of kunt u de controle
over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden
tot persoonlijk letsel.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van de schroef met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm
en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote
schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar!') .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

GEBRUIK ALTIJD EEN EXTRA HANDGREEP als u een
accu met een capaciteit van 9,0 Ah of hoger gebruikt; het
koppel van een aantal gereedschappen kan hierdoor hoger
worden. Als uw schroefmachine of slagschroefmachine
zonder extra handgreep werd geleverd, kunt u het
reserveonderdeel van de extra handgreep (zie
explosietekening van dit elektrische gereedschap)
gebruiken.

Plaats geen bit als de machine draait en de drukschakelaar
niet vergrendeld is. De gebruiker kan gewond raken door de
draaiende bit.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu elektronic slagboorschrovedraaier is te gebruiken
om te boren, slagboren en te schroeven, onafhankelijk van
een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
Alexander Krug c €
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

NEDERLANDS 39



OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog
stroomverbruik, bijv. extreem hoge draaimomenten,
klemmen van de boor, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2 seconden
en schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit
geval schakelt hij uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden
en te activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

« Verbruikers mogen deze accu'‘s zonder meer over de weg
transporteren.

« Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

* Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

« Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
Voor alle werkzaamheden aan de machine de
“ akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voérdat
u de machine in gebruik neemt.
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Elektrische apparaten, batterijen en accu'‘s

Elektrische apparaten en accu‘s moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

mogen niet via het huisafval worden afgevoerd.

Onbelast toerental

A -
=

Gelijkstroom

C € CE-keurmerk

Nationaal symbool van overeenstemming
Oekraine

EurAsian-symbool van overeenstemming.

TEKNISKE DATA AKKU SLAGBORE-/SKRUEMASKINE

ProduktionSNUMMET ..........ociiiiiiiiiiiceceee e e

BOr-@ i StAl ..ottt e

Bor-g i tree
med flat bit
med sneglebor
med hulsav .....
med forstnerbor ....

Bor-g i tegl og kalksandsten

Treeskruer (uden forboring) ..

Omdrejningstal, ubelasteti 1. g

Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear

Slagantal i 1. gear...

Slagantal i 2. gear....

Drejningsmoment (5,0 Ah).

Udskiftningsbatteriets spaending .

Borepatronspaendevidde

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah)

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (5,0 Ah)

Anbefalet temperatur under arbejdet.

Anbefalede batterityper ..

Anbefalede opladere

Stoj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60745.
Veerktgjets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ...
Brug hgrevarn!

Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 60745.

Vibrationseksponering an
Slagboring i beton a
Usikkerhed K=......
Boring i metal | a,
USIkkerhed K=

hID*

ADVARSEL

M18 FDD2 M18 FPD2

................. 46910501.......ccceee.

...000001-999999

....................... 13MM

..32mm ...

'M18B..., M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

..76dB (A)

. ..97,75dB (A)
..87dB (A)

102,75 dB (A)

.10,39 m/s?
1 5m/s?
..1 9m/s?
~1.5m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-veerktej og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

m ADVARSEL Lzs alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som felger med
dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
BOREMASKINER

Brug herevaern under slagboring. Stgjen kan fore til
nedsat hgrelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold godt fast i det dertil indrettede greb, inden du
pabegynder arbejdet. Dette veaerktaj producerer et stort
drejningsmoment, og hvis du ikke holder godt fast i
veerktgjet under arbejdet, er der risiko for at miste kontrollen
over veerktajet og komme til skade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skaerevarktgjet kan ramme skjulte stramledninger eller
veaerktojets egen ledning.

Kommer skeereveerktajet i kontakt med en stremferende
ledning, kan maskinens metaldele komme under spaending
og give elektrisk stad.

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den
maksimale for borepatronen. Ved hgjere hastigheder er
der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis den far lov til at
dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan
forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens
borepatronen far kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgijer, hvis den
far lov til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet,
hvilket kan forarsage personskade.

Laeg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og
pres ikke for hardt. Borepatroner kan bgje og breekke af



eller medfare tab af kontrol over vaerktgjet, hvilket kan
forarsage personskade.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het
contact van de schroef met een spanningvoerende leiding kan
de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgreveern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
bgr ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa leenge indsatsvaerktgjet er
blokeret; dette kan fore til et tilbageslag med hgjt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har braekket materialet der bearbejdes
« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

« ved veerktgjsskift

* nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kveestelser og
beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
ojenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.

BRUG ALTID ET EKSTRAHANDTAG, nér der bruges et
batteri med en kapacitet pa 9,0 Ah eller starre; nogle
el-veerktgjers drejningsmoment kan tiltage. Hvis din
boreskruemaskine eller slagboremaskine blev leveret uden
ekstrahandtag, bedes du bruge ekstrahandtagets reservedel
(se el-veerktgjets eksplosionstegning).

Seet ikke bits i, mens maskinen kerer og afbryderknappen
ikke er last. Brugeren kan komme til skade pga. den
roterende bit.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku slagboremaskinen kan anvendes til alm. boreopgaver,
slagboring og som skruemaskine uden tilslutning til
stikkontakt.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der felger af direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

Alexander Krug c E
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stremforbrug,
f.eks. som folge af ekstremt hgje drejningsmomenter,
fastklemning af bor, pludseligt stop eller kortslutning,
brummer el-veerktgjet i 2 sekunder og slukker sa af sig selv.
For at teende igen slipper du trykknappen og teender
el-veerktgjet pa ny.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget
varmt. | sa fald kobler batteriet fra.
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Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og
aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udfgres af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal fglges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

» Sgrg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sorg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier
mé ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

“ Omdrejningstal, ubelastet
Veksel-spaending
= Jaevnstrem

CE-meerke

Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SLAGBORMASKIN/SKRUTREKKE

ProduksSjonSnUMMET..........coiiiiiiiiiieiieciece e e

BOr-@ i StAl ... e

Bor-g i treverK=
med flat bit....
med spiralbor
med hullsag ..
med selvbor..

Bor-g i tegl og kalksandstein ..

Treskruer (uten forboring)

Tomgangsturtall i 1. gir .

Tomgangsturtall i 2. gir .

Slagtall i 1. gir..

Slagtall i 2. gir..

Dreiemoment (5,0 Ah) ..

Spenning vekselbatteri .

Chuckspennomrade .....

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (2,0 Ah)

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (5,0 Ah)

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid......

Anbefalte batterityper ...

Anbefalte ladere

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745.
Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))....
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Bruk hgrselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.

Svmgnmgsemlspnsverdl an
Slagboring i betong a,
Usikkerhet K= ......... "
Boring i metall  a, .
Usikkerhet K=
Skruing a,
Usikkerhet K

ADVARSEL

M18 FDD2 M18 FPD2

................. 4691 05 01

................... 11401..
.000001-999999 000001 -999999

....................... 13mMm . 13mm

.0-2000 min'
.0-8800 min’'
..0-32000 min-!

...135Nm

97,75dB (A)
.102,75dB (A)

...10,39 m/s?

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til 8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsé for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktayet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

m ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktayet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stat,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Bruk harselsvern ved bruk av slagboret. Stay kan fore til
tap av hgrselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap
av kontrollen kan fgre til skader.

Hold apparatet godt fast i det tilherende handtaket for
arbeidet begynner. Dette apparatet genererer et hgyt
utgangs-dreiemoment, og dersom du ikke holder det godt
fast under arbeidet, kan du miste kontrollen over det og
skade deg.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktayet kan treffe

44 NORSK

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

skjulte stremledninger eller verktoyets egen kabel.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa
sette metalldeler til apparatet under spenning og faere til et
elektrisk slag.

Bruk aldri et hayere turtall enn maksimalt turtall som er
angitt for borekronen. Ved hayere turtall kan borekronen
bli beyd nar den roterer uten kontakt med arbeidsstykket,
noe som igjen kan fgre til personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i
kontakt med arbeidsstykket. Ved hgyere turtall kan
borekronen bli bayd nar den roterer uten kontakt med
arbeidsstykket, noe som igjen kan fgre til personskade.

Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og
ikke trykk for hardt. Borekroner kan bgye seg og brekke,
og dette kan igjen fare til at du mister kontrollen over
apparatet, slik at det kan oppsta personskade.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SKRUTREKKERE

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid
utferes hvor skruen kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt av skruen med en stremfarende ledning kan sette
apparatets metalldeler under spenning og fare til elektrisk
slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stevmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og
hgrselsvern er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktayet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktey

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader
av systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

BRUK ALLTID ET TILLEGGSHANDTAK, nar det brukes et
batteri med en kapasitet pa 9,0 Ah eller hgyere;
dreiemomentet til noen elektroverktay kan forhgye seg. Ble
din drill eller slagborskrutrekker levert uten tilleggshandtak,
sa bruk tilleggshandtakets reservedel (se
eksplosjonstegningen til elektroverktayet).

|kke sett inn et bor mens maskinen er i gang og bryteren
ikke er last fast. Dersom boret dreier seg, kan brukeren bli
skadet.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i

vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan brukes
universelt til boring, slagboring og skruing uavhengig av
nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
felgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
Alexander Krug C €
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt
opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert
hey stremforbruk, for eksempel ved ekstrem haye
dreiemoment, fastklemming av boret, plusselig stopp eller
kortslutning, brummer elektroverktayet 2 sekunder og slar
seg sa automatisk av.

For & sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla
pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli
sterkt opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for a fa det oppladet og aktivert
igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.



Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal fglges opp av
fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

« Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og
leveres til miljgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

Tomgangsturtall

EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SLAGBORRMASKIN/SKRUVDRAGARE M18 FDD2 M18 FPD2
ProduktionSNUMMET .........oooiiiiiiiiiie e e 4691 0501.......cceeunenee.

Borrdiam. in Stal.........oooiiiiiiii e e

Borrdiam. in tra
med flat bit
med spiralborr.
med halcirkelsag
med forstnerborr...

Borrdiam. tegel, kalksten...

Traskruvning (utan forborrning

Obelastat varvtal 1:a véxel ...

Obelastat varvtal 2:a vaxel

Slagtal 1:a vaxel ...

Slagtal 2:a vaxel ...

Vridmoment (5,0 Ah)

Batterispanning........

Chuckens spannomrande..

Vikt enligt EPTA 01/2003 (2,0 Ah) ..

Vikt enligt EPTA 01/2003 (5,0 Ah) .....

Rekommenderad omgivningstempera

Rekommenderade batterityper

Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsinformation

Métvardena har tagits fram baserande pa EN 60745.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvérde an
Slagborrning i betong a,
Onoggrannhet K= ..
Borrning i metall | a

...000001-999999

........................ 13MM

..32mm ...

'M18B..., M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

..76dB (A)

. ..97,75dB (A)
..87dB (A)

102,75 dB (A)

.10,39 m/s?
1 5m/s?
..1 9m/s?

Onoggrannhet K
Skruvning a,
Onoggrannhet

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r aven lamplig att anvanda vid en preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget &ar avstangt
eller &r paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

1.5 m/s?

ﬂ VARNING! L3s noga igenom alla Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade
sékerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer greppytorna nér du utfér arbeten dér arbetsverktyget
som medféljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd skulle kunna traffa pa dolda elledningar eller kablar.

av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét, Om man kommer i kontakt med en spanningsférande
brand och/eller allvarliga kroppsskador. ledning, sa kan &ven de delar pa verktyget som ar av metall
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bli spanningsférande och leda till att man far en elektrisk
bruk. stot.

Anvand aldrig ett hogre varvtal dan det maximala

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR varvtalet som ar angivet for borrinsatsen. Vid hogre
BORRMASKINER varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt

mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.
Anvand alltid horselskydd nar du anvander en

H h " . Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen
slagborrmaskin. Buller kan leda till att du forlorar hérseln. har kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan

Anvind de extrahandtag som levereras tillsammans borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt mot

med maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.
personskador. Utéva alltid tryck bara i direkt inriktning mot

Hall innan arbetet paborjas fast apparaten ordentligt i borrinsatsen och tryck inte alltfér hart. Borrinsatser kan
det dérfér avsedda handtaget. Den har apparaten krokas och brytas av eller leda till att anvandare forlorar
genererar ett hogt vriidmoment och om du inte haller fast kontrollen ver apparaten, vilket kan leda till personskador.

den ordentligt under anvéndningen kan du férlora kontrollen
over den och skada dig.
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A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor
arbeten dar skruven kan traffa dolda elkablar. Skruvens
kontakt med en strémférande ledning kan satta apparatdelar
av metall under spanning och leda till elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor
lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvéands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvénds fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Mdjliga orsaker kan vara:

» Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
« Elverktyget ar 6verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte foérbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

ANVAND ALLTID ETT EXTRA HANDTAG nér ett batteri
med en kapacitet pa 9,0 Ah eller mer anvands,
vridmomentet hos vissa elverktyg kan 6kas. Om din
skruvdragare eller slagskruvdragare levererades utan extra
handtag, anvand extrahandtagets reservdel (se elverktygets
explosionsritning).

Bits far inte sattas i nar maskinen &r igang och
strémbrytaren inte &r last. Roterande bits kan skada
anvandaren.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
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saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akku-elektronikmaskin ar anvandbar for bade
borrning, slagborrning och skruvning.

Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" 6verensstdmmer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

Alexander Krug c €
Managing Director

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bér laddningsbara
batterier avliagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet Gverbelastas pa grund
av mycket hog stromférbrukning, till exempel vid extremt
héga vridmoment, fastklamning av borret, plétsligt stopp
eller kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och
stangs sedan av automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa
elverktyget igen, om du vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett
sadant fall stangs batteriet av automatiskt.

Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det
igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.
Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt

géllande lokala, nationella och internationella féreskrifter
och bestdammelser.

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

» For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

» Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med
de vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Tomgangsvarvtal, obelastad

Likstrom

| n, |
Volts Véaxelstrom
==l

c € CE-symbol

Nationell symbol fér dverensstammelse
Ukraine

EurAsian 6verensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT AKKU-ISKUPORAKONE/RUUVINKIERRIN

TuOtaNTONUMETO ...

Poran @ terakSEEN ..........ccueiiiiiiiiiiiieiecieee e

Poran @ puuhun
Flat bit kera
kierukkaporanteran kera
reikdsahan kera............
itseuppoavan poranteran kera

Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin.

Puuruuvi (ilman esiporausta)........

Kuormittamaton kierrosluku 1. vaih

Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde .

Iskutaajuus 1. vaihteella ..

Iskutaajuus 2. vaihde....

Vaantdmomentti (5,0 Ah)

Jannite vaihtoakku..

Istukan aukeama.....

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (2,0 Ah)

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (5,0 Ah)

Suositeltu ympéaristén lampdtila tydén aikana ....

Suositellut akkutyypit.......

Suositellut latauslaitteet...

Melunpaéasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60745 mukaan.
Yleensa tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))....
Kéyta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 60745 mukaan.

Varahtelyemissioarvo an
Betonin iskuporaaminen a,
Epavarmuus K=...............
Metallin poraaminen | a,
Epavarmuus K=
Ruuvinvaanto a
Epavarmuus K=...

VAROITUS

M18 FDD2 M18 FPD2

.................... 46910501........ccceee 114 01..

.000001-999999 000001 -999999

.......................... 13mMm . 13mm

.0-2000 min'
.0-8800 min’'
..0-32000 min-!

...135Nm

97,75dB (A)
.102,75dB (A)

...10,39 m/s?

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttdd myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkoétyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sdhkoétydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittamattomasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maérittele lisaturvatoimenpiteitd kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sdhkétydkalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien 1dmpimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

B VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan timan
sahkotyokalun mukana. Jaliempéna annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlynti saattaa johtaa sdhkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Kayta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle
altistuminen voi heikentaa kuuloa

Kéyta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta tukevasti tdhan tarkoitetusta kahvasta
ennen tyon aloittamista. Taman laitteen kaytdssa syntyy
voimakas vaantémomentti, ja saatat menettaa laitteen
hallinnan ja loukkaantua, ellet pitele sitd kayton aikana
tukevasti.
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Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin tai omaan
liitdntajohtoon.

Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa
tehdé laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa
sahkoiskun.

Al koskaan kiyta suurempaa kierroslukua kuin
suurinta poraustyokalulle sallittua kierroslukua.
Suuremmalla kierrosluvulla poraustytkalu saattaa vaantya,
jos se pyorii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tésta voi
aiheutua tapaturmia.

Aloita tyoskentely aina alhaisella kierrosluvulla
poraustydkalun ollessa kosketuksissa
tyostokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla
poraustyokalu saattaa vaantya, jos se pyorii koskettamatta
tyostokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

Paina poraustyokalua aina suorassa suunnassa

tyostokappaleeseen aldaka paina sita liilan voimakkaasti.

Poraustyokalut sdattavat vaantya ja rikkoutua tai aiheuttaa

laitteen hallinnan menettédmisen, josta voi seurata
tapaturmia.

A RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyistd kahvoista
suorittaessasi toitd, joiden aikana ruuvi saattaa osua
piilossa oleviin sdahk6johtoihin. Ruuvin kosketus
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkéiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kayttadessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, ndihin
kuuluvat polysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eikd sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstéaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Alé
kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa
« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

« sahkétyokalun ylikuormitus

Ala tartu kéynnissé olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tydkalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahKOJohtoon kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tyostokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18
akkujen lataukseen. Ala kayté muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

KAYTA AINA TUKIKAHVAA, kun kéytetaan akkua, jonka
teho on 9,0 Ah tai suurempi; joidenkin séahkotyokalujen
vaantémomentti saattaa nousta. Jos pora-ruuvinvaantimesi
tai iskupora-ruuvinvaantimesi on toimitettu iiman tukikahvaa,
ole hyva ja kéyta lisdosana saatavaa tukikahvaa (katso
sahkotyokalun rajahdyspiirustus).

Al pane palaa koneeseen, jos kone kay eiké
katkaisinpainiketta ole lukittu. Py6riva pala voi satuttaa
kayttajaa.

Varoitus! Jotta valtetédan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siité, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltévat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata, iskuporata
ja ruuvata ilmanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat
ominaisuudet:

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
Alexander Krug c €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

Pitkdan kayttdmatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttdmisté auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen
elinian sailyttdmiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittéin suuren virrankulutuksen
vuoksi, esim. erittain suurten vaantdbmomenttien, poranteran
kiinnijuuttumisen, akillisen pysahtymisen tai lyhytsulun
vuoksi, niin séhkotydkalu surisee 2 sekunnin ajan ja
sammuu sitten omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja
kytkemalla se sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta
liikaa. Tassa tapauksessa akku kytkeytyy pois.



Tyénna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta
se aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita
pitkin.

« Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilot saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetaan lyhytsulut.

» Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

= Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvesséa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittada
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistdystavallistd havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku

Jannite AC
E Tasavirta

CE-merkki
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Kansallinen standardinmukaisuusmerkki
Ukraina

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

TEXNIKA ZTOIXEIA  KPOYZTIKO APATANOKATZABIAO MMATAPIAZ M18 FDD2 M18 FPD2

APIBUOG TTOPOYWIYAG ettt ettt eebeeteeeesaeneieas 4691 0501....ccccvvrnne. 4691 14 01..
...000001-999999
@ TPUTIAG OE XOAAUBD .ttt e eae e
@ TPUTaC oe ELAO
e ETTTTESES AOKNATEIG PPECapioHATOg
HE ENIKOEIBEG TPUTTGVI
He TTOTNPOTPUTTAVO
ue apida §uAou.........
@ TPUTaG 0e TOUPAO Kal aOBECTOAIBO ..
ZUAOBIBEG (xwpig mpobidtpnon)...
Ap1BpdG OTPOPGV XWPIG PoPTIO oV 1N TaXITN
AptBUAC OTPOPOV XWPIG POPTIO 0N 2N TaxXOTNTA .
Méyiotog aplBuog kpovoewy 1n TaxdmIaA ...
Méyiotog aptBuog Kpoloewv 2n TaximTa .
Porm otpédng (5,0 Ah) ...eeevenee
Téomn avTaAAaKTIKAG PnoTapiog
Meploxr) cUOPIENG TOU TOOK .........
Bapog oUpgwva pe m diadikacio EPTA 01/2003 (2,0 Ah)
Bdpog oUpguwva pe T diadikacia EPTA 01/2003 (5,0 Ah) ..
ZUVICTWUEVN esppm(pqcla Trep|BqMov70g KaTé TNV £pY
ZUVIOTWHEVOI TUTTOI CUGOWPEUTWV ..
ZUVIOTWUEVEG CUOKEUEG POPTIONG

.M1 , M18HB...
..M12-18C, M12- 18AC M12- 18FC M1418C6

MAnpogopieg Bopupou/dovicewv

TiéEG pETPNoNG eEakpiBwpéves katd EN 60745.
Turukn) A agloAoynuévn otdéun Bopovpou:

Z166un nXNTIKNG TiEoNng (AvaoedAeia K=3dB(A)) ...
Z166un NXNTIKNG IoxUog (Avacpaleia K=3dB(A)) ...
dopAaTte pooTACia AKoNG (wTaoTidec)!

YNIKEG TIHEG KPOBAOHWV (GBPOICHA SIOVUCGTWY TPIWY

SieuBUvoEwv) egakpIBwBnKav oupwva pe Ta TpdTuTia EN 60745.

Tiun EKTIOTING SOVACEWV an
KpouoTikd Tputrdvi o€ pmeTév a,
Avao@aAela K=..................
TpuTreg oe pétalro | a,
AvaocdAeia K=
Bidwua a,
AVC(O(pC()\EIC(

MPOEIAOMNOIHZH

To ava@pepOuEVo O’ QUTEG TIG 0dNYieg ETTITTESO dOVATEWY EXEl HETPNOET PE pia TUTTOTTOINKEVN oUpPwva e To EN 60745 péBodo
UETPNONG KaI PTTOPET va XPNOIPOTIOINGE! yia TN GUYKPION TwV NAEKTPIKWY £PYTAEiWY PETAGU TOUG. AUTO gival €TTIONG KATAAANAO
yIO IO TIPOCWPIVA EKTIUNGN TNG ETTIRAPUVON TwV GOVATEWV.

To avapepOuevo eTTITTESO dOVATEWY AVTITTIPOCWTTEUEI TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. EGv dpwg To nAekTpIkd
XPNOIUOTIOIEITaI € AAAEG XPNOEIG, PE DIAPOPETIKG EPYOAEIR EQAPPOYAG  AVETTAPKE CUVTAPNOT, UTTOPET va UTTAPEE! aTTOKAIoN
Tou emMITTéSOU Sovioewy. AUTO PTTOPET va au§AoEl onUavTIKG TV TRApUVON Twv dOVATEWY yia Tn GUVOAIKHA SIdpKeIa TNG
£pyooiag.

Ma pia akpIBr ekTignon TG £mMRApUVONG Twv dOVATEWY o@eilouv €TTIONG va AauBdavovTal uTToywn ol Xpévol, GTOUG OTToioug N
OUOKEUN €ival aTrevepyoTroinuévn 1 €ival pev evepyoTroinuévn aAAd dev XpNOIMOTIOIEITAI TTPAYMOTIKA. AUTO UTTOPET VA JEIOEL
onuavTikéa TNV emMBAapuvon Twv dOVATEWY Yia TN GUVOAIKH SIGPKEIR TNG £pYaTiag.

KabBopileTe TpoobeTa pETPA AOPAAEING YIa TNV TTPOOTACIA TOU XEIPIOTHA OTTO TNV £TTIOPACN TWV dOVATEWY OTTWG Yia
TTaPAdEIYUa: ZUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU Kal TWV EPYOAEIWV EQAPHOYAG, dIATNPEITE JEOTA Ta XEPIA, OPYAVWOT TWV
S10dIKACIWY EpYaaTiag.

.76 dB (A)

. ..97,75dB (A)
..87dB (A)

-102,75dB (A)

.10,39 m/s?

hD*"

m MPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe OAEg TIg Mpiv TNV évapén Tng epyaciag va KPATATE TO EpyaAEio

TPOEISOTTOINTIKESG UTTOBEISEIG, OBNYiEG, TTEPIYPUAPES Kal oTa0epd amro Tnv TpoRAeTopevn Aapn. Autd To epyaleio
TPOdIAYPAPES YI' AUTO TO NAEKTPIKO Epyaleio. ApéAeieg £xel UYNAI) POTTA OTPEWEWG KI OTAV BEV TO KPATATE KAAG
KOTE TNV THPNOTN TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTOSEIEEWY PTTOPET Katd Tn SIAPKEIQ TNG AEITOUPYiag, PNTTOPET va XAOETE TOV

€AEYXO Kal VO TPAUUATIOTEITE.

No TIAVETE T CUOKEUN OTIG HOVWHEVEG XEIPOAABEG
OTav EKTEAEITE EPYNOIEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTTTIKG
gpyoaAcgia Ba pTTOpOoUCAV VO TTECOUV ETTAVW OE KPUMUEV
KOAWSIa peUpaATOG ) 0TO BIKO TG KAAWSI0

A YNOAEIZEIE AS®AAEIAE [NA APAMANA H emagn Twv KOTITIKWY €pyaAiwy pe aywyo Tpopodoaiag

Ta0NG UTTOPEi va B€0el Ta HETAAAIKG TUAPATA TNG OUCKEUNG
Katd Tnv KpouoTIKN d1dTpNoN PopdTe wToaoideg. H

r I y 3 i UTT'0TAON Kal va TTPOKAAEDEI NEAKTPOTTANGIAL.
gz:)éﬁpgacn Tou BopURou PTTOPET VO TTPOKOAETEI OTTWAEI Mn XpnoIHOTTOISiTE TTOTE évav UYNAGTEPO apIBS

OTPOPWYV ATIG TOV OVWTATO APIBUG GTPOPWY TTOU
XPNOIUOTIOIEITE PE TN CUOKEUN TIG TIPOUNBEUOHEVEG eveikvuTal yia To TPUTIGVI. Me uynAGTEPO aPIBUG
TPOoBETEG XEIPOAAREG. H amdAeia eAEyXOU PTTOPET va OTPOPUWV UTTOPET va AUYiOEI TO TPUTIGVI KATA TNV TTEPICTPOPN
0dnyfogl 0€ TPAUNATIOHO. dveu ETTAQAG 0TO KaTepyagduevo Tepdxio™ TTpdypa Trou

UTTOPET VO 00NYyAOEl O€ TPAUPATIOHOUG.
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va TTPOKAAETOUV NAEKTPOTTANEia, KivOUVO TTUPKAYIGG /KAl
ogofapoug TPAUPATIONOUG.

DUAAETE OAEG TIG TTPOEISOTIOINTIKEG UTTOBEIGEIG Kl
odnyieg yia Ka0s peAAovTIKA Xpron.



Na §eKIVATE TTAVTA e XaUNAS ap1Bud oTpoPwY Ki oTav
E£QATITETAI TO TPUTTAVI OTO KATEPYAJOUEVO TEPAYI0. Me
uYpnASTEPO aPIBUS OTPOPWV PTTOPET va AUYIOEl TO TPUTTAVI
KOTA TNV TTEPIOTPOPF) AVEU ETTAPNG OTO KATEPYALOUEVO
TEPAXIO® TTPAYHQ TTOU PTTOPEI VO 0ONYAOEl O€
TPAUPATIOPOUG.

No aokeite Tieon pévo og TARPN EUBUYPAPMION ME TO
TPUTTAVI Kal Vo unv TEGETE UTTEPPBOAIKG. ZTEAEXN
TpuTTaVIWY Ba uTTopoloav va Auyiocouv Kail va OTTAcouV 1 va
00nyAooUV O€ OTTWAEIQ TOU EAEYXOU TOU £pyaAgiou, pE
ATTOTEAECHA VA TTPOKANBOUV TPAUMATIOHOI.

A\ YNOAEIZEIZ ASOAAEIAS MA KATZABIAIA

KpaTdTe Tn OUOKEUN OTTO TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG
OUYKPATNONG, OTAV EKTEAEITE EPYATIiEG, OTIG OTTOIEG N
Bida Ba pTropoUoe va £pBel € ETTAPN HE KPUPOUG
aywyouUg peupatog. H emagr) TG Ridag ' éva
NAEKTPOPOPO KAAWDIO UTTOPET VA TIPOKAAETEI TN HETAPOPA
PEVPOTOG OTA HETAANIKG EAPTANATA TG OUOKEURG KAl Va
odnynoel o€ nAekTpoTrAngia.

MNEPAITEPQ OAHTIEZ AZDAAEIAZ KAI XPHZEQZ

XPNCILOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKS £OTTAICKO. KaTd TV epyacia
WE TN PNXavr QOPATE TIAVTA TTPOCTATEUTIKG YuaNId.
ZyVIOTOUWE ETTIONG TIPOOTATEUTIKY evdupacia 6TTwg eTTiong
pdoKa TTPOCTACIAG AVATIVONG, TTPOOTATEUTIKG YAVTIa,
oTaBePd Kal aopaAr] oTnV oAioBnon utrodApaTa, Kpavog Kai
WTOACTTIOEG.

H okévn mrou Snpioupyeital Kard Tv epyacia ival cuxva
emMPBAaBNG yio TNV Uyeia kal Bev ETITPETTETAI VO EADEI OTO
owpa. Na @opdre KataAANAnN Paoka TpoaTaciag amo
aKovN.

Mnv emegepyddeaTe emkivduva yia TNV UYEia UAIKA (TT.X.
apiavTog).

Z€ TIEPITITWON PTTAOKAPIoPATOG TG apidag
QATTEVEPYOTTOIEIOTE APUEOWG TN CUOKEUR! Mnv evepyoTroigite
€K VEOU TN OUOKEUN 600 N apida eival PTTAOKAPIoHEVD. 2
QuTr TN TIEPITITWON Ba PTTOPOUCE VO TIPOKUWEI UYNAN POTN
avTidpaong. Bpeite Tnv aitia Tou PmrAokapioparog g apidag
Kal EEPTTAOKAPETE TNV AapBdvovtag utréyn Tig 0dnyieg
aoc@aAeiag.

MBavég aiTieg:

* H apida paykwoe e TO TTPOG KATEPYATTO KOMMATI.

* ZTACIYO TOU TTPOG KATEPYATia UAIKOU.

* YTTep@opTWON Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou.

Mnv aTTAWVETE Ta XEPIO OAG OTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXA TNG
unxavig étav gival oe AeItoupyia.

H Beppokpacia Tng apidag PTropei va @1aoel o€ upnAd
etTimeda Katd TN AeiIToupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykalpatog

» KaTd TNV ahhayn epyaleiou (apidag)

* KOTA TNV ATTOBECN TNG OUOKEUNG

Ta ypéQia i oI OKANBPEG BEV ETITPETTETAI VO ATTOPAKPUVOVTAI
600 n pnxavn Bpioketal og AeItoupyia.

Kartd 11 epyaaieg o€ Toixo, opo@r ) dATTESO TTPOCEXETE YIa
TUXOV NAEKTPIKG KOAWSIA Kal yia OWARVESG agPioU Kal VEPOU.
ACQANICTE TO TIPOG KATEPYATIO KOPHATI OTN PEYYEVN 1 HE
Mo GAAN 6|am§n oTspswong Mn ac@aliopéva TTpog
KOTEPYQTiO KOMPATIO UTTOPET va TTPOKaAéoouv Goapoulsg
TPAUUATIOPOUG KAl CNIES.

Mpiv ammé kGBe epyacia T pnxavr aQaipeite TNV
avTaAAOKTIKA PTTaTapia.

Mnv TIETATE TIG PETAXEIPIOUEVEG AVIAANGKTIKEG PTTATOPIEG
OTN QWTIA f} OTA OIKIOKA atroppipparta. H Milwaukee
TIPOOPEPEI PIO ATTOCUPGT TWV TIAAIV AVTOAAGKTIKWY
UTTATAPIV CUPPWVA JE TOUG KAVOVEG TIPOCTACIAG TOU
TEPIBAAAOVTOG, PWTAOTE TTAPAKAAW OXETIKG OTO EI0IKS
KATAOTNPA TTWANONG.

Mnv ammoBnkeveTe TIG AVIAAAOKTIKEG pTTATOPIEG PO HE
HETAAAIKG avTIKEiPEVA (KIVOUVOG BPayUKUKAWHATOG).

DopTideTe TIG AVTAANAKTIKEG PTTATAPIEG TOU GUOTHUATOG M18
Hovo pe QopTIoTEG TOU cuaTAPaTtog M18. Mn @oprTieTe
pTratapieg amé dAAa cuoThpara.

Mnv avoiyeTe Tig avTAAAAKTIKEG HTTATAPIEG KOl TOUG
QOPTIOTEG KAl XPNOIUOTIOIEITE VIO TTOBAKEUON P6VO
GTEYVOUG XWPOUG. MPoaTaTEVETE TIG AVIAAAOKTIKEG
PTTaTapieg Kal TOUG QOPTIOTEG ATTO TNV Uypasia.

Otav uttdipxel UTTEPPROAIKR KATATIOVNON 1) UWNAR
BeppoKpacTia PTTOPE va TPEEEI UYPO PTTATAPIOG OTTO TIG
XaAaopéveg eTTavagopTI(OUEVES HTTOTAPIES. AV €pBETE O€
ETTAQPN PE UYPO PTTATOPIOG VO TTAUBATE AUECWG PE VEPO KOl
oaTToUVI. Z€ TTEPITITWON ETTAPNG PE Ta MATIA Va TTAUBATE
oxoAaaoTikd yia TouhdyxiaTov 10 AeTTTé Kal va avadnTrioEeTe
apéowg €va yiatpo.

XPHZIMOCMOIEITE NMANTA MIA ENINPOXOETH
XEIPOAABH, 610V XpNOIOTIOIEITE £VO CUCOWPEUTA pE pia
XwpnTiKGTTa 9,0 Ah 1) UYNAGTEPN" N POTTA OTPEWEWG
HEPIKWV nAaKTlemv epyaAeiwy pTropei va augaveral. EQv
TTapadoOnke 10 dpaTTaAvOKATOARISO 1) TO KPOUTTIKG
dpaTravoKaTadBIdsd oag Sixwg eTITTPOTOETN XeIPOAARH, TOTE
0ag TTAPAKAAOUHE VO XPNOILOTIOIEITE TO £EAPTNHA TNG
EMTTPO0OETNG XeEIPOAARAG (BAETTE SiEUpUPEVN GTTOWN TOU
NAEKTPIKOU epyaAgiou).

Mnv ToTToBeTeiTE PUTEG, OTAV TO PNXAVNUA AEITOUPYE Kal N
okavdaAn dev eival ag@aliopévn. H TepIoTpepoOpevn puTn
JTTOPEl VO TpaupaTioel To XpAoTn.

MposiSotroinon! MNa va amorpémeTai Tov kivduvo
TIUPKAYIAG AGYWw BPOXUKUKAWUOTOG, TPAUHATIOHOUS A {NHIEG
TOU TIPOIOVTOG, va N BuBiZeTe TO pyaAeio, TOV AVIAAAGKTIKO
OUCOWPEUTA i TN CUCKEUN QOPTIONG O€ UYPE Kal VO
@POVTICETE, WOTE va PN diEIoOUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG KAl
TOUG OCUCOWPEUTEG. AIaBPWTIKEG 1) AYWYIPEG UYPES OUTIEG,
OTTWG aAATOVEPO, OPICUEVEG XNMIKEG OUTIEG Kal AEUKAVTIKG 1y
TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA, UTTOPET va
TIPOKAAETOUV BPayXUKUKAWHA.

XPHZIH ZYM®QNA ME TO ZKOIO NMPOOPIZMOY

To nAekTpoviko KpouoTikd §panavokatodfido unatapiog
urnopei va xpnotpomomOei yevikd yla TpUTmpua, TpOTnUa Je
Kkpovuon kat Bibwpa avegdpmTa and pia oivéeaon ato
NAEKTPIKO BikTuO.

AUTIA N CUOKEUT ETTPETETAL VA XPNOIOTIOINOE! HOVO
OUUPOVA LE TOV AVAPEPOIEVO OKOTIO TIPOOPIOUOU.

AHAQZH NMIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utrelBuva 6Tl TO TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO
KEPAAQIO «TEXVIKG XOPACGTNPIKAY €ival uPBaTo PE TIG
diatdgeig Tng Kovotikrig Odnyiag 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EK ka1 pe Ta akdAouba evapuoviopéva
KQVOVIOTIKG £yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
Alexander Krug c €
Managing Director

E&ouoiodoTnpévog va OUVTALEI TOV TEXVIKO PAKEAO.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany
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MIMATAPSSE

ETrava@oprtieTe TIG aVTOAAAKTIKEG UTTOTAPIEG TTOU BEV £XOUV
XPNOIHOTIOINGEI YIa HEYAAUTEPO XPOVIKG SIGOTNHA TTPIV TN
Xxenon.

Mia Beppokpacia ave anod 50°C peldvel mv 1IoxX0 TG
QVTOAAQKTIKAG Unatapiag. AmogelyeTe ) 6€ppavon yia
UEYAAUTEPO XPOVIKO B1agTna amnd Tov 1AIO 1) TIG CUOKEVEG
Bépuavong.

Alampeite TIG eEMa@EG 0UVEEONG OTO POPTIOTY) KAL OTNV
QVTOAAQKTIKA praTapia kKaBapeg.

Mo pia GpioTn BIGpKela (wig TTPETTEN PETd TN Xprion ol
PTTaTapIEG VA POPTIOTOUV TIARPWG.

Mo pia kata 1o duvatdv peydAn Sidpkela (WG Ol UTTaTapPIES
HETG TN @OPTION oPeilouV va agaipeBolv atrd 1O POPTIOTH.
MNa TRV ammoBrikeuon Tng pTraTapiag yia didoTnua
peyaAUTePO Twv 30 NUEPWIV:

ATToBnKeUETE TN PTTATAPia TTEP. OTOUG 27°C O€ OTEYVO XWPO.
ATroBnKeUETE TN pTTraTapia Tep. 010 30%-50% Tng
KaTaoTaong e4pTIoNG.

KdBe 6 uriveg QopTideTe €K VEOU TN PTTATAPIAL.

NMPOZTAZIA YNIEP®OPTQZHZ THZ MIMATAPIAZ

Ze UTIEPPOPTWON TNG HTTaTapiag a6 oAU uywnAn
KATaVAAWGN PEUHATOG, TT. X. OTT6 AKPAiEG UYNAEG POTTEG
TTEPIOTPOPAG, MTTAOKAPITUG TOU TPUTTAVIOU, EAPVIKO OTOTT )
BpaxukukAwpa, doveital To NAEKTPIKS epyaAeio yia 5
OeuTEPOAETTTA, avaBooBrvel n £vOeiEn @OpTIoNG Kal TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO OTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA.

MNa pia véa evepyoTtroinon, aerveTe eAeUBePO To SIAKOTITN
Kal OTN OUVEXEIQ EVEPYOTTOIEITE EK VEOU.

Kdtw a1méd akpaieg Karamrovioelg Beppaivetal TTapa TTOAU n
JTTaTapia. Xtnv TEPITITWON auTr) avaBooBrivouv OAeg ol
AGUTTEG TNG EVOEIGNG POPTIONG PEXP! VA EXEI KPUWOEI N
ytraTapia. Metd 1o oBACIPO TNG €VOEIENG POPTIONG PTTOPET
VO OUVEXIOTEI N ouvepyaaia.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTQN AIGIOY

O1 pTratapieg 10VTwV AiBiou UTTOKEIVTAI OTIG ATTAITATEIG TWV
VOUIKWY dIaTagewy yia TNV JETAPopd ETTIKIVOUVWY
EUTTOPEUNATWV.

H peTagopd TETOIWY UTTATAPIWY TIPETTEI VA TTPAYUOTOTTOIEITAI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, €BVIKOUG Kal dIEBVAG KavovIoHoUg
Kal TIG avTioToIXEG DIATALEIG.

EmTpéTreTal n HETAQOPE TETOIWV PTTATAPIWV OTO dPOuO
XWPIG TTEPAITEPW ATTAITATEIG.

H eptropikn peTagopd pTraTapiwy 16vTwy Aiiou atré
ETAIPEIEG HETAPOPWV UTTOKEITAI OTIG ATTAITATEIG TWV
VOUIKWY dIaTAgEWY yia TNV HETAPOPA ETTIKIVOUVWY
EUTTOPEUPATWY. O1 TIPOETOINATIEG ATTOOTOANG Kal N
HETAPOPA TTPAYUATOTTOIOUVTAI OTTOKAEIGTIKA OTTO EISIKA
ekTTaIdEUPEVA TTPOoWTTA. H ouvoAikr diadikaacia
OUVOdEUETAI ATTO EEEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

Katd 1n petagopd utratapiwyv 1I6viwv Aibiou TTpéTrel va
TIPOCEXETE TA £EAG:

« PpovTioTE TO ONPEIT ETTAPWY Va Eival TIPOCTATEUPEVA Kal
HoVwUEVA WOTE va aTToPeUXBoUV BPaxUKUKAWUATA.

* TPOCEETE TO TTAKETO PTTATAPIWY Va Eival OTaBePO YEoa OTn
ouokeuaaia Kal va pn yANioTpd.

* H peTagopd PTraTtapiwy Tou Trapoucidalouv gBopEég i
OI0PPOEG OEV ETTITPETTETAN.

MNa TepIoodTEPEG TTANPOPOPIEG aTTEUBUVOEITE TNV ETAIPEIT

HETAPOPWV.

ZYNTHPHZH

Xpnotdomoleite povo npodab. eEapmuata Milwaukee kat
avtoAAakTikd Milwaukee. Kataok. TufipoTa, mou n aAAayn
TOUG Bev TIEPLYPAPETAL, AVTIKABIOTOVTAL OE IO TEXVIKT|
uniootnpiEn g Milwaukee (BA€me @uUAAGSIO eyyunon/
B1eVOVVOEIG TEXVIKNG UTIOOTNPIENG).

S€ TIEPITITWON TTOU TO XPEIOOTEITE PTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AETITOPEPEG OXEDIO TNG GUOKEURG ava@EéPovTag Tov TUTTO Kal
Tov €ayn@Io apiBuod TTou BPICKETAI OTNV TTHIVOKIDA TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWY aTTd TNV EGUTTNPETNON TTEAATWV A
armeuBeiag amoé tnv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

2YMBOAA

MNPOZOXH! NPOEIAOMNOIHXH! KINAYNOZ!

Mpiv amo6 KABE Epyaoia 0TN UNXAVN AQAIPEITE
TNV avTaAAOKTIKA UTTOTapia.

MapakaAw SiaBdoTe oXOAAOTIKA TIG 0BNYiES
XPAONG TTPIV aTTé TNV £vapén Asiroupyiag.

HAeKTpIKG pnyavApaTa, prratapieg/
OUOOWPEUTEG BEV ETTITPETTETAI VA
ATTOPPITITOVTAI PAdi JE T OIKIAKG ATTOPPIMHATA.
HAEKTPIKG PNXOvVANATO KOl CUGOWPEUTEG
gUAAéyovTal EexwpPIoTA Kal TrapadidovTal TTPog
avakUKAwon pe TPOTTO PIAIKG TTPOG TO
TepIBANAOV O eTTIXEIPNON ETTECEPYATIOg
ATTOPPIPHATWY.

EvnuepwBEiTe aTmo TIG TOTTKEG UTINPETIEG 1 ATTO
EIBIKEUIEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPO
avakUKAwoNG kal GUAOYAG OTTOPPIPUATWY.

ApIBUOG OTPOPUWIV XWPiG PopTio

BoATAC

Juvexég peupa

ZApa ouppopewong CE

EBvik6 orjpa mioTtéTnTag Oukpavia

EurAsian ofjpa moTotnTag.
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TEKNIK VERILER VURMALI AKU MATKAP VIDASI

Uretim NUMATAS! ........cooveiiiieieiieieiscees e e

Delme ¢apl GeliKte .........oooiiiiiiiii e

Delme ¢api tahta
flat bit uglu
burgulu matkap uglu .
delik testere uglu..........

kendiliginden igeri cekilen matkap uglu Delme ¢api tugla ve.

kiregli kum tasi...
Adag vidalari (kila .
Bostaki devir sayisi 1. viteste
Bostaki devir sayisi 2. vites ......
Maksimum darbe sayisi 1. viteste
Maksimum darbe sayisi 2. vites ..
Tork (5,0 Ah)..........
Kartus aku gerilimi.
Mandren kapasitesi ..
Agirhgr ise EPTA-Uretici 01/2003‘e gdre (2,0 Ah)..
Agirhgi ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore (5,0 Ah)..
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi
Tavsiye edilen aku tipleri.....
Tavsiye edilen sarj aletleri
Giiriltii/Vibrasyon bilgileri

Olglim degerleri EN 60745 e gdre belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli guirlilti seviyesi tipik olarak su
degerdedir:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))..
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (U¢ yonln vektdr toplami) EN 60745'e

gore belirlenmektedir:

titresim emisyon degerl an
Darbeli beton delme a,
Tolerans K=............
Metal delme | a,
Tolerans K=.........
Vida ile tutturma a,.
Tolerans K=

UYARI

M18 FDD2 M18 FPD2

................. 4691 05 01

................... 4691 14 01...
...000001-999999 .000001-999999

....................... 13mMm .. 13 mm

..76dB (A)...
..87dB (A) ...

...10,39 m/s?
1 5m/s?
1,9 m/s?
1.5 m/s?
1,6 m/s?
.1,5m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile lglimistir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Olglim sonuglari ayrica titresim yikinin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar igin,

farkh eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda,
titresim yiuikl toplam galisma zaman araligi igerisinde belirgin dlgtide yikselebilir.

Titresim yukunun tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadig sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim yiki belirgin 6lctude azaltilabilir.

Kullaniciyi titresimlerin etkisinden korumak lzere, érnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek guvenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilar,
talimat hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida a(;|klanan talimat hiikimlerine uyulmadig
taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
tizere saklayin.

A MATKAP MAKINELERI IGIN GUVENLIK
ACIKLAMALARI

Tepmeli matkap olarak isitme icin koruma cihazi
tasiyiniz. GUrdltu etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden gikmasi kazalara neden olabilir.

Calismaya baslamadan 6nce cihazi 6ngériilen tutma
kulpundan sikica tutunuz. Cihaz yiksek bir ¢ikis torku
olusturmaktadir ve galismasi sirasinda cihazi sikica
tutmazsaniz, kontrollini kaybederek kendinizi
yaralayabilirsiniz.
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Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi
kablosuna isabet eden galismalar yapilirken cihazi izole
edilmig kollarindan tutun.

Kesme aletinin iginden elektrik akimi gegen kablo ile temas
etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina
gegcer ve elektrik garpmasina sebebiyet verebilir.

Asla matkap ucu igin belirtiien maksimum devirden

daha yiiksek devirler kullanmayiniz. Daha yilksek
devirlerde matkap ucu, is pargasina temas etmeden

doéndiglinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Matkap ucu is parcasina temas ettiginde daima diisiik
bir devirle basglayiniz. Daha ylksek devirlerde matkap ucu,
is parcasina temas etmeden dondugiinde egilebilir ve bu da
yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yéniine dogru
basing uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap
uglari bikulebilir ve kirilabilir veya cihazin kontrolliniin
kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara
sebebiyet verebilir.

A TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMASI

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen
calismalar yaparken cihazin izole edilmis bulunan
tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas
edilmesi, metal cihaz pargalarina elektrik akimi verebilir ve
bu da elektrik carpmasina neden ol.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli
surette koruyucu gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye
edilir.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle sagliga
zararldir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu strece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada ylksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi
« Elektrikli alete agiri ylik binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus akuyl
cikarin.

Kullaniimig kartus akdleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akuilerin gevreye zarar vermeyecek
bigcimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
Ittfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

M18 sistemli kartus akuleri sadece M18 sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Bagka sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asir zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi géziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Kapasitesi 9,0 Ah veya daha yiiksek olan bir aki
kullanlldlglnda DAIMA EK BIR SAP KULLANINIZ; bazi
elektrikli aletlerin torku ylkselebilir. Matkap vidalama veya
darbeli matkap vidalama aletiniz yaninda ek sap olmadan
teslim edildiyse, lttfen yedek parga olan ek sapi kullaniniz
(elektrikli aletin ayrintili gizimine bakiniz).

Makine galigir vaziyetteyken ve basmali digme bloke
edilmediginde vida uclari takmayin. Dénen vida ucu
kullaniciya zarar verebilir.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Uriin hasarlari tehlikesini dnlemek igin aleti, giic

paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Bu akiili elektronik darbeli matkap sebeke akimindan
bagimsiz olarak delme, darbeli delme ve vidalama islerinde
cok yonli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimunde tarif edilen
Grtiniin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitin
onemli hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
Alexander Krug c €
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

AKU

Uzun sure kullanim disi kalmis kartus akileri kullanmadan
once sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
dastrdr. Akiniin giines 1s1g1 veya mekan sicakligr altinda
uzun slre 1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus aktdeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Akundn émrinun mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
yltkleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Aklnln 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyu takriben 27°C*de kuru olarak depolayin.

AkuyU yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Aklyu her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tliketimi yapiimak suretiyle aklye fazla
yuklenildiginde, 6rnegin asiri devir momentleri, matkap
sikistirmasi, aniden durma veya kisa devre, elektrikli alet 2
saniye garip sesler ¢ikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden galistirmak igin salter baski kolunu serbest
birakin ve bundan sonra tekrar ¢alistirin. Asiri yliklenme
durumunda ise aki pek fazla isinir. Bu durumda aki
kendiliginden durur.

Aklyu tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile
sarja baglayin.
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LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagsimaciligr hakkindaki
yasal htkimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve
hiklUmlere uyularak tasinmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

* Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi igin tehlikeli madde tasimaciliginin hikimleri
gecerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi
gérmus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Butin
slire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat

edilmesi gerekmektedir:

« Kisa devre olugsmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

« Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

| EurAsian Uyumluluk isareti

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecedi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brostirtine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintil ¢izimini, gli¢ levhasi Gizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

. DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce
kartus akuyl ¢ikarin.

lie
Lyl

Lutfen aleti calistirmadan once kullanma
kilavuzunu dikkatli bigcimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.
Elektrikli cihazlar ve akuler ayrilarak biriktirilmeli
ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri
icin bir atik degerlendirme tesisine
gotirllmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dontisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Bostaki devir sayisi

[ o, ]
Voltaj
E Dogru akim

€ CE isareti

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna
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TECHNICKA DATA  AKU PRIKLEPOVE VRTACKY/SROUBOVAKY M18 FDD2 M18 FPD2
VYrobNi €iSI0......c.oiiiiic e 46910501.......ccceee.

Vrtaci @ V OCElI ..ot

Vrtaci g v dievé
se flat bit
se spirdlovym vrtakem.
s vykruzovaci pilou
se sukovnikem.........

Vrtani @ v cihle a vapenopiskové cihle .

Vruty do deva (bez pfedvrtani)............

Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.ry

Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st. rychlostl

Pocet Uderl pfi zatizeni na 1.st.rychlosti..

Pocet Uder( pfi zatizeni na 2.st.rychlosti..

Kroutici moment (5,0 Ah).........

Napéti vyménného akumulatoru..

Rozsah upnuti sklic¢idla................

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (5,0 Ah)

Doporucena okolni teplota pfi praci

Doporucené typy akumulator(.

Doporucené nabijecky

Informace o hluku / vibracich

NaméFené hodnoty odpovidaji EN 60745.
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) ...
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérd) zjisténé

ve smyslu EN 60745.

Hodnota vibraénich emisi an
Vrtani betonu s pfiklepem a,
Kolisavost K=........
Vrtani kovu | a, .

VAROVAN

...000001-999999

....................... 13MM

..32mm ...

'M18B..., M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

..76dB (A)

. ..97,75dB (A)
..87dB (A)

102,75 dB (A)

.10,39 m/s?
1 5m/s?
..1 9m/s?
~1.5m/s?

Urovef chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méteni stanovené normou EN 60745 a mtze byt

pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro prubézny odhad zatiZeni chvénim.

Uvedena Uroven chvéni pfedstavuje hlavni ucely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, muze se Uroven chvéni odliSovat. To muze znac¢né zvysit zatizeni
chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To muZze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba

elektrického naradi a nastroju, udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

m VAROVANI! Preététe si véechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu maze
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar
a/nebo tézké poranéni.

VsSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

P¥i vrtani s pfiklepem pouzivejte prostiedky k ochrané
sluchu. Nadmérny hluk mize vést ke ztraté sluchu.
Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pristrojem.
Nedostateénym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pred spusténim drzte nastroj pevné v ruce. Tento nastroj
vytvari vysoky kroutici moment a pokud byste béhem
provozu nastroj pevné nedrzeli, mohlo by dojit ke ztraté
kontroly nad nastrojem a k poranéni.

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj miize narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte

pristroj za izolované pridrzovaci plosky.

Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim mize vést
k pfenosu napéti na kovové ¢asti pristroje a k urazu
elektrickym proudem.

Nikdy nepracujte pfi vysSich otackach, nez jsou
maximalni jmenovité otacky vrtaku. Pfi vysSich
rychlostech mGze dojit k ohnuti vrtaku, kdyz by se vrtak
volné tocil a nebyl v kontaktu s obrobkem, coz mize vést k
poranéni.

Vzdy zaénéte vrtat pfi nizkych otaékach a s hrotem v
kontaktu s obrobkem. Pfi vysSich rychlostech se muze
vrték prohybat, kdyz se toci a neni v kontaktu s obrobkem,
coz muze vést k poranéni.

Tlaéte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte
priliSny tlak. Vrtaky se mohou ohnout a prasknout, nebo by
mohlo dojit ke ztraté kontroly a k naslednému poranéni.
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A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI SE
SROUBOVAKEM

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite
prace, pfi kterych mize Sroub zasahnout skryta
elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim
mUze privést napéti na kovové ¢asti pristroje a zpusobit
elektricky raz.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz
pouZziti sou¢asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto naradim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpUsobit
ohrozeni zdravi (napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamZité
vypnéte! Pistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpetny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pricinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarte ji pfi dodrzeni
bezpecnostnich pokyn(.

Moznymi pFi¢inami mohou byt:

* vzpfi¢eni v opracovavaném obrobku

* prelomeni opracovavaného materialu

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pii odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odstépky.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpUsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vadeho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou
systému M18. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. PFi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. PFi zasazeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

VZDY POUZIJTE NEJDRIVE PRIDAVNOU RUKOJET,
pokud se pouzije akumulator s kapacitou 9,0 Ah nebo vyssi;
tocivy moment nékterych elektrickych nastroji se muze
zvysit. Jestlize byl vas vrtaci Sroubovak nebo pfiklepovy
vrtaci Sroubovak dodany bez pfidavné rukojeti, pouZzijte,
prosim, nahradni dil pfidavné rukojeti (viz podrobny vykres
elektrického naradi).

Kdyz stroj bézi a tlacitko spinace neni zablokované,
nevkladejte zadny bit. Rotujici bit muze poranit uzivatele.
Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a
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zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy pYiklepovy vrtaci aroubovak je univerzaln
pou~itelny pro vrtani, pYiklepové vrtani a aroubovani
nezavisle na elektricke siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny tcel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych Gdajich” shoduje se vSemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

Alexander Krug C €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim
znovu nabit.

Teplota pies 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.
Optimalni Zivotnost akumulatort se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

P¥i pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbérem proudu,
napfiklad pfi extrémneé vysokych to¢ivych momentech, pfi
blokovani vrtaku, ndhlém zastaveni nebo zkratu, zacne
vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét
zapnéte.

PFi extrémnim zatiZzeni se akumulator miZe silné zahrat.
Dojde-li k tomu, akumulator se vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vlozte opét do
nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod pfepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

 Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problémU prepravovat
po komunikacich.

» Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim pfepravnich firem podléha ustanovenim o
prepravé nebezpeéného nakladu. Pripravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu smeji vykonavat jen
prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohliZet.

P¥i pfepravé baterii je treba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

« PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

‘

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pripadé potfeby si miZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dill pfistroje, kdyZ uvedete
typ pfistroje a Sestimistné &islo na vykonovem Stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se
nesmi likvidovat spole¢né s odpadem z
domécnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich uradech nebo u vaSeho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

Volnobézné otacky

V Napajeni V~

Stejnosmérny proud

Znacka CE

Narodni znak shody Ukrajiny

Euroasijska znacka shody
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TECHNICKE UDAJEAKUMULATOROVA PRIKLEPOVA VRTACKA AUTAHOVACKA

VYrODNE CiSIO.....oeiiiiiiiiee e s

Priemer vrtu do 0CEIE .........ccooviiiiiiiiiciceceee s e

Priemer vrtu do dreva
so flat bit
so $piralovym vrtakom.
s vykruZovacou pilou
so sukovnikom.............

Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovca

Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) ..........

Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni

Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni ..

Pocet uderov v 1. prevodovom stupni ...

Pocet tderov v 2. prevodovom stupni

Tocivy moment (5,0 Ah)........c.ccueeee.

Napatie vymenného akumulatora

Upinaci rozsah skltcovadla.........

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (5,0 Ah

Odporucana okolita teplota pri praci

Odporucané typy akupaku..

Odporuc¢ané nabijacky

)
)

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60745.
A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))...
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K= 3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)

zistené v zmysle EN 60745.

Hodnota vibraénych emisii an

Vitanie betonu s priklepom a,
Kolisavost K=...........
Vitanie kovov | a,
Kolisavost K=.
Skrutkovanie a
Kolisavost K=.

POZOR

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktorti stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju

M18 FDD2 M18 FPD2

.................. 4691 05 01

................... 4691 14 01...
...000001-999999 .000001-999999

........................ 13mMm .. 13 mm

..76dB (A)...

..87dB (A) ...

...10,39 m/s?
1 5m/s?
1,9 m/s?
1.5 m/s?
1,6 m/s?
.1,5m/s?

pouzit na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postudenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouZiva pre iné
aplikacie, s odliSnymi viozenymi nastrojmi alebo s nedostato€nou udrzbou, mdze sa Uroven vibracii liSit. Toto mbze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodato¢né bezpeénostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vlozenych nastrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
moze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit’
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S
VRTACKOU

Pri vitani s priklepom pouzwajte prostriedky k ochrane
sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate sluchu.

Pouzivajte pridavné rukoviate dodané spolu s
pristrojom. Strata kontroly nad strojom moéze viest k
zraneniu.

Pred zaciatkom prace podrzte pristroj pevne za na to
uréenu rukovat'’. Tento pristroj vytvara vysoky vystupny
krutiaci moment a ked sa pocas prevadzky nedrzi dobre
pevne, mohli by ste stratit nad nim kontrolu a poranit’ sa.
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Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovacie plosky.

Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napatim moze
viest' k prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k urazu
elektrickym pradom.

Nikdy nepouzivajte vyssie otacky ako maximalne
otacky, ktoré su uvedené pre vrtak. Pri vy$Sich otackach
sa moze vrtak ohnut, ked sa toci k obrobku bez kontaktu,
o mbze viest k zraneniam.

Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas
toho, ako sa vrtak nachadza v kontakte s obrobkom. Pri
vyssich otackach sa méze vrtak ohnut, ked sa toci k
obrobku bez kontaktu, ¢o moze viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku

a pristroj nepritlacajte prili§ pevne. Vrtaky sa mézu ohnut

a zlomit alebo mézu viest k strate kontroly nad pristrojom,
¢im moze znova dojst’ k zraneniam.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO
SKRUTKOVACOM

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektri¢éne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporuc¢ujeme
taktiez pouzitie su€asti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna
a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznlkajum pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochrannt masku, aby sa nedostal do
[udského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu spodsobit’
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknut spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri¢inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarte so zohladnenim
bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt

« sprieCenie v opracovavanom obrobku

 prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania moze rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrarfiovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mozu sposobit tazké poranenia a poskodenia.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecéenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o&i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

VZDY POUZITE NAJPRV PRIDAVNU RUKOVAT, ked sa
pouzije akumulator s kapacitou 9,0 Ah alebo vy$Sou; tocivy
moment niektorych elektrickych nastrojov sa méze zvysit.
Ak bol vas vftaci skrutkova¢ alebo priklepovy vitaci
skrutkova¢ dodany bez pridavnej rukovate, pouzite, prosim,
nahradny diel pridavnej rukovate (pozri podrobny vykres
elektrického naradia).

Ked' stroj bezi a tlacidlo spinaga nie je zablokované,
nevkladajte Ziadny bit. Rotujuci bit méze poranit
pouzivatela.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZziaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, nepondrajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mozu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkovac je univerzalne
pouzitelny na vftanie, priklepové vitanie a skrutkovanie
nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnd zodpovednost vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v "Technickych udajoch* sa zhoduje so
vsetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujtcimi
harmonizujucimi normatlvnyml dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
Alexander Krug c €
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vy3$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat' Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po
pouziti vzdy uplné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhSiu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili$ vysokym odberom prudu,
napriklad pri extrémne vysokych to€ivych momentoch, pri
blokovani vrtéka, nahlom zastaveni alebo skrate, zacne
vitaka na 2 sekundy huéat' a potom sa samocinne vypne.
K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom
ho opéat zapnite.

Pri extrémnom zatazZeni sa akumulator méze silne zahriat.
Ak k tomu doéjde, akumulator sa vypne.
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PREPRAVA LiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpecného nakladu.

Narodny znak zhody Ukrajiny

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii vioZte opat -
do nabijacky. Znacka CE

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim — -
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a Euroazijska znacka zhody
ustanoveni.

« Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov
prepravovat' po cestach.

« Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii
prostrednictvom Spedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam
o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat'.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

« Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

« Poskodené a vyte€ené batérie sa nesmu prepravovat.

f}_<vc‘)li dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu

irmu.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid'
brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si m6Zete v servisnom centre pre
zékaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom
Stitku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z
domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

Otacky naprazdno

Napatie

Jednosmerny prad
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DANE TECHNICZNE AKUMULATOROWA WIERTARKA/WKRETARKA UDAROWA M18 FDD2 M18 FPD2

NUMETr PrOAUKCYJNY ...ttt e 4691 0501.......cceeunenee.
...000001-999999
Zdolno$E wiercenia W Stali...........couioiiiiiiiiicieeie e e 13MM

Zdolno$¢ wiercenia w drewnie
z flat bit
z wierttem $rubowym ..
z pitg do wycinania otworéw .
z wierttem puszkowym..........

Zdolnos¢ wiercenia w cegta i ptytki ceramiczne

Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego)..

Predko$c¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu

Predko$c¢ bez obcigzenia na drugi bieg.......

Czestotliwo$¢ udaru na pierwszym biegu.

Czestotliwo$¢ udaru na drugi bieg..

Moment obrotowy (5,0 Ah) ......

Napigcie baterii akumulatorowe

Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (2,0 Ah).

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (5,0 Ah).

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy..

Zalecane rodzaje akumulatora

Zalecane tadowarki

..32mm ...

'M18B..., M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacja dotyczaca szumoéw / wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60745.

Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:

Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A))..

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A))

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Warto$¢ emisji drgan an
Wiercenie udarowe w betonie a,
Niepewnos$¢ K=..................
Wiercenie w metalu. | a,
Niepewnos$¢ K=..
Przykrecanie a
Niepewnos¢ K=..

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia
wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwiekszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego
w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przykfad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

..76dB (A)

. ..97,75dB (A)
..87dB (A)

102,75 dB (A)

.10,39 m/s?
1 5m/s?
..1 9m/s?
~1.5m/s?

m OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazoéwek mogg lub na wiasny kabel.

spowodowacé porazenie pragdem, pozar i/lub cigzkie Stycznos¢ narzedzia skrawajgcego z bedgcym pod
obrazenia ciata. napieciem przewodem moze spowodowac podtgczenie
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i czeSCI metalowych urzgdzenia do napigcia i prowadzi¢ do
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania. porazenia pragdem elektrycznym.

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymailnej liczby

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK obrotéw podanej dla danego wiertta. W przypadku

wysokich obrotéw moze dojs¢ do wygiecia wiertta w

Do wiercenia udarowego nalezy zaktada¢ ochronniki momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze
stuchu. Hatas moze powodowac utrate stuchu. doprowadzi¢ do obrazen.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z . Nalezy zawsze zaczyna¢ od niskich obrotéw i pracowaé
narzedziem. Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia. na nich w momencie kontaktu wiertta z obrabianym
Przed rozpoczeciem pracy narzedzie nalezy chwycié elementem. W przypadku wysokich obrotéw moze dojs¢ do
pewnie za odpowiedni uchwyt. Niniejsze narzedzie wygiecia wiertla w momencie jego kontaktu z obrabianym
wytwarza wysoki zdawczy moment obrotowy i w przypadku, elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

gdy uzytkownik bedzie trzymat je niepewnie w trakcie pracy,
moze utraci¢ nad nim kontrole i doznaé¢ obrazen.
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Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku
na wiertto i nie uzywaé przy tym nadmiernej sity. Moze
doj$¢ do wygiecia i zZtamania wiertta lub do utraty kontroli
nad narzedziem, co moze natomiast doprowadzi¢ do
obrazen.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie
chwytowe, gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych
sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt $ruby z przewodem pod napieciem moze
spowodowac podtgczenie czeéci metalowych urzadzenia
do napiecia i prowadzi¢ do porazenia prgdem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez
ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne,
mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzgdziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytgczy¢ urzagdzenie! Nie nalezy ponownie

wigczac¢ urzgdzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie

nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstac

odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy

wykry¢ i usung¢ przyczyne zablokowania narzgdzia

nasadzanego uwzgledniajgc wskazéwki dotyczace

bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

« Skosne ustawienie si¢ w poddawanym obrébce
przedmiocie obrabianym

« Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

« Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sie
gorgce. |

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

« przy odstawianiu urzgdzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nie wolno usuwa
trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za
pomocg urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrébce mogg spowodowac cigzkie
obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowg.
Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywaé¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowa¢ wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu M18. Nie tadowaé przy pomocy
tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

Nie otwiera¢ wkiadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywa¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
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akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢ sie natychmiast
o pomoc medyczna.

NALEZY KORZYSTAC Z DODATKOWEGO UCHWYTU
ZAWSZE WTEDY, gdy stosowany jest akumulator o
pojemnosci co najmniej 9,0 Ah; moment obrotowy
elektronarzedzia moze sig zwiekszy¢. Jesli Panstwa
wkretarka lub wkretarka udarowa zostata dostarczona bez
dodatkowego uchwytu, prosimy zastosowac czesé
zamienng dodatkowego uchwytu (patrz rysunek ztozeniowy
elektronarzedzia).

Nie wktadac bitow, gdy urzadzenie jest wigczone, a takze
gdy przycisk wytgcznika nie jest zablokowany. Obracajgcy
bit moze doprowadzi¢ do obrazen operatora.
Ostrzezenie! Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzegdzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowaé mogg korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Elektroniczna akumulatorowa wiertarka udarowa/wkretarka
przeznaczona jest do wiercenia, wiercenia udarowego, a
takze wkrecania przy pracy z dala od zrédta zasilania
sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialno$¢, ze
produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujgcymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

Alexander Krug c €
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
wktadki akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowac¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnos$ci akumulatory
nalezy wyjg¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30
dni:

Priechowywaé je w suchym miejscu w temperaturze ok.
27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pragdem na
przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentow
obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego zatrzymania sig
lub zwarcia narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i
samoczynnie wytgcza sie.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolni¢, a nastgpne
ponownie wigczy¢ przycisk wytgcznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze dojé¢ do silnego
nagrzania sie¢ akumulatora. W takim wypadku akumulator
wylgcza sie.

Woweczas nalezy wetkngé akumulator do tadowarki, aby go
ponownie natadowac i aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym
przepisom dotyczgcym transportu towaréw
niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac¢ tych akumulatoréw
po drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych
przez przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac

nastepujgcych punktow:

» Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

» Zwracac uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt
si¢ przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowaé¢ akumulatoréw uszkodzonych lub
z wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdci¢ sie do
swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czg$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzgdzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
A NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorows.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sie uwaznie z trescig instrukgcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzgcymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadoéw zgodnie z wymaganiami srodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informaciji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Predko$¢ bez obcigzenia

Napiécie V~

Prad staty

Znak CE

Krajowy znak zgodnosci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian

POLSKI 67



MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS UTVEFURO/CSAVAROZOGEP

GYAMtAST SZAM.....ocuiiiiiieeiie e o

Furat-g acélba ..........ccoooiiiiiiiiii e e

Furat-g faba
flat bit
csigafuroval
korkivagoval..
onfaréval.......

Furat-g téglaba és mészk&be.

Facsavar (el6furas nélkl).........

Uresjarati fordulatszam 1. sebesség

Uresjarati fordulatszam 2. fokozatban ...

Utésszam 1. sebességben ..

Utésszam 2. fokozatban..

Forgatényomaték (5,0 Ah)

Akkumulator feszultség

Befogasi tartomany....

Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (2,0 Ah) ..

Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (5,0 Ah) ..

Ajanlott kérnyezeti hémérséklet munkavégzésn

Ajanlott akkutipusok ........

Ajanlott toltékésziilékek...

Zaj-/Vibracié-informacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésl hangszint:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) ...
Hallasvédo6 eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.
anrezegésemisszio érték
Utveflras betonban a,
K bizonytalansag =.....
Furas fembenla, .
K bizonytalansag "
Csavarozas a, .
K bizonytalansa

FIGYELMEZTETES

M18 FDD2 M18 FPD2

.................. 46910501........ccceee

469114 01...
...000001-999999

.000001-999999

........................ 13mMm . 13mm

-550 min
..0-2000 min-' .0-2000 min'
.- min’ .0-8800 min’'
..-min’! ..0-32000 min'
135Nm ...135Nm

...+50
M18B..., M18HB...
...M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

97,75dB (A)
..102,75dB (A)

...10,39 m/s?

A jelen utasitadsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerlt
lemérésre, és hasznalhaté elektromos szerszamokkal térténé dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendé karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolodik,
vagy ugyan mikaodik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes idotartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezelé védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkoz6 6sszes biztonsagi
utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kovetkezokben leirt utasitasok betartdsanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az el6irasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Utvefaraskor viseljen hallasvédét. A zaj hatasa
hallasvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott
kézifoganytukat. A késziilék folotti ellenérzés elvesztése
sérlléseket okozhat.

A munka megkezdése el6tt eré6sen fogja meg a
késziiléket az e célra kialakitott markolatnal. Ez a
késziilék magas meghuzasi nyomatékot hoz létre, és ha
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hasznalat kézben nem tartja erésen a késziiléket,
elveszitheti felette a kontrollt és megsérilhet.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe vagy
sajat vezetékébe litkozhet.

A vagoszerszam feszliltségvezetd vezetékkel vald
érintkezésekor a készllék fém részei is fesziltség ala
keriilhetnek, és elektromos aramités kovetkezhet be.

Soha ne alkalmazzon a furészarhoz megadott
maximalisnal magasabb fordulatszamot. Magasabb
fordulatszamnal a furészar elgérbiilhet, ha ugy forog, hogy
k'dzbehn nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez
vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és ugy, hogy
a furészar kozben hozzaérjen a munkadarabhoz.
Magasabb fordulatszamnal a furészar elgorbiilhet, ha ugy
forog, hogy kézben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami
sériulésekhez vezethet.

Mindig a furészar kézvetlen iranyaban gyakoroljon
nyomast és ne nyomija tul erésen a késziiléket. A
furészarak elgorbulhetnek és eltérhetnek, vagy a késziilék
kontrollalhatatlanna valhat, ami szintén sériiléseket okozhat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK
CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél
tartsa a késziiléket. A csavar feszlltsgévezetd vezetékkel
érintkezve fém alkatrészeket helyezhet feszliltség ald, és
elektromos aramitést idézhet el6.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemiiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédé maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.

A munka soran keletkezé por gyakran egészségre karos,
ezért ne kerlljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készliléket! Addig ne kapcsolja vissza a készliléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas térténhet. Hatarozza és
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Uutmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezdk lehetnek az okai:

« a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalandé anyag atszakadt

« az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jar6 gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

 a készilék lerakasakor

A munka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a készilék teljes ledllasa utan szabad
a munkateruletrél eltavolitani.

Falban, fodémben, aljzatban torténé furasnal fokozottan
ugyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki
kell venni a készulékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehet&ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizardlag a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarolag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtél 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbol extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerill azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe keriilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

MINDIG HASZNALJON KIEGESZITO FOGANTYUT, ha 9,0
Ah-s vagy nagyobb kapacitasu akkut hasznalnak; egyes
elektromos szerszamok forgatényomatéka megnéhet. Ha az
On furécsavarozoja vagy Utvefuro-csavarozodja kiegészitd
fogantyu nélkil kerllt leszallitasra, akkor kérjuk, hasznalja a

kiegészitd fogantyu potalkatrészét (Iasd az elektromos
szerszam robbantott rajzat).

Ne helyezzen be bitet, ha a gép jar és a kapcsolégomb
nincs reteszelve. A forgo bit sérllést okozhat a késziilék
hasznaléjanak.

Figyelmeztetés! A révidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sos viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros, elektronikus Utvefuro-csavarozéd
halézattol fliggetlendl altalanosan hasznalhato furashoz,
tveflrashoz és csavarozashoz.

A késziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyeddili felelésséggel kijelentjlik, hogy a "MUszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans eléirasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
Alexander Krug C E
Managing Director

MUszaki dokumentacié 0sszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

A hosszabb ideig Gizemen kivil évé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell télteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerlini kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténd hosszabb idej tarolast.

A tolté és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell télteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a toltkészulékbol.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s t6ltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas daramfogyasztas miatti, pl. tal nagy
forgatonyomatekok, a furé6 megszorulasa, hirtelen leallas
kovetkeztében fellépé tulterhelése esetén az elektromos
szerszam 2 masodpercig zUg, és 6nmikddéen lekapcsol.
Az Ujboli bekapcsolashoz el kell engedni a
kapcsolébillenty(it, majd ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértékd terhelés esetén az akku erésen
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felforrésodhat. Ebben az esetben az akku lekapcsol.
Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az
akkut a tolt6készulékbe.

|!:I!!|CEqaéws

Ukran nemzeti megfeleléségi jelolés

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozd
térvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.
nemzetkdzi eldirasok és rendelkezések betartasa mellett
kell torténnie.

« Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kézuton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk
szallitdsara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell térténnie.

A kdvetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

« Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerilése érdekében az
érintkezék védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belll.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi
vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garan0|a/UgyfeIszoIgaIat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készllékrol robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyli szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetlendl a
Techtronic Industries GmbH-tél a Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkézdket és akkukat
szelektiven kell gyUjteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité tzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
taéjékozddjon a hulladékudvarokrol és
gydjtéhelyekrol.

Uresjarati fordulatszam
Volt AC

E Egyenaram
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TEHNICNI PODATKI  BATERIJSKI UDARNI VRTALNIKI/VIJACNIKI M18 FDD2 M18 FPD2

Proizvodna SteVilKa..........cccoiiiiiiiiiiiei i e 691 05 01
Vrtalni @V JeKIU ..o s 13 MM 13 mm
Vrtalni @ v lesu

z flat bit

z lesnim svedrom..

z vrtalno zago ....

z vrtalno krono...
Vrtalni @ v opeki in apnenem pescencu
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja).....
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. presta
Stewlo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi ..0-2000 min”!
Stevilo udarcev v 1. prestavi. . ..0-8800 min'
Stevilo udarcev v 2. prestaV| in 0-32000 min-"
Vrtilni moment (5,0 Ah).......... .
Napetost izmenljivega akumulatorja..
Napenjalno podrocje vpenjalne glave.... A, . 1,5-13mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah).. A
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (5,0 Ah)..
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu.
Priporo¢ene vrste akumulatorskih baterij .

.M M18H
Priporoceni polnilniki .M12-18C, M12- 18AC M12- 18FC M1418C6

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745.
A ocenjeni nivo zvo¢nega tlaka znasa tipicno

Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
ViSina zvoc¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ....
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolo¢ena ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij an
Udarno vrtanje v beton a, ;... .
Nevarnost K=............... ! e 1 5m/s?
Vrtanje v kovine | a, 1.9 m/s?
Nevarnost K=.. .
Vijacenje a, .. . .
Nevarnost K=..... e 1, 5 m/s?

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektri€nega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
¢ez celoten delovni ¢as znatno zvi$a obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za za&cito upravljalca pred uc¢inkom tresljajev uvedite dodatne za$¢itne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in
orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

..76dB (A) ...
..87dB (A) ...

...10,39 m/s?

i o Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave
A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in lahko privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega do elektri¢nega udara.

orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko oo PR . Ll .
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke pokodbe. Eillj(:lt; gliggr?;azgljsa\j:d‘gsjlgrP&g(%isr:j&t?:sgﬁj::gﬁkhomos“’

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v § ;
prihodnje $e potrebovali. Isanviflgoe:)g\eg’%%iebg%lfc?d\égl. brez stika z obdelovancem, kar

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je
A VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ sveder v stiku z obdelovancem. Pri vedjih hitrostih se
Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzrogi lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z obdelovancem,
izgubo sluha. kar lahko povzroci poskodbe.
Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne
pritiskajte premo¢no. Svedri se lahko upognejo, kar
povzroc€i zlom ali izgubo nadzora ter osebne poskodbe.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. |lzguba kontrole lahko povzrogi poSkodbe.

Pred uporabo ro¢aj orodja évrsto oklenite z roko. To
orodje proizvaja visok izhodni navor in ¢e ga med A

delovanjem ne drzite &vrsto, lahko izgubite nadzor in se VARNOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNIK

poskodujete. Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrite elektri¢éne vode, drzite napravo za izolirane
prikrito elektri¢no napeljavo ali lasten vodnik, je prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom

napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
povrsine. elektricnega udara.
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NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
za$citna o€ala. Priporo¢ajo se zas¢itka oblacila, kot npr.
maska za za$cito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialoy, iz katerih izhaja ogroZzenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko pri$lo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

 Zagozditev v obdelovancu
 prezganje obdelovanega materiala
« Preobremenitev elektri¢cnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz
drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zasc¢itite jih pred
mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

ZMERAJ UPORABITI DODATEN ROCAJ, kadar se
uporablja akumulator s kapaciteto 9,0 Ah ali ve¢; vrtilni
moment nekaterih elektri¢nih orodij se lahko zvisa. V kolikor
je bil vas$ vrtalni vijaénik ali udarni vrtlani vija¢nik dobavljen
brez dodatnega roc¢aja, prosimo uporabite nadomestni del
dodatnega rocaja (glej eksolozijsko risbo elektricnega
orodja).

Ne vstavljajte nastavka, ko stroj deluje in ko gumb stikala za
vklop ni zaklenjen. Vrtljivi nastavek lahko uporabnika
poskoduje.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene
nevarnosti pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski elektronski vrtalnik — izvija¢ je univerzalno
uporaben za vrtanje, udarno vrtanje in vijacenje neodvisno
od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehnic¢ni
podatki” opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
Alexander Krug C E
Managing Director

Pooblas€en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. 1zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
son¢nih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju cisti.

Za optimalno zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke
porabe toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov,
zatika svedra, nenadne zaustavitve ali kratkega stika,
elektriéno orodje 2 sekundi brni in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova
vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator
mocno segreje. V tem primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je
potrebno vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV
Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

« Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo
po cesti.
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Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen doloc¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

« V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
za$¢iteni in izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

« Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko
podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
s:uggl) (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

V‘ dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
¥\ || odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvori$¢ in zbirnih mest.

' - Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni

Stevilo vrtljajev v prostem teku

\Y Napetost

E Enosmerni tok

c € CE-znak

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

TR 066

m EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKA UDARNA BUSILICA M18 FDD2 M18 FPD2

Broj proizvodnje.........ccouiiiiiiiiiiciieece e e 4691 0501.......ccoeenenee. 114 01..
.000001-999999 000001 999999

BuSenje-g U CeliK ..o s 13mMm 13 mm

sa flat bit

sa zmijastim svrdlom

sa kruznom pilom za buSenje.

sa svrdlom za fino buSenje ..
BuSenje-g udrvo ...
BusSenje-g u opeku i Silikatnu OPekU.........cccueiiiiiiiiiie s e
Vijci za drvo (bez predbu$enja)....
Broj okretaja praznog hoda u 1. brzini.

Broj okretaja praznog hoda u 2. brzini. .0-2000 min'
Broj udaraca u 1. brzini. .0-8800 min-!
Broj udaraca u 2. brzini. ..0-32000 min-!
Okretni moment (5,0 Ah) . ...135Nm

Napon baterije za zamjenu..
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla .
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah). . .
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (5,0 Ah). s 2,18 kg
Preporuc¢ena temperatura okoline kod rada .. C

Preporuceni tipovi akumulatora...
Preporuceni punjadi

Informacije o bucil/vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60745.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi t|p|cno
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...
Nivo uc¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su

odmjerene odgovarajuce EN 60745

Vrijednost emisije vibracije an
Udarno busenje u betonu a,
Nesigurnost K=..........
Busenje metalala, .
Nesigurnost K=
Vijcanje a,
NeS|gurnost

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog
opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno
opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moze titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

97,75dB (A)
.102,75dB (A)

...10,39 m/s?

B UPOZORENIE! Treba progitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektri¢ni alat. Propusti kod pridrzavanja sliedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje
buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporuc¢ene sa
aparatom. Gubitak kontrole moze prouzro€iti povrede.
Ovaj aparat drzite prije pocetka rada ¢vrsto na za to
predvidenom drsku. Ovaj aparat proizvodi jedan visoki
pogonski moment i ako ga za vrijeme pogona ne drzite
¢vrsto, mogli bi izgubiti kontrolu nad njime i povrijediti se.
Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel.
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Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm
moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektri¢nog udara.

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego sto
je maksimalni broj okretaja koji je naveden za umetak
busenja. Kod vecih brojeva okretaja se umetak za busenje
moze presaviti ako se vrti bez kontakta s izratkom, $to moze
dovesti do povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se
umetak busenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih
brojeva okretaja umetak busenja se moze presaviti ako se
vrti bez konatka s izratkom, $to moze dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog
usmjeravanja prema umetku busenja i nemojte pritiskati
prejako. Umetci buSenja se mogu presaviti i slomiti ili
dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet moze
doc¢i do povreda.

MM ONLINE STOR

A SIGURNOSNE UPUTE ZA ZAVRTAG

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sgrave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocCale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele, $ljem i zastitu sluha.

Pradina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze doc¢i do
povratnog udara sa visokim reakcusklm momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

« |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje
« Probijanje materijala koji se obraduje

« Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

« kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzroditi teSke povrede i
ostecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature
moze iz ostec¢enih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraZziti lijeCnika.

UVIJEK PRIMIJENITI DODATNU RUCICU, ako se
akumulator koristi s kapacitetom od 9,0 Ah ili ve¢im; zakretni
moment ponekih elektri¢nih alata se mozZe povecati. Ukoliko
je vasa aku busilica izvija¢ ili udarna busillica izvija¢ bio
isporuc¢en bez dodatne rucice, molimo da primijenite
rezervni dio dodatne rucice (vidi eksplozivni crtez
elektricnog alata).

Burgiju nemojte umetati, ako stroj radi i ako potisni prekida¢
nije blokiran. Burgija, koja se okre¢e, moze ozlijediti
korisnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska elektronska udarna busilica-zavrta¢ su upotrebljivi
univerzalno za busenje, udarno busenje i zavrtanje,
neovisno o nekom priklju¢ku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

I1zjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
Alexander Krug c E
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati ¢istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterec¢enja akumulatora kroz visoku potro$nju
struje, npr. ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje
svrdla, naglo zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2
sekunde dugo i iskljuCuje se samostalno.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim
ponovno ukljuiti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moze jako
zagrijati. U ovom slu€aju se akumulator iskljucuje.
Akumulator zatim utaknuti u punja¢ kako bi se ovaj ponovno
napunio i zatim aktivirao.
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TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

« Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzec¢a spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi isklju¢ivo odgovarajuce Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

| EurAsian znak konformnosti.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plo€ici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektrini uredajii akumulatori se moraju
skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskoriS¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru€nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda

Napon

Istosmjerna struja

Oznaka-CE

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA SITAMAIS URBIS

1ZI2IdES NUMUIS ... e

UrbSanas diametrs terauda .............cccoeoveiiiiiiiciiicce e

Urbsanas diametrs koka

ar skrlivveida urbi .

cirkularais caurumu zagis ..

ar pasdarbigu urbi .............
Urbsanas diametrs kiegelos un kalksmilsakmenT..
Koka skriives (bez iepriek$&jas urbsanas)..
Apgriezieni tuk$gaita 1. atruma....
Apgriezieni tuksgaita 2. atruma
Sitienu biezums 1. atruma....
Sitienu biezums 2. atruma.
Griezes moments (5,0 Ah).
Akumulatora spriegums.....
Urbja stiprinajuma amplitdda...
Svars atbilsto$§i EPTA -Procedure 01/2003 (2,0 Ah).
Svars atbilstoSi EPTA -Procedure 01/2003 (5,0 Ah).
Leteicama vides temperatira darba laika.
Leteicamie akumulatoru tipi..
Leteicamas uzlades ierices ..

Troks$nu un vibraciju informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745.
Instrumenta tipiskais p&c A vértétais trokSna spiediena
Iimenis parasti sastada

TrokSna spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A))
Troksna jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Nésat troksna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilstosi EN 60745.

svarstibu emisijas vértiba an
Betona elektriskais urbis a,
Nedro$iba K=........
Metala urbis | a, .
Nedrosiba K=..
Skravésana a,
Nedrosiba K="

UZMANIBU

M18 FDD2 M18 FPD2

................. 46910501.......ccceee.

...000001-999999

....................... 13MM

..32mm ...

'M18B..., M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

..76dB (A)

. ..97,75dB (A)
..87dB (A)

102,75 dB (A)

.10,39 m/s?
1 5m/s?
..1 9m/s?
~1.5m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra art laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotdjam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

m BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas.
Nespéja ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektrosoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. TrokSna
iedarbiba var izraistt dzirdes zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgéjot kontroli, var gat ievainojumus.

Pirms darbu sakSanas drosi novietojiet ierici $im
noliikam paredzétaja rokturi. ST ierice rada augstu griezes
momentu, un ja lietoSanas laika ta nav pareizi nostiprinata,
iesp&jams zaudét kontroli par to.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments

var skart pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli.
ST instrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var
radit spriegumu arf ierices metaliskajas dalas un var izraisit
elektrisko triecienu.

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par
maksimalo, kas noradits konkrétajam urbim. Ja
apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja griezas
bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.

Urbsanu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu
un vienmeér tikai tad, kad urbis jau ir saskaries ar
sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja griezas bez sakeres ar sagataw ka rezultata
var rasties savainojumi.

Izdariet spiedienu tikai tie$a linija ar urbi un nespiediet
parak stipri. Urbis var saliekties un salizt vai radit
kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav
savainojumu ra$anas risks.
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A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT
SKRUVGRIEZNUS

Turiet ierici aiz izolétajam turésanas virsmam, veicot
darbus, kur skriive var skart apsléptus elektribas vadus.
Skraves kontakts ar spriegumu vadosu vadu var ierices
metala dalas uzladét un novest pie elektriskas stravas
trieciena.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu nokldt organisma. Janésa piemeérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslégt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba
riks ir blokeéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.
lespéjamie iemesli:

* iesprudis apstradajamaja materiala

* apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

* veicot darba rika nomainu
* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmanities, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek8metiem (iespéjams Tsslégums).

M18 sistéemas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistemas
ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citdm
sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekaveéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Izmantojot akumulatoru, kura jauda ir 9,0 Ah vai augstaka,
VIENMER IZMANTOJIET PAPILDU ROKTURI; atsevisku
elektroinstrumentu griezes moments var palielinaties. Ja
jasu urbjmasina vai triecienurbjmasina tiek piegadata bez
papildu roktura, lGdzu, izmantojiet papildu roktura rezerves
dalas (skatiet elektroinstrumenta eksplozijas norades).

Neievietojiet uzgali, ja iekarta darbojas un slédzis nav
noblokéts. Rot&josais uzgalis var savainot lietotaju.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdegSanas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rpégjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklitu Skidrums. Koroziju izraisoS$i vai
vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Elektroniska triecienurbjmasina ar akumulatoriem ir
universali izmantojama urb$anai, urbSanai ar perforaciju un
skrivéSanai neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa”, pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
Alexander Krug C €
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju
bloks pilniba jauzladeé.

Lai akumulatori kalpotu péc iespé&jas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, urbja iekerSanas, péksna apstasanas vai
Tssavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes ric, un
pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to
ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var
spécigi sakarst. Sada gadijuma akumulators atslédzas.
Akumulatoru var ievietot |adétaja, lai to atkal uzladétu un
aktivizétu.
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LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportéana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

< Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas darbus un
transportésSanu drikst veikt tikai atbilsto$i apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairttos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

« Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Pladaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalposanas servisiem. (Skat. bro$aru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

P&c pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafte 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
sesiem simboliem.

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas
atkritumu parstrades uznémumi vai savaksanas
punkti.

TukSgaitas apgriezienu skaits

\Y Spriegums

E Lidzstrava
c € CE markéjums

Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

EurAsian atbilstibas markéjums.

LATVISKI

79



TECHNINIAI DUOMENYS SMUGINIS ATSUKTUVAS / GRAZTAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto NUMETIS .......ccooiiiiiiiicicieceee e e

Grezimo @ pliene
Grezimo @ medienoje
su flat bit
su spiraliniu grgztu..
su grezimo karana..
su savisriegiu..........
Grezimo @ galvuté degtose ir silikatinése plytose ..
Medvarzgiai (be iSankstinio grezimo) .....
Sikiy skaicius laisva eiga 1. pavara.
Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara.
Smiagiy skaicius 1. pavara...
Smagiy skaicius 2. pavara...
Sukimo momentas (5,0 Ah)....
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa.
Grazto patrono verzimo diapazonas.
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (2,0 Ah
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (5,0 Ah
Leteicama vides temperatdra darba laika..
Leteicamie akumulatoru tipi....
Leteicamas uzlades ierices.....

Informacija apie triuk8ma/vibracijq

Vertés matuotos pagal EN 60745.

Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A
daznio charakteristika,

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmeé (truu kryp&iy vektoriy suma),

nustatyta remiantis EN 60745

Vibravimy emisijos reikSmé an
Betono perforavimas a,
Paklaida K= ...............
Metalo grezimas | a,
Paklaida K= ............
Prisukimas varZtais a,
Paklaida K=

DEMESIO

M18 FDD2 M18 FPD2

.................. 4691 05 01

................... 11401..
.000001-999999 000001 -999999

........................ 13mMm . 13mm

.0-2000 min'
.0-8800 min’'
..0-32000 min-!

...135Nm

97,75dB (A)
.102,75dB (A)

...10,39 m/s?

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj |nstrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina at3|zvelgt| ir j laikotarpj, kai jrenginys yra |51ungtas arba jjungtas, taciau
faktiskai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

B WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami su smiginiu graztu, visuomet naudokite
apsaugines ausy priemones. Dél didelio triukSmo poveikio
gali bati pazeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinanéias
papildomas rankenas. Nesuvaldzius prietaiso galima
susizeisti.

PrieS pradédami dirbti tvirtai suimkite prietaisg uz tam
skirtos rankenos. Sis prietaisas veikia labai dideliu iSéjimo
sukimo momentu ir jei dirbami prietaiso nelaikysite tvirtai,
Jums nepavyks jo sulaikyti, todél kyla pavojus susizaloti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus
arba savo paties laida

Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iskrova.

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo
sukiy skaiciaus, kuris yra nurodytas ant jstatomojo
grazto. Didesniu stkiy skaiciumi veikiantis jstatomasis
graztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruo$inio, todél
kyla pavojus susizaloti.

Nedidelj sukiy skai€iy nustatykite pradzioje ir tuomet,
kai jstatomasis graztas lieciasi prie ruosinio. Didesniu
stkiy skaiciumi veikiantis jstatomasis grgztas gali sulinkti,
kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus
susizaloti.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto
kryptimi ir niekada nespauskite per stipriai. |statomieji
graztai gali sulinkti ir nulGzti arba galite nesuvaldyti prietaiso
ir taip pat susizaloti.
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A SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Prietaisa laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti
sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
itampa tiekianéiy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti
elektros smagis.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
déveéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais
padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todel turéty nepatekti j 1 orgamzma Déveti
tinkamg apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrank| batina iSjungti prietaisg!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezast;.
Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruoS$inio briaunos

« Apdirbamos medziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

« keiciant jrankj

« padedant prietaisg

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes;j j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti
ruoS$iniai gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.
Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,Milwaukee" sillo tausojantj aplinkg
sudévéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

KeiC¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik , M18“
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei€¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Naudojant 9,0 Ah ar galingesnj akumuliatoriy, VISADA
NAUDOKITE PAPILDOMA RANKENA,; kai kuriy elektriniy
irankiy sukimo momentas gali padidéti. Jei akumuliatorinis
suktuvas ar smaginis suktuvas tiekiamas be papildomos
rankenos, naudokite papildomos rankenos atsargine detale
(zr. elektrinio jrankio i$skaidyto vaizdo schema).

Jeigu prietaisas veikia, o paleidimo jungiklis neuzfiksuotas,
antgalio jstatyti negalima. Besisukantis antgalis gali suzaloti
naudotojg.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j

skyscius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidis
skysciai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj smaginj suktuva-greztuvg galima universaliai
naudoti greZimui, smaginiam grezimui ir sukimui
nepriklausomai nuo elektros tinklo.

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
Alexander Krug c E
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina keic¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatarai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés,
pvz.: labai dideliy apsukuy, staigaus stabdymo, trumpo
sujungimo ar uzsikirtus graztui, elektrinis jrankis veikia dar 2
sekundes ir iSsijungia automatiskai.

Norint i$ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar
kartg jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai
ikaisti. Tokiu atveju jis iSsijungia.

Tadka akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir
veikty.
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LICIO JONU AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygu.

+ UZ komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i$siysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai |smokyt| asmenys. Visas procesas

Pervezant akumullatonus bdtina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimu, jsitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

« Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee" atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik
+Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SesSiazenkl]
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keic¢iamg akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Elektros prietaisy, bateruq/akumullatonq Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.
Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia
surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei,
kad baty pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba
specializuotose prekybos vietose pasidomeékite
apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Sikiy skaicius laisva eiga

[tampa

E Nuolatiné srové

GF zenkas
G

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje
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,EurAsian*“ atitikties Zenklas.

TEHNILISED ANDMED JUHTMETA LOOKPUUR

TOOtMISNUMDET ...t e

Puurimislabimoot terases ..........cooevveriiiciiiieieee e

Puuri @ puidus
flat bit
spiraalpuuriga.
augusaega.........
isepuuriva puuriga

Puuri ¢ tellistes ja silikaatkivides .

Puidukruvid (eelpuurimiseta)...

P&drlemiskiirus tihijooksul 1. kag

P&6rlemiskiirus tuhuooksul 2. kalgul

Lookide arv 1. kaigul...

Lookide arv 2. kaigul...

P&drdemoment (5,0 Ah) .

Vahetatava aku pinge.....

Puuripadruni pingutusvahemik

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (2,0 Ah) ..

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (5,0 Ah) ..

Soovituslik Umbritsev temperatuur todtamise ajal .

Soovituslikud akutdiibid..

Soovituslik laadija

Miira/vibratsiooni andmed

Mbdétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60745.

Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tpiliselt
Helirbhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivéimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) ..
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsumma)

moodetud EN 60745 jarg).

Vibratsiooni emissiooni vaartus an
Betooni 166kpuurimine a
Maaramatus K=............
Metalli puurimine l a, .
Maéramatus K=.
Kruvimine a,
Méasramatus K= ...

TAHELEPANU

h,ID

M18 FDD2 M18 FPD2

................. 46910501.......ccceeee

...000001-999999

....................... 13MM e

..32mm .
.32mm
.89 mm

. ..., M18HB...
~M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

..76dB (A) ...

. ..97,75dB (A)
..87dB (A) ...

-102,75dB (A)

.10,39 m/s?

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava modtesiisteemiga ning seda voib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt v6ib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt

tosta terves tookeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka Milwaukeea, mil seade on valja lulitatud voi on kll sisse lulitatud, kuid
ei ole otseselt kasutuses. See voib margatavalt vahendada kogu téokeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tdéseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, td6voo parem organiseerimine.

m TAHELEPANU! Kaik selle elektrilise toériistaga
kaasasolevad ohutusnouded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Koigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/
vOi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Kandke I66kpuurimisel kuulmekaitset. Mira toime voib
pohjustada kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine v&ib pdhjustada vigastusi.

Enne t66ga alustamist hoidke seadmest selleks
ettendhtud kdepidemest hasti kdvasti kinni. See to66tab
suurel poordekiirusel ja kui te ei hoia sellest t66 ajal piisavalt
kovasti kinni, voite kaotada selle Ule kontrolli ja end
vigastada.

To6o6de puhul, kus IGikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke kinni

seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega voib pingestada ka
I16ikeseadme metallist osad ning pdhjustada elektrildogi.

Arge kunagi kasutage suuremat poordekiirust, kui puuri
otsale maksimaalselt on ette ndhtud. Lubatust suuremal
kiirusel podreldes voib puuri ots painduda, kui see pdodrleb
toorikuga kokku puutumata, mis omakorda véib pdhjustada
vigastusi.

Alustage alati madalamal péordekiirusel ja nii, et puuri
ots puutub toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel
podreldes voib puuri ots painduda, kui see pédrleb toorikuga
kokku puutumata, mis omakorda voib p&hjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge
liiga tugevasti. Puuri otsad vdivad painduda ja murduda voi
kaob kontroll seadme Ule, mis omakorda vib p&hjustada
vigastusi.
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A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te
teostate toid, mille juures kruvi voib sattuda varjatud
voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega véib
panna metallist seadme osad pinge alla ja pohjustada
elektril6ogi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga té6tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, kKiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral
kohe valja! Arge lilitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustddriist on blokeeritud; seejuures voib kérge
reaktsioonimomendiga tagasil6ok tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kérvaldage
rakendustOdriista blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks véivad olla:
« viltu asetumine téddeldavas toorikus

« tdodeldava materjali labimurdumine

« elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid tétavasse masinasse.

Rakendusttoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

« todriista vahetamisel

« seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Seina, lae vdi péranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud véivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige stisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult stisteemi
M18 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siusteemide
akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Aarmuslikul koormusel véi d&armuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAGE ALATI LISAKAEPIDET, kui kasutusel on 9,0 Ah
vOi suurema véimsusega aku; méningate elektritdoriistade
poordemoment voib suureneda. Juhul kui Teie trell voi
|106ktrell on saadetud ilma lisakdepidemeta, kasutage palun
lisakdepideme tagavaraosa (vt. elektritdoriista
koostejoonist).

Arge sisestage I6iketera, kui masin té6tab ja liiliti pole
lukustatud. P6orlev 16iketera voib kasutajat vigastada.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja

pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vbivad
pohjustada llhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Elektroonilist akuléoktrell-kruvikeerajat saab séltumata
vorgulihendusest universaalselt rakendada puurimiseks,
166kpuurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
"Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
Alexander Krug c €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD

Pikemat Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel
enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku t6ovoimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku (ihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku llekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, akilisel seiskumisel voi lUhise tekkimisel,
vibreerib elektritdoriist 2 sekundit ning seejarel lulitub
automaatselt valja.

Uuesti sisse lUlitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada
ning seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel voib aku kuumeneda kdrgete
temperatuurideni. Sellisel juhul lUlitub aku valja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

84 EESTI

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on llhiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

« Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

« Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&drduge edasiste juhiste saamiseks

ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatlibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 18bi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kérvaldada keskkonnasdbralikul
moel to6tlemiskeskusesse.

Kusige infot jadtmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
voi edasimulja kéest.

P&drlemiskiirus tihijooksul

Pinge

Alalisvool

CE-mark

Ukraina riiklik vastavusmark

Euraasia vastavusmark.
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TEXHUYECKWUE JIAHHbIE AKK. YOAPHAS [IPENb/LLYPYNOBEPT M18 FDD2 M18 FPD2

CEePUNHBIA HOMEP UBMETIMS ...ttt ettt oeeeieeieeteeeeneens 4691 0501.....cccvernennn 4691 14 01..
...000001-999999 ~.000001-999999

MpPOon3BOANTENBHOCTb CBEPIEHUS B CTAMM c.evvviiiiiiie e eeeees et 13MM e 13 mm

Mpon3BoaMTENbHOCTL CBEPNIEHUS B AEPEBE

.32mm . .32mm

C BUHTOBbIM CBEPJIOM .

C KOMbLIEBOW MUIOW .

C camonogatoLLym CBEPHomM .
Mpon3BoANTENBHOCTL CBEPNEHUS B KMPMUY N KADEMb...... oo e .16 mm
LLlypynbl Anst Aepesa (6€3 NpeaBapuTENbHOTO 3aCBEPINBAHNS).....
Yucno obopoToB 6e3 Harpy3ku (06/mMuH) 1-aa nepepadva
Yucno o6opoToB 6e3 Harpy3ku (06/MUH) 2-5 CKOPOCTb
KonuyecTBo yaapoB B MUHYTY 1-asi nepepava.
KonnyecTBo yaapoB B MUHYTY 2-5i CKOPOCTb ...
MomeHT 3aTsxkum (5,0 Ah).

Bonbtax akkymynsitopa ... 18V
JlnanasoH packpbITUs natpoHa. 1,5-13mm
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 (2,0 Ah) .. 1,88 kg
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 (5,0 Ah) .. 2,18kg

PekoMeH0BaHHas Temneparypa OkpyXaioleil cpeasl Bo BpEMﬂ pa6orb|
PeKOMEeHLOBaHHbIE TUMbl aKKyMYJIATOPHbLIX GI0KOB. .
PekoMeH0BaHHbIE 3apaaHbIE YCTPONCTBA

WHdopmaumsa no wymam/Bubpaummn

3HaueHVst 3aMepsiIMChb B COOTBETCTBUM CO cTaHpapTom EN 60745.
O6bIYHOE HM3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE AaBliEHNE,
NpoOV3BOAMMOE VHCTPYMEHTOM, COCTaBnsieT

YposeHb 3ByKoBOro AasneHus (HeGesonacHoctb K=3dB(A)) .
YpoBeHb 3ByKOBOII MowHocTH (HebesonacHocTe K=3dB(A)).
Monb3yitTecb NPUCNOCOGNEHMAMMN ANS 3aLMThI Cnyxa.

O6Lwme 3Ha4eHust BUGpaLmm (BEKTOpPHas Cymma Tpex

HanpaBneHui) onpeaeneHsl B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60745.

3HayeHne BUBPALMIOHHOW SMUCCUM an
YnapHoe ceeprieHue B 6eToHe a,
HebesonacHoctb K=...........
Csepnierue B metanne | a,
He6esonacHocTtb K=
3aBuHYMBaHVe a, .
HebesonacHocTs K

BHUMAHUE

YKa3aHHbIi B HAaCTOSALLIEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUGPALIM U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOSOTMER U3MepeHus,
ycTaHoBneHHomn ctaHaapToMm EN 60745 1 MoxeT MCrnonb3oBaTbCs AN CPaBHEHUS 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB Apyr ¢ Apyrom. OH
TakKke NoAXoaUT ANs NpeABapuUTEnbHOI OLEHKN BUOPALIMOHHON HarpysKki.

Yka3aHHbI ypoBeHb BUBpaLm NpeacTaBnsieT OCHOBHbIE BUABI UCMONb30BaHUs 3reKTpouHCTpyMeHTa. Ho ecnu
3NEeKTPOMHCTPYMEHT UCMONb3yeTcs AN APYruX Lenei, UCronb3yeMblil UHCTPYMEHT OTKIOHSIETCS OT yKa3aHHOro Uim
TexHM4Yeckoe obCrnyxuBaHue GbINo HeLOCTaTOYHbIM, TO YPOBEHb BUGPALIMM MOXKET OTKITOHATLCSA OT yKasaHHoro. B aTom
cnyyae BUOpaLMOHHas Harpy3ka B Te4eHWe BCero nepuoaa paboTbl 3HAYMTENBHO yBENUYMBAETCS.

[1nsi TO4HOW OLIEHKM BUGPALIMOHHOM Harpy3kn Heo6X0AMMO Taloke y4YnTbiBaTb BPEMSI, B TEYEHME KOTOPOro npubop OTKIYeH
UNW BKIIOYEH, HO (haKTUYecKn He ucnorb3yeTtcs. B aTom crnyyae BuGpaLUMoHHas Harpyska B TedeHue Bcero nepuoaa pabotbl
MOXET CyLECTBEHHO YMEHbLUNTHCS.

YCTaHOBWTE AOMOMHUTENBHbIE MEPbI 6E30MACHOCTY ANS 3aLLMThI NONb30BATENS OT BO3AENCTBUS BUGpaLMK, Hanpuvep:
TEXHUYECKOe 0BCNYXMBAHNE ANEKTPOUHCTPYMEHTA U UCTIONb3YEMOr0 MHCTPYMEHTA, MOAAEPKaHUE PYK B TEMIIOM COCTOSIHUAM,
opraHusaums pabounx NpoLeccos.

M18H
M12-18C, M12-18AC, M12- 18FC M1418C6

.76dB (A) ..
87dB (A) ..

...97,75dB (A)
102,75dB (A)

BHUMAHME! O3HakomMuTbLCS CO BCEMU
npeaynpexaeHNAMU OTHOCUTENbLHO Ge3onacHoro
MCNONb30BaHUSA, UHCTPYKLUAMU, UNTOCTPATUBHBLIM
MarepuanoM U TeXHUYECKMMU XapaKTepUCcTUKamu,
NOCTaBNsieMbIMU C 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobniogeHune Bcex HKeCneayoLWwmMX MHCTPYKLNA MOXeT
NPUBECTM K MOPAXKEHMIO SNIEKTPUYECKMM TOKOM, Noxapy u/
WU TSKENbIM TpaBMam.

CoxpaHANTe 3T MHCTPYKLUMUM U YKa3aHuA ana 6yaywero

Wcnonb3yinte BcnomoraTenbHbIe PYyKOATKY,
nocraBnsieMble BMeCTe C MHCTPYMeHToM. [NoTepsi
KOHTPOSIS MOXET CTaTb NPUUYMHOW TPaBMbI.

Mepea Havyanom paboTbl HAAEKHO yaepXuBanTe
YCTPOWCTBO C NOMOLLbLIO NPeAYCMOTPEHHON Ansi 3Toro
pyuku. [laHHOe yCTPONCTBO CO3AAeT BbICOKNIA KPYTALLMIA
MOMEHT Ha BbIXOAHOM Bary, NO3TOMY €CINn He AepxaTb ero
Kpenko BO Bpemsi paboTbl, MOXHO NOTepsiTb HaZ HUM
KOHTPOSIb U MONYYnTb TPaBMY.

MCcnonbL30BaHUs. N
Ecnu Bbl BbinonHsietTe pa6oThkl, NPy KOTOPbIX PeXyLunii
MHCTPYMEHT MOXET 3aLenuTb CKPbITYI0

A YKA3AHUA TEXHWKE BE3ONACHOCTH ANis 3NeKTPONPOBOAKY UM COOCTBEHHbIN Kabenb,

OPENEN

MNpwv ynapHom cBeprieHun HageBanTe 3alWnTHbIE
HayLHWKWU. Bo3fencTeme Lyma MoXeT NpuBeCTM K notepe
cnyxa.

MHCTPYMEHT crneayeT AepXaTb 3a cneumanbHO
npeAHasHaYeHHbIe AN 3TOro U30NMPOBaHHbIe
NOBEPXHOCTH.

KoHTaKT pexyLLero MHCTPyMeHTa C TOKOBEAYLLMM NMPOBOAOM
MOXeT CTaBUTb MOJ, HanpsbkeHne MeTannmnyeckme 4actu
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npm6opa, a TakKe NpuBOAUTL K yAapy anekTpu4yecknum
TOKOM.

Hukorga He ucnonb3yite 6onee BbICOKYH CKOPOCTb,
4YeM MaKcUMarbHasi CKOPOCTb, yKa3aHHas AnA cBepna.
Ha 6ornee BbICOKMX CKOPOCTSIX CBEPNO MOXET U3OTHYThCS,
ecnu 6yaet Bpawatbest 6e3 koHTakTa ¢ obpabaTbiBaembIM
n3genviem, 4To MOXeT NPUBECTM K TpaBMe.

Bcerga HauuHalTe paGoTy Ha HU3KOW CKOPOCTU U Koraa
CBEprio KOHTaKTUpYeT ¢ ob6pabaTbiBaeMbIM U3AENNEM.
Ha 6onee BbICOKMX CKOPOCTSIX CBEPO MOXET U3OrHYThCS,
ecnu 6yaet BpawaTbest 6e3 koHTakTa ¢ obpabaTbiBaemMbIM
n3genviem, 4To MOXeT NPUBECTM K TpaBMe.

Bceraa oka3sbiBaiTe AaBneHUe UCKMIOYUTENbHO BAOMNb
OoCu cBepra v He 4aBUTe CITULLUKOM CUJTbHO. CBepna
MoryT n3rnbaTbcsa 1 nomaTbcs unu npuBOAUTbL K NoTepe
KOHTpONA Hag yCTpOﬁCTBOM, YTO B CBOKO o4epenb Takke
MOXET NPUBECTU K TPaBMeE.

A YKA3AHUSA MO TEXHWUKE BE30MACHOCTM NSl
LYPYMNOBEPTOB

Ecnu Bbl BeinonHsieTe pa6oThbl, Npu KOTOpbIX GonT
MOXET 3aLeNUTb CKPbITYIO 3NeKTPONPOBOAKY,
YCTPOWCTBO crieflyeT AepxaTtb 3a creuynansHo
npeaHa3HavyeHHbIe A4Sl 3TOro U30NMPOBaHHbIe
noBepxHocTn. KoHTakT 6onTa ¢ TokoBeayLMM NPOBOAOM
MOXET CTaBWUTb NOA HAMPSHKEHUE MeTannnyeckue Yactv
npubopa, a Takke NPUBOANUTL K yAapy SMeKTPUYECKUM
TOKOM.

OONONHUTEINbHBLIE YKA3AHUA MO BE3OMNACHOCTHU
U PABOTE

Monb3oBaTbes cpeacTBamm 3awmTsl. Pabotats ¢
MHCTPYMEHTOM BCerAa B 3aLLMTHbLIX o4kax. Pekomerayetcs
crneuoaexaia: nbinesalyTHas Macka, 3alluTHble nepyaTky,
npoyYHast 1 Heckonb3siLasi 06yBb, kacka 1 HayLLIHUKK.

Mbinb, Bo3HWKatoLas Npu pabote AaHHLIM MHCTPYMEHTOM,
MOXET HaHecTu Bpeq 3fopoBbio. He cneayet fonyckars eé
nonajaHusi B opraHuam. HagesaiiTe NnpoTUBOMbINEBO
pecnuparop.

3anpelyaercs obpabatbiBaTh Matepuansl, KOTopble MOTYT
HaHecTun Bpef, 340poBblo (Hanp., acbecr).

Mpwu GnokvpoBaHUM NCNONL3YEeMOro UHCTPYMEHTA
HemeaeHHo BbIkMiounTb Npubop! He Bkntovaiite npuéop
[0 Tex nop, Noka 1Ucnonb3yemMbln UHCTPYMEHT
3abnokMpoBaH, B MPOTUBHOM CIy4ae MOXET BO3HUKHYTb
oTAava € BbICOKMM peakTUBHbIM MOMeHToM. Onpegenute n
ycTpaHuTe npuynHy 5ﬂ0KMpOBaHMﬂ 1CMosb3yemoro
MHCTPYMEHTa C y4eTOM yKa3aHui no 6e3onacHocTu.
Bo3MoxHbIMU npu4nHamu moryTt BbITb:

* MepeKoc 3aroToBKY, Noanexatiei obpaboTke

* paspylueHue mMaTepuana, noanexaltiero obpaboTke

* neperpyaka areKTPOMHCTPyMEHTa

He npukacatbces k paboTatolemy cTaHky.

Mcnonb3syemblil MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsi BO BpeMsi
NPUMEHEHNS.

BHUMAHME! OnacHocTb nonyyeHust oxora

* MpW CMeHe MHCTPYMeHTa

* NpW yknaabiBaHuu npuéopa

He y6upaiite onuku n 0611I0MKU Npy BKITKOYEHHOM
MNHCTPYMEHTE.

Mpwu pabote B cTeHax, NOTONKax Unv nomny cneaute 3a Tem,
4YTO6bI HE NOBPEAMTL ANeKTpuyeckue kabenm unu
BOAOMNPOBOAHbIE TPYObI.

BadukevpyiiTe Ballly 3aroToBKy C MOMOLLbIO 3aXWMHOTO
npvicrnocobnenuns. HesahnKkcpoBaHHbIe 3aroToBK1 MOTYT
NPUBECTU K TSHKENbIM TPABMaM W MOBPEXAEHUSIM.

BbIHbTE aKKyMynsiTop 13 MalUWHbI Nepes NPOBEAEHNEM C
Heli Kaknx-1imbo MaHUNynsaLunii.

He BbIGpacklBaiiTe NCNomnb30BaHHbIE akKyMynsTOpbl BMECTe
C AOMALLIHUM MYCOPOM W HEe Cxurante ux. QucTpubbioTopb

komnaHum Milwaukee npeanaratlotT BOCCTaHOBIIEHWE CTapbIX
aKKyMynsiTOpoB, YTOObI 3aLLMTUTL OKPYXKaLOLLYIO Cpeay.

He xpaHuTe akkyMmynsTopbl BMECTE C METaNN4eCKUMm
npeaMetTamm Bo nsbexaHue KOPOTKOro 3aMbIKaHUSA.

[ins 3apagku akkymynatopos mogenu M18 ucnone3yiite
TONbKO 3apsiaHbIM ycTpoicTBoM M18. He 3apsixkaiite
aKKyMynsaTopbl APYrvX CUCTEM.

Hvikoraa He BCKpbIBaiTe akkyMynsaTopbl UMK 3apsigHble
YCTPOWCTBA W XPaHUTE MX TOMNLKO B CYXMX MOMELLEHUSAX.
CnepwTe, 4To6bl OHM BCerga Obinu CyxuMn.

AxkamynsiTopHas 6atapes MoxeT GbITb NOBpexAeHa 1 AaTb
Tedb Moz BO3AECTBUEM Ype3MepHbIX TeMnepaTyp unu
NOBbLILLEHHOI Harpy3ku. B cnyyae koHTakTa C
aKKyMYMATOPHON KMCIOTOW HEMeANEeHHO NPOMONTE MECTO
KOHTaKTa MbINTOM 1 BOON. B cnyyae nonapaaHus KMcnoTbl B
rnasa npomMbiBaiite rnasa B tedeHun 10 MUHYT n
HeMe/neHHo obpaTuTech 3a MEANLIMHCKOM MOMOLLbHO.

BCEIOA VICMOJNb30BATb AOMNONMHUTENBHYIO
PYKOATKY, koraa ucnonb3yeTcs akkyMynsTop eMKOCTbIO
9,0 A4 unu BblLLE; KPYTALLMIA MOMEHT 3NEKTPOUNHCTPYMEHTA
MOXeT yBenuunTbes. Ecnun Bawa apens unu nepdopatop
nocrasnsercs 6e3 JONOMHUTENBLHOM PYKOSITKM, NoXanyincTa,
MCNonb3yiiTe 3anacHyto YacTb AOMONMHUTENBHON PYKOSTKA
(cM. COOPOYHbI HYepTeX ANeKTPOMHCTPYMEHTA).

He BcTaBnsnTe Hacaaky, korga MHCTPYMEHT paboTtaet u
KHOMKa BbIKMovaTens He 3abnokvpoBaHa. Bpaluatowasics
Haca[lka MOXeT TpaBMUpOBaTb Monb3oBaTens.

Mpeaynpexaexue! [Ina npegoTBpalleHns onacHocTyn
noxapa B pe3ynsraTte KOpoTKOro 3amblkaHusl, TpaBM U
NOBPEXAEHUS U3AENUS HE ONYCKaNTE MHCTPYMEHT,
CMEHHbI akKyMynsTop Unu 3apsiiHoe YCTPOMCTBO B
KUOKOCTU U He [onycKkaiTe nonagaHust XUAKOCTeh BHYTPb
YCTPOWCTB MNv akkymynsitopoB. Koppo3voHHbIe 1
NpOoBOASILLME XUAKOCTH, Takue Kak COneHblil pacTBop,
onpeaerneHHble XMMUKaTbl, oTGenuBatoLme cpeacTsa unm
cofepxallyme ux NpoayKTbl, MOryT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHWH.

UCNOJIb3OBAHUE

OnekTpoHHas yaapHas apenb/wypynosept Milwaukee
CKOHCTPYMpOBaHa AJ1s1 NPOCTOr0 CBEPJIEHMS, YAAPHOIrO
CBEpJIeHMSs, 3aKpyUMBaHMS LLYPYNOB B MeCTax,
HeobecneyeHHbIX 31EKTPONUTAHNEM.

He nonb3yntechb gaHHbIM UHCTPYMEHTOM CrnocoboMm,
OT/IMYHBIM OT YKa3aHHOro AJ1 HOPMasbHOro
NPUMEHEHUS.

OEKIAPALIUA O COOTBETCTBMU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3asiBnisiemM nog, cCOGCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTb, YTO
nagenve, onvcaHHoe B pasgene "TexHuyeckne
XapaKTepuUCTUKKN", COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM
npeanucauuam Jupektvsbl 2011/65/EU (AvpektnBa 06
OorpaHuyYeHUn NPYMEHEHNsI ONacHbIX BELLECTB B
3NEeKTPUYECKNX 1 3NEKTPOHHbIX Npubopax), 2014/30/EU,
2006/42/EC v npuBefieHHbIM anee rapMOHU3VPOBaHHbIM
HOPMaTUBHbLIM JOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

Alexander Krug c €

Managing Director

YNonHOMO4YeH Ha COCTaBMeHNe TeXHNYeCKON
[IOKyMeHTaLmm.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10
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AKKYMYJIuTOP

Mepen ncnonb3oBaHUEM akKyMymnsiTopa, KOTOPbIM He
nonb3oBan1cb HEKOTOPOe BpeMsi, ero Heobxoaumo
3apaauTh.

TemnepaTtypa cBbilwe 50°C cHuxaeT paboTocnocoBHOCTb
akkyMynsiTopoB. M36eraite NpoaoiXUTENbHOMO Harpesa
VAN NPSIMOrO COJTHEYHOrO CBeTa (pUCK neperpesa).

KOHTaKTbl 3apsgHOro yCTPOMCTBA N akkyMyNnsaTOPOB
[OMKHBI COAEPXKATLCS B YACTOTE.

Y706kl CHOBa 3apsanTb U aKTUBMPOBATL akKyMynsiTop,
NOAKMIOYUTE Ero K 3apsiiHOMY YCTPOCTBY.

[ina obecneveHns onTManbHOro cpoka Cryxobl
aKkyMynsaTopbl He06X0AMMO MOMHOCTLIO 3apshkaTb nocne
1CMOsb30BaHMA.

[Ina JOCTXEeHUA MaKcMManbHO BO3MOXHOIO CpoKa CryK6bl
aKKyMynaTopbl NOCne 3apsaakv crnegyeT BbiHUMATb U3
3apsiAHOro YCTpPOUCTBA.

Mpw xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 gHel:

XpaHuTe akkymynstop npv 27°C B cyxom mMecTe.
XpaHuTte akkymynstop ¢ 3apsiaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxpaple 6 mecsLeB akkymynsTop crnegyeT 3apshkaTb.

SALLUUTA AKKYMYJIATOPA OT NEPEIrPY3KU

Mpwu neperpy3ke akkymynsitopa n3-3a O4eHb BbICOKOTO
pacxofa 3neKTpOIHEPrum, Hamp., MPEAENbHO BbICOKMX
KPYTALLMX MOMEHTOB, 3aKNMHUBaHUS CBepna, BHe3anHowm
OCTaHOBKW UM KOPOTKOTO 3aMblKaHUsl, 3IEKTPOUHCTPYMEHT
TyAUT 2 CeKyHAbl U aBTOMaTUYeCKN OTKIoYaeTcs.

[1nsi NOBTOPHOIO BKIKOYEHWSI OTMYCTUTL KHOMKY
BbIKIIOYATENs U 3aTeM CHOBA BKITIOUYUTD.

Mpw NpefenbHO BbICOKMX Harpyskax akkyMynsiTop MoxeT
CUMNbHO HarpeTbes. B aToMm criyyae akkymynsitop
OTKMOUNTCS.

TPAHCMOPTUPOBKA NIUTUN-UOHHbIX AKKYMYNIATOPOB

JINTUIR-MOHHBIE aKKyMYMSITOPbl B COOTBETCTBUM C
NpeAnMcaHNsiM1 3aKoHa TPaHCMOPTUPYIOTCS Kak onacHble
rpy3bl.

TpaHCNopTMpOBKa 3TUX akKyMyNsSTOPOB JOMKHa
OCYLLECTBNATLCSA C COBMIOAEHNEM MECTHbIX, HALVOHAIbHbIX
1 MeXayHapoaHbIX NPeanuCcaHnii U NONOXEHWIA.

* OTu akkyMynsTopbl MOryT NepPeBO3NUTLCA MO ynuue notpebutenem
6e3 nanbHenwmnx 06a3aTensCTB.

Mpy KOMMepYecKol TPaHCTIOPTUPOBKE JIUTUIA-MOHHbIX
aKKyMynsTOPOB 3KCNEAUTOPCKAMU KOMMaHWUSIMU eNCTBYIOT
NIONIOKEHWSI, KacatoLLMECst TPaHCMOPTUPOBKY OMAacHbIX rPy30B.
MoaroToBka K oTNpaBKe U TPAHCMNOPTUPOBKA AOMKHbI
NPOU3BOANTLCS UCKITIOYUTENBHO CreLmansHo 06yYeHHbIMU
nuuamu. Beck NpoLecc JOoMmKeH HaxXoAUTLCA Moj, KOHTPONEM
cneuyuanucra.

Mpwv TpaHCNOPTUPOBKE akKyMynaTopoB HeobxoaMmMo
cobntoaaTth crieayoLLe NyHKTbI:

* YBeamnTeCh, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHDB! 1 U30NMPOBaHbI BO
136exkaHne KOpoTKOro 3amblKaHMsl.

« Crepute 3a Tem, YTOGbl akKyMyNSITOPHbIA BMOK HE COCKOMb3HYM
BHYTPYW YNakoBKU.

 TpaHCNopTUPOBKa NOBPEXKAEHHBIX MU NPOTEKAIOLNX
aKKyMymnsTOPOB 3anpeLleHa.

3a [oMnonHNUTENbHBIMU YKa3aHusiMi obpaTuTech k CBoeMy
aKcneanTopy.

OBCJ1Y)KUBAHUE

Monb3yiTeck akceccyapamm v 3anacHbIMU HYacTsMu
Milwaukee. B cny4yae BO3HUKHOBEHUS HEOBXOAMMOCTMN B
3ameHe, koTopas He Gbina onvcaHa, obpalyanTech B OAVH
13 CePBUCHbBIX LIEHTPOB MO 06CMYXUBaHUIO
anekTpouHcTpymeHToB Milwaukee (CcM. cnnCoK cepBUCHBIX
opraHu3auumn).
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Mpy HeO6X0AMMOCTH, Y CEPBUCHON CnyX6bl nnn
HenocpeacTBeHHo Yy dmpmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364, BuHHeHaeH, MfepMaHus, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHBIN YePTEX YCTPOMUCTBA, COOBLLMB ero
TUN W LIECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha PUPMEHHOM
Tabnuyke.

CUMBOIJbI

BHVMAHWE! NPEOYNPEXOEHNE!
OMACHOCTb!

BbIHbTE akkyMynsTop U3 MalUWHbl Nepes,
NpoBEeAeHNEM C Hell KakuxX-nbo MaHUnynsumii.

MoxanyincTa, BHUMATENLHO NpoYTUTE
MHCTPYKLMIO MO 1CMONb30BaHUIO nepes
Ha4anom nbbix onepaLmnin ¢ MHCTPYMEHTOM.

Onektponpubopel, 6aTapen/akkymynaTopbl
3anpeLLeHo yTUIM3nMpoBaTb BMeCTe C 6bITOBbIM
MYCOpPOM.

OnekTpuyeckne npubopbl N akkyMynsaTopbl
cnenyeT cobupaTb OTAENbHO U caaBaThb B
CneLnanmspoBaHHyo KOMNaH1Io Ans
yTUNM3auum B COOTBETCTBIN C HOPMamu
OXpaHbl OKpy>KaloLLe cpeabl.

MonyunTe B MeCTHbIX OpraHax BnacTv unu 'y
BaLLIero CreLyanmanpoBaHHoro aunepa
CBE[leHNs O LieHTpax BTOPUYHON nepepaboTku
1 nyHKTax cbopa.

Yucno o6opoTos 6e3 Harpy3ku

BonbT nocT. Toka

[MOCTOAHHBIN TOK

3Hak CE

HaumnoHanbHbIN yKpanHCKUI 3HaK
COOTBETCTBUA

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCcTBUSA

TEXHUYECKN JAHHWAKKYMYNATOPEH YOAPEH FTAUKOBEPT

Mpon3BoACTBEH HOMEP.

[OnameTbp Ha CBPEANOTO 38 CTOMAHA .........vrreerceeereeseeeienees cen

[nameTbp Ha CBPEAsOTO 3a AbPBO
CbC nuka
CbC CNVPanoBuaHO CBPEAno.
CbC BOPKOPOHA ...
C YerHo-umnmMHapuYeH gpesep

[nameTbp Ha CBPEAJIOTO 3a OBUKHOBEHW 1 CUMIMKATHU TYXIn

BuHTOBE 32 AbPBO (6€3 NpeaBapuTENHO pa3npobreaHe)

O6opoTH Ha NpaseH xof Ha 1. ckopocT ...

OB6opOTH Ha Npa3eH X0 Ha 2. CKOPOCT ..

Bpov Ha yaapuTe Ha 1. ckopocT....

Bpoii Ha ypapuTe Ha 2. ckopocT.

Bbpraw momeHT (5,0 Ah)

HanpexeHue Ha akymynatopa . .

3areraTeneH y4acTbk Ha NATPOHHMKA ...............cceren.

Terno cwrnacHo npoueaypata EPTA 01/2003 (2,0 Ah).

Terno cernacHo npoueaypara EPTA 01/2003 (5,0 Ah).

MpenopbyuTenHa okonHa Temneparypa npv padora.

MpenopbYnTENHM BUOOBE akymynatopHu 6atepum.

MpenopbYnTEnHW 3apsgHn YCTpocTBa

WHdopmaumsa 3a wyma/BubpauunTe

M3mepeHuTe CToHOCTM ca nony4eHn cbobpasHo EN 60745.
HuBOTO Ha 3BYyKOBO HansraHe Ha ypeaa B db (A) o6ukHoBEHO
CbCTaBnsBa

PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) .
PaBHuLLe Ha moLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A))

[Ha ce Hocu npeanasHo cpeAcTBO 3a cnyxal

O6LwwuTe CTOMHOCTU Ha BUGpaLuuTe (BEKTOPHa Cyma Ha Tpu

nocoku) ca onpeaenexn B cboteeTcTBue ¢ EN 60745.

CTOMHOCT Ha emucumn Ha BubpauumTe an
YpapHo npobusaHe B 6eToH a,
HecurypHocT K=.................
MpoGuBaHe Ha metan l a, .
HecurypHoct K=
3aBuHTBaHe a, ...
HecwurypHoct K=

h,ID *

BHUMAHUE

M18 FDD2 M18 FPD2

4691 0501.... .4691 14 01...

000001-999999

....................... 13mMm . 13mm

...0-8800 min-!
.0-32000 min-!

2.18kg
18..+50 °C

B..., M18HB...
...M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

.76dB (A)....
.87dB (A) ...

97,75dB (A)
..102,75dB (A)

10,39 m/s?
.1,5m/s?
.1,9m/s?
.1,5m/s?
.1,6 m/s?
.1,5m/s?

Moco4eHOTO B Te31 MHCTPYKLIMM HVBO Ha BUOpaLMWUTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAapTuanpaH B EN 60745 namepsateneH
METOA 1 MOXe @ Ce M3MOM3Ba 3a CPaBHEHNE Ha ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHTM MoMeKay UM. [MoaxoasiL, € 1 3a BpeMEHHa oLieHKa Ha

BOPALIMIOHHOTO HaToBapBaHe.

Moco4eHOTO HUBO Ha BUGPALIMMTE NPEACTaBs OCHOBHUTE MPUNOXEHNIS HA ENEKTPUYECKVISt MHCTPYMEHT. AKO 06ade eneKkTpUHeCcKUsT
VHCTPYMEHT Ce W3ron3Ba C ApYro npeaHasHadyeHmne, ¢ pasniyH1 CMEHSIEMU MHCTPYMEHTMU U MPW HEOoCTaTb4Ha TeXHUYecka
noaapbXKa, HUBOTO Ha BUBpaLMIUTE MOXe [1a € pa3nnyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe 1@ YBENnn4M BUOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe no

Bpeme Ha Lienus paboTeH LnKbI.

3a To4HaTa oLieHKa Ha BUOPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Ja ce B3emar npensua v NepuoauTe OT BpeMe, B KOUTO YpeabT € U3KIToYeH
Wnm paboTu, HO B AENCTBUTENHOCT He Ce 13ron3ea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXeE [ja HaManu BUGPaLWIOHHOTO HaToBapBaHe Mo BpemMe Ha

Lenvs paboTeH LKL,

Onpenenere AOMbLIHUTENHW MEPKM MO TEXHUKA Ha 6e30MacHoCT B 3aLuuTa Ha OGCJ'Iy)KBaUJ,VIﬂ paﬁOTHVIK OT Bb3AENCTBUETO Ha
BVI6p8LlVIVITe Karo Hanpumep: TeXxHU4ecKa nogapwbka Ha enekTpu4ecknsa NHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTU, NOAAbP)KaHE Ha

pbLETE TOMNMM, OpraHM3aUmUs Ha PaboTHUS LIMKBIT.

BHUMAHME! MpoueTeTe BCUUKM yKa3aHWA 3a
6e30NacHOCT, UHCTPYKLIMK, UNIOCTPaLIUKN 1
cneundUKaLum 3a TO3U €NEeKTPOUHCTPYMEHT.
Mponyck1Te Npu cnassaHe Ha NpyYBegeHUTe No-aoIy
yKa3aHusa moraT Aa AoBefat A0 TOKOB yAap, noxap n/unm
TEXKU TPaBMMK.

3anaseTe Te3n MHCTPYKLUM U yKa3aHMsA 3a 6e3onacHoOCT
3a Obaelm cnpaBky.

A YKA3AHWS 3A BE3OMACHOCT 3A BOPMALLIVHM

HoceTe npeanasHu Tanu 3a ylwuuTte npu yaapHoTo
npo6usaHe. LLlymbT Moxe aa aoBene Ao 3aryba Ha cryxa.
W3nonsgaiiTe AocTaBeHUTe C ypeaa AOMbLIHUTENHN
pbKoxBaTku. 3arybata Ha KOHTPON MOXe Aa AoBeae A0
HapaHsiBaHWsi.

Mpeau 3anouBaHe Ha paboTa xBaHeTe 3A4paBo ypeaa 3a
npeaBuAaeHaTa 3a LienTa pbKoxBaTka. YpeabT cb3aaBa

BUCOK HavarneH BbpTAL, MOMEHT U aKo No BpeMe Ha pa60Ta
He ro AbpXxuTte 34paBo, MoXeTe Aa 3ary6v|Te KOHTpON Hag
Hero 1 a ce HapaHute.

ApbXxTe ypeaa 3a UsonupaHuTe pbKoxBaTKu, KOrato
M3BbpLUBaTe PaboTU, NPU KOUTO PEXELYUAT UHCTPYMEHT
MoXe [ia 3acerHe CKpUTU eNeKTPOUHCTanaunoHHn
Kabenu unu cobcTBeHUA cu Kaben.

KOHTaKTBbT Ha pexeLumsi UHCTPYMEHT C TOKOBOZELL,
NPOBOAHWK MOXeE Aa Npeaaje HanpexeHNeTo BbpXy
MeTarHu 4acTu Ha ypeaa v Aa AoBeae [0 TOKOB yaap.

Hukora He n3nonssaiTe No-BUCOKM 060pPOTH OT
MaKcuManHute ob6opoTu, NpeaBUAEHU 3a NpobuBawma
HakpaunHuK. [pu No-BMCOKM 0GOPOTH HAKPaHUKLT MOXe
[a ce orbHe, KoraTo ce BbpTu 6e3 KOHTaKT ¢ AeTaiina, KoeTo
MOXe Aa AoBee A0 HapaHsABaHus.

BuHaru ctaptupainTte ¢ HuUckn o6opoTtu U padortete ¢

TakuBa, Korato npo6MBaLMAT HAKPaNHUK ce HaMmupa B
KOHTaKT ¢ AeTaina. Mpu no-BMcokn 060poTU HaKpanHUKbT

BbJITAPCKWU 89



MOXe [la Ce OrbHe, Korato ce BbpTU 6e3 KOHTaKT ¢ AeTaiina,
KOEeTO MOXe Oa AoBede OO0 HapaHABaHUA.

BuHaru npunaraite HaTUCK caMo B AMPEKTHA Nocoka
KbM Npo6uBaLLMA HaKpPaWHMK U He HaTUCKanTe
npekaneHo cunHo. MNpobusalynte HakpanHULM Morat aa
ce OrbHaT 1 [ja ce cuynsT, Unu Aa NpuYnHAT 3aryba Ha
KOHTpOI Hazd ypeaa, nopaawv KoeTo [ja ce CTUrHe A0
HapaHsiBaHusi.

A YKA3AHUSA 3A BE3OMNACHOCT 3A CBPEAJIA 3A
YOAPHO MNPOBUBAHE

KoraTo nssbpLliBate paboTu, NP1 KOMTO GONTHLT MOXe
A2 AOKOCHE CKPUTM eNKTpUYecku kabenu, apbkTe
ypeaa 3a n3onupaHuTe pbKoxBaTku. KOHTakTbT Ha GonTa
C TOKOMPOBOAWM MPOBOAHVK MOXE [a NMOCTaBu MeTanHu
YacT Ha ypefa nog HanpexeHve n Moxe Aa Bu xesaHe Tok.

AONBbIIHUTENHU YKA3SAHUA 3A PABOTA U
BE3OMNACHOCT

[la ce nsnonsear npeanasHu cpeactsa. MNpy pabota ¢
MaluMHaTa BUHaru Hocete npeanasHu ouuna. Mpenopbysart
ce 3aWmTHO 0Brekno 1 Npaxo3almuTHa Macka, 3aLuTH
pbKaBWLW, 30paBU 1 HEXMb3raly ce 0ByBKu, Kacka 1
npeanasHu cpeacTsa 3a cnyxa.

MpaxbT, KolTOo ce obpasysa npu paboTa, YecTo e BpeaeH 3a
3npaBeTo W He 6vBa Aa nonaga B TAnoTo. [la ce Hocu
NoAXoAsiia Npaxo3alumTHa Macka.

He e paspeleHa obpaboTkara Ha Marepuarnu, Kouto
NpeAcTaBnsiBaT OnacHoCT 3a 3apaseTo (Hanp. asbecr).

AKO M3MON3BaHWUAT MHCTPYMEHT Briokupa, nskniovere
BegHara ypefa! He BknouBaiiTe ypeaa OTHOBO, JOKATO
M3NON3BaHUSAT MHCTPYMEHT e BriokupaH; Toa 6v mMorno aa
[oBefe [0 OTKaT C BUCOKa peakTuBHa cuna. OTkpuinte u
oTCcTpaHeTe Npu4ynHaTa 3a 6rnokMpaHeTo Ha U3non3BaHus
WNHCTPYMEHT UMaikvi B NpeaBua UHCTPYKUMKTE 3a
6e3onacHoCT.

Bb3MOXHUTE NpUYMHKM 3a TOBa MoraT Aa 6baart:

» 3aknuHBaHe B o6paboTBaHaTta YacTt

* Mpo6usaHe Ha maTepvana

* MNpeHaToBapBaHe Ha ENEKTPUYECKWS MHCTPYMEHT

He GbpkaiiTe B MaluMHaTa, 4okarto T pabotu.

M3non3BaHUAT UHCTPYMEHT MOXe [ia 3arpee no BpemMe Ha
ynoTpe6a.

BHUMAHME! OnacHocT oT uarapsHus

* MPU CMSIHA Ha MHCTPYMEeHTa

* Npu OcTaBsiHe Ha ypeda

CTpy>KM Unn OTHYNEHN napyeTa Ja He ce OTCTPaHABaT,
[0KaTo MalunHa pabotu.

Mpwn pa60Ta B CTEHM, TaBaHW UNu NOOBE BHUMaBaWTe 3a
kabenu, rasonpoBogu 1 BoaoONpoBoan.

3akpeneTe o6paboTBaHaTa YacT ¢ yCTPOWCTBO 3a
3axBallaHe. HesakpeneHun yactu 3a obpaboTka moraT aa
NPUYNHAT CEPUO3HU HapaHsaBaHUA 1 MaTepuarnHu WeTu.

Mpean 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e paboTu No mMalmHaTta
n3BageTe akymynaropa.

He usxBbpnsiite naxabeHute akymynaTopu B OrbHs UK B
npu 6utosuTe otnagbum. Milwaukee npegnara
ekonorocbobpasHo cbbvpaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Morns nonuTanTe Bawus cneumanusnpaH Tbproeew,.

He cbxpaHsBaiiTe akymynatopuTe 3a€AHO C MeTanHn
npeamMeTy (OnacHOCT OT KbCO CbeAVHEHMeE).

Akymynatopw ot cuctemata M18 aa ce 3apexaaTt camo CbC
3apsigHu yctpoiictsa oT cuctemata M18 laden. la He ce
3apexaar akymynaTtopu ot Apyrm CUCTEMU.

He oTBapsiiTe akymynaTtopu n 3apsaHu yCTPOWCTBa U v

CbXpaHsiBaiiTe camo B CyX1 nomMeLeHus. Masete rm ot
Bnara.

Mpy eKCTPEMHO HAaTOBapBaHe My eKCTPEMHA TemMneparypa
OT MOBpefeHn akyMynaTopy Moxe fa natede 6atepuiiHa

TeyHocT. MNpu Jonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeHara u3MuinTe ¢
BOZa v canyH. [Mpy KOHTaKT C o4MTe BegHara usnnaksanTe
cTapaTenHo Hai-manko 10 MUHYTU U He3abaBHO noTbpceTe
nekap.

BWHAI/ U3MON3BANTE OOMBIIHUTENHA
PBHKOXBATKA, ako nsnonaeare akymynatopHa 6artepus ¢
kanaumteT 9,0 Ah Unm No-BUCOK; BbPTALLMAT MOMEHT Ha
HAKOW €NEeKTPOVMHCTPYMEHTN MOXe [ja ce NoBULWKn. AKO
6opmalumHaTa unu yaapHata 6opmaluvHa e goctaBeHa 6es
[OMbIIHATENHA PbKOXBaTKa, U3MNon3BanTe pesepBHaTa Yact
Ha [oMbMHUTENHATa PbKOXBaTKa (BUXKTE TEXHUYECKUS
YepTex Ha enekTPONHCTPYMEHTA).

He nocrassiiite 6UT, Korato MalmHaTa pabotu u
3a[eCTBaLLMAT NPEeBKoYBaTes He e BnokupaH.
BbprawmsaT ce 6UT Moxe Aa HapaHu notpeburtens.

MNpepynpexpaeHue! 3a aa n3berHete onacHocTTa OT noxap,
npeau3BuKaHa ot KbCO CbeAUHEHUE, KaKTo 1
HapaHsiBaHUsITa 1 NOBPEAMTE Ha NPOAYKTa, He noTansnte
MHCTPYMEHTa, CMEHsieMara akymyrnaTtopHa 6atepusi v
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B TEYHOCTM U CE MOTPUKETE B
ypeauTe 1 akymynatopHuTe 6atepuu fa He nonagat
TeyHocTn. TeYHOCTUTE, NPEeAU3BUKBALLM KOPO3WS MU
NPOBeXAaLLM eNekTPUYEecTBO, KaTo CoreHa Boaa,
onpeaerneHy Xumvkanu, usbensatlm BeLLecTsa unm
NpoAyKTH, Cbabpxally n3bensalyy BewecTsa, Morar aa
Npean3BuKaT KbCO CheAMHEHWE.

W3NON3BAHE NO NPEOHA3HAYEHUE

AKyMynaTopHUAT yaapeH NpobrBeH BUHTOBEPT C
€MNeKTPOHHO yrpaBneHne Moxe YHUBEPCArHoO Aa ce
13nonaea 3a npobuBaHe, yaapHo nNpobuBaHe 1 3aBUHTBaHe
Ha BUHTOBE, KaTo He 3aBUCY OT 3axXpaHBaHe OT Mpexara.

Toan ypea Moxe fa ce u3nonaea no npegHasHavyeHue camo
KaKTO € NOCO4Y€eHO.

CE - AEKNAPALIA 3A CbOTBETCTBUE

3asiBaABame nof cobCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye ONUCAHUST B
"TexHU4eckn AaHHW" NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BCUYKMN
BakHM pa3nopenbu Ha avpekTusa 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EO, kaKkTo U Ha BCUYKM criegBalin
HOPMaTMBHM JOKYMEHTU BbB Ta3u Bpb3ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:201

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

Alexander Krug c €
Managing Director

YNbNHOMOLLIEH 3@ CbCTaBsiHE Ha TexHWYeckaTa
AOKyMeHTauunsa

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYJIATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He ca Mon3BaHU No-AbIro Bpeme,
npeav ynotpeba aa ce AosapeasT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynatopa. [la ce n3bsarsa no-npoabmk1TeNIHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLE UK OT OTOMIIEHMe.

MoaabpxaiTe YACTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apsifHOTO YCTPOCTBO M Ha akymynaropa.

C uen onTumanHa npoAbIKATENHOCT Ha XUBOT cneg
ynotpeba 6atepuute Tpsbea Aa GbaaT 3apefeHn HambIHO.
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3a Bb3MOXHO MO-AbIira NPOALIKUTENHOCT Ha XKUBOT
GaTtepuuTe TpsiGBa Aa ce U3BAXKAAT OT ypeaa creq
3apexgaHe.

Mpwn cbxpaHeHue Ha BaTepumnTe 3a noseye ot 30 AHW:
cbxpaHsiBanTe batepuata npu npubn. 27°C n Ha cyxo
msicto. CbxpaHsiBainTte 6atepusita npu 30 go 50 % ot
3apsiga. 3apexaanTte 6atepusita Ha Bcekn 6 mecela.

3ALLUUTA OT NPETOBAPBAHE HA EATEPUATA

Mpu npeToBapBaHe Ha akymynaTtopa nopagy MHOro BUCOKa
KOHCyMaLust Ha TOK, Harp. MHOTO BUCOKW BbPTSILLM
MOMEHTW, 3aKINIMHBaHE Ha CBPEANOTOo, BHe3arneH cTon uu
KbCO CbeANHEHUE, ENEKTPUMECKUAT UHCTPYMEHT BpbMun 2
CEeKYHAM U CaMOCTOSITENTHO Ce W3KITIoYBa.

3a HOBO BkIIIOYBaHe ocBoGogeTe GyToHa 3a BKITIOYBaHe 1
OTHOBO rO BKIlOYeTe.

Mpyv U3BbHPEAHW HAaTOBapBaHUs akyMynaTopbT MOXe Aa ce
Harpee cunHo. B To3u cnyyaii akymynaTtopbT U3KrtouBa.
ToraBa akymynaTopbT ia Ce BKITIOYBU KbM 3apsiAHOTO
YCTPOMCTBO, 3a Aa ce A03apeam U akTuBmpa.

MPEBO3 HA JIMTUEBO-WOHHU BEATEPUU

JnTneBo-noHHUTE HGaTepum ca NpeaMeT Ha 3aKoHOBUTE
pasnopen6y 3a NpeBo3 Ha onacHW ToBapu.

MpeBo3bT Ha Teaun Gatepum TpsibBa Aa ce U3BbPLUBA B
CbOTBETCTBME C MECTHWUTE, HALMOHAIHUTE U
MeXayHapoaHUTE pasnopentu v pernameHTH.

MoTpebutenute morat Aa npeBo3BaT Tesn Gatepumn no
nbTs 6€3 AONBAHUTENHN U3UCKBAHWS.

MpeBo3bT Ha NUTMEBO-NOHHW GaTepUK OT TPAHCMOPTHU
KOMNaHuv e NpeaMET Ha 3aKoHOBUTE pa3snopeaduTe 3a
npeBo3 Ha onacHu ToBapw. MNogrotToBkaTta Ha NpeBo3a u
camusAT npeBo3 TpsibBa Aa ce n3BbpLUBAT Camo OT
obyyeHun nuua. Lienmsat npouec Tpsibea fa e nog
npodpecnoHaneH Haasop.

CnasBanTte cnegHuTe N3MCKBaAHUA NPU NPeBO3 Ha 6aTepvw|:

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTE ca 3aLUTEHN U N30NUpaHu, 3a
na ce nsberHe KbCo CbeanHEHNe.

* YBepeTe ce, Ye HsIMa OnacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha
GaTepusiTa B onakoBkara.

* He npeBo3BaiTe noBpeaeHun 6atepun unu Takuea ¢
Tevyose.

O6bpHeTe ce kKbM Baluata TpaHCrnopTHa KoMmnaHus 3a
LOMBIHATENHN UHCTPYKLMK.

NOAAPLXKA

[la ce nsnonssat camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pe3epBHU YacTn Ha Milwaukee. EnemeHTu, ynata noamsHa
He e onucaHa, Aa ce faaat 3a noaMsiHa B CepBU3 Ha
Milwaukee (BuxTe Gpoluypata “lapaHums n agpecu Ha
cepBu3n).

Mpn HeoBxoaVMMOCT MOXeTe Aa nouckate cxema Ha
enemMeHTWTE Ha ypeaa npv nocoyBaHe Ha 0603HayeHve Ha
MalluHaTa 1 WwecTumgpeHus Homep Ha Tabernkara 3a
TEXHUYECKW [laHHK OT Baluus cepBu3 Unu AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, l'epmaHus.

CUMBOIN
BHVMAHWE! MPEOYNPEXOEHWE!
OMNACHOCT
Mpenwn 3anoyBaHe Ha KakBuUTO € Aa e paboTn
4@ no MallunHaTa n3BageTe akymynaropa.

Mpepaw nyckaxe Ha ypeaa B AecTBUE MOSISt
npoyYeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMSTA 3a
uarosasaHe.

Enektpuueckute ypeau, 6atepuun/
akymynatopHu 6atepum He TpsibBa fda ce
U3XBBLPMSAT 3ae4HO ¢ GUTOBMTE OTNAAbLUM.
EnektpuyeckuTe ypeay u akymynaTopHu
Gatepun TpsibBa Aa ce cbbupart pasgenHo u aa
ce npepasart Ha crny6uTe 3a peuuknupaHe Ha
oTnagbLuUTe Cropes N3MCKBaHUATa 3a
onasBaHe Ha OKonHarta cpeaa.
MHdopmupaiiTe ce npu MectHUTe cny»6u unm
npy MECTHWUTE CneunananpaHn TbproBuy
OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe 1 LeHTpoBeTe
3a peuuKknupaHe Ha oTnagbLu.

OB6opoTK Ha NpaseH xof

Hanpexenne

MocTosiHeH Tok

CE-3Hak

HaumnoHaneH 3Hak 3a cboTBeTCTBYUE - YKpanHa

EurAsian 3Hak 3a cboTBeTCTBME.
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DATE TEHNICEMASINA DE GAURIT/ INSURUBAT COMPACTA CU ACUMULATOR

NUMEF ProdUCEE ....coeieiieee e e

Capacitate de gaurire Tn otel .........c.ccoiviiiiiiiiiiiee e

Capacitate de gaurire in lemn
cu flat bit
cu burghiu elicoidal...
cu ferastrau cu coroana...
cu burghiu cu varf filetat pentru avans automat .

Capacitate de perforare in caramida si tigla.

Suruburi pt. lemn (fara pregaurire)................

Viteza de mers in gol , prima treapta de pute

Viteza de mers in gol, a 2-a treapta .........

Rata de impact, prima treapta de putere

Rata de impact, a 2-a treapta................

Cuplu (5,0 Ah).....vriiieiiis

Tensiune acumulator ............

Interval de deschidere burghiu

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (2,0 Ah)

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (5,0 Ah)....

Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lu

Acumulatori recomandati....

Incarcatoare recomandate..

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60745.

Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)).

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectonala pe trei directji)

determinate conform normei EN 6074

Valoarea emisiei de oscilatji an
Gaurit cu percutie in beton a,
Nesiguranta K=............
Gauritin metal I a, ;.
Nesiguranta K=
Insurubare a, ..
Nesiguranta

AVERTISMENT

M18 FDD2 M18 FPD2

................. 4691 05 01

................... 4691 14 01...
...000001-999999 .000001-999999

....................... 13mMm .. 13 mm

..76dB (A)...
..87dB (A) ...

...10,39 m/s?
1 5m/s?
1,9 m/s?
1.5 m/s?
1,6 m/s?
.1,5m/s?

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezint& aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care ins& uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii
de intrefinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul

ntregii perioade de lucru.

n scopul unei evaludri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeazé sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

m AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind
siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale

grave. .
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE
DE GAURIT

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie
pentru auz. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea
auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.
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nainte de inceperea lucrului apucati bine aparatul de
manerul prevazut in acest scop. Acest aparat produce un
cuplu de iesire ridicat si, daca nu il tineti bine in timpul
functlonaru puteti pierde controlul asupra aparatului si va
puteti rani.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste
conductori electrici ascungi sau peste cablul propriu.
Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin
care circuld curent poate pune sub tensiune si componente
metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Nu utilizati niciodata o turatie mai mare decat turatia
maxima indicata pentru burghiu. La turatii mai mari,
burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu
piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce
burghiul se afla in contat cu piesa. La turatii mai mari,
burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu
piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu
si nu apasati prea tare. Burghiele se pot indoi si se pot
rupe sau pot conduce la pierderea controlului asupra
aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE
DE INSURUBAT

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care surubul ar putea atinge cabluri
de curent ascunse. Contactul surubului cu un conductor
prin care circula curentul electric poate pune sub tensiune
componente metalice ale aparatului, provocand
electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna
ochelari de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda
utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra
prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi ddunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocatd; daca o faceti, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

» Agatarea n piesa de prelucrat

« Strdpungerea materialului de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusé poate s& devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare.
Piesele neasigurate pot provoca accidentari grave si
stricaciuni.

Indepértati acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu Ti ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incarcarea
acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
incarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

UTILIZATI INTOTDEAUNA UN MANER SUPLIMENTAR
cand se foloseste un acumulator cu capacitate de 9,0 Ah
sau mai mare; momentul de rotatie al anumitor scule
electrice se poate mari. Dacd masina dvs. de insurubat sau
masina de Tnsurubat cu percutie a fost livrata fara maner
suplimentar, va rugam sa folositi manerul suplimentar de
schimb (vezi desenul explodat al sculei electrice).

Nu introduceti capul de surubelnita in timpul functionarii
masinii, cu butonul intrerupator nezavorat. Capul de
surubelnita aflat in rotatie poate cauza ranirea utilizatorului.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si
evitarea ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb sau
incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda lichide
n aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si inalbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina electronica de gaurit / de insurubat, cu percutie cu
acumulator este destinata gauririi, percutante precum si
Tnsurubarii, la utilizare independenta departe de surse de
alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decéat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31

Alexander Krug c €

Managing Director

Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraéancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-509

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.
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PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

in caz de supraincércare a acumulatorului prin consum
foarte ridicat de curent, de ex. cupluri mecanice extrem de
mari, intepenirea burghiului, intrerupere brusca sau
scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2 secunde un
zgomot infundat, dupa care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar
apoi efectuati o noua cuplare.

In conditii de incarcari extreme, acumulatorul se poate
incalzi peste masura. In acest caz, acumulatorul se
decupleaza.

Pentru a-l reincarca si activa, puneti acumulatorul in in
aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

« Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca
sunt protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
n alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati
sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

f PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

« indepartati acumulatorul inainte de inceperea
()

lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii
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Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimind impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se
colecteaza separat si se predau la un centru de
reciclare, in vederea eliminarii ecologice.
Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele
de reciclare si de colectare.

Viteza de mers in gol

Tensiune
==l

Curent continuu

Marcaj national de conformitate Ucraina

c € Marcaj CE
G

Marcaj de conformitate EurAsian.

TEXHWYKW NOAATOLIU YOAPHA YMYAIIKA HA BATEPUX

TTPONBBOAEH BPO].....ceveiiriiiteieiieii et s

KanaunTeT Ha JYMUEHE BO YUK .......eeiueeuieeiieeieieeneaeeseeeenes cees

KanauuTeT Ha Aynyerse BO ApBO

co crnupanHa bypruja

CO Nuna 3a Kpy>HW OTBOpY

[olo X o] o1t - H SRR
KanauuTeT Ha gynyerbe BO TYNW U NIOYKK..
LLipacdhoBu Bo ApBO (6€3 NPpeaxoaHo Aynyers
BpanHa 6e3 onToBapyBsake, 18a 6p3uHa ....
BpauHa 6e3 ontoBapyBatbe, 2pa 6pauHa .
[onemuHa Ha yaap, 1Ba 6p3uHa.....
[onemuHa Ha yaap, 2pa 6pauHa..
Cnpera Topk (5,0 Ah).........
BonTaxa Ha batepujaTta ...
Ornicer Ha oTBOpake Ha ByLoTHHA ...
TexwuHa cnopep EMNTA-npouenypata '01/2003 (2,0 Ah)..
TexuHa cnopen EMTA-npoueaypata 01/2003 (5,0 Ah)..
MpenopayaHa TemnepaTtypa Ha okonmHaTa npv paborta
MpenopayaHu TMNOBK Ha akymynaTtopcku 6atepum.....
MpenopayaHu nonHauun

UHdopmaumja 3a 6yyaBaTa/Bubpauuure

M3mepeHnTe BpeaHOCTU ce oapeaeHN COrnacHo cTaHaapaoT
EN 60745.

TUNMYHO OYeKyBaHO HMBO Ha 3BYYEH MPUTKCOK Ha anaTor e:
HwuBo Ha 3By4eH nputncok. (HecurypHoct K=3dB(A))
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))
HocTe WTUTHUK 3a ywn.

Brynhvt BuGpaLmMCKY BDERHOCTY (BEKTOPCKM 36Up Ha TPUTE HACOKM) MpecmeTay cornacko EN
60745.

Bunbpaumncka emmcroHa BpeaHOCT an
Mepkycucko gynyewe Bo 6eToHa
HecurypHocT K =................
LOynyerbe Bo meTan | a,
HecurypHocT K =...
3a|.upacpyBaH=e a.
HecwurypHocT K =

NPEAYNPEOYBAHKE

h,ID

M18 FDD2 M18 FPD2

................. 46910501.......ccceee.

...000001-999999

....................... 13MM

..32mm ...

'M18B..., M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

..76dB (A) ..97,75dB (A)

102,75 dB (A)

.87dB (A)

.10,39 m/s?

1 5m/s?
..1 9m/s?
~1.5m/s?

HuBOTO Ha ocuunaumja HaBeAEHO BO OBUE MHCTPYKLMM € U3MEPEHO BO COMMAacHOCT CO MepHUTE nocTanku Hopmupanu Bo EN
60745 n moxe fa 6uae ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enektpo-anatu. OBa HUBO MOXe Aa ce ynoTpebu n 3a

npuBpeMeHa NpoLeHKa Ha onNToBapyBaHeTO Ha ocuunauujaTa.

HaBefeHOTo HMBO Ha ocumMnauuja v penpeseHTUpa IMaBHUTe HAMEHW Ha ernekTpo-anarot. Ho, JOKONKy enekTpo-anaroT ce
ynotpebyBa 3a Apyr HamMeHu, Co OTCTanyBaYkv AOAATOLM UMK CO HECOOABETHO OAPXKYBarbe, HNBOTO Ha ocunnaunja Moxe fa
oTcTanu. Toa Moxe 3Ha4MTErNHO Aa o 3rofemm onToBapyBakeTo Ha ocLunaumjata 3a BpeMe Ha Lienvot paboTeH nepuoa.

3a npeumsHa npoLeHka Ha onToBapyBaHeTO Ha ocuunauujata npeasua Tpeba Aa 6uaat 3emeHn 1 Bpemubata, Bo KOULLTO
anapaToT e UCKNyYeH unm paboTtu, Ho akTuyku He ce ynotpebyBa. Toa MoXe 3Ha4YMTENHO Aa ro HaMany onToBapyBaHETO Ha

ocuunauvjata 3a Bpeme Ha Lenvot pa60TeH nepwoa.

YTBpAeTe AONONHUTENHM 6e36eAHOCHN MepkY 3a 3alTUTa Ha ONepaTopOT OA BAMjaHMETO Ha OCLMNaLMITE, Kako Ha NpuMep:
OAPXKYBaH-€ Ha eNekTPo-anartoT 1 Ha AOAATOUM KOH eNeKTPo-anaroT, OApXyBakse TOMu paue, opraHusaumnja Ha paboTHUTe

npouecm.

m NPEAYMNPEOYBAHKSE! MpounTtajte rm cute
6e36e4HOCHM YNaTCTBa, UHCTPYKLUMMU, UNYCTPaLIUKN U
cneuundukaumm 3a oBoj enekTpuyeH anar. HegocnegHo
noyuTyBake Ha NoAOsY HaBeAEeHUTe ynaTcTBa Moxe Aa
npeansBuKa enekTpudeH yaap, noxap u/vnm cepuosHm
nospeau.

YyBajTe ru cute npeaynpeayBaka M ynatcTea 3a
ynotpeb6a.

A BE3BE[HOCHW HAMOMEHU 3A NEPKYCUOHN
BEOPMALLWNHN

Mpu pa6oTaTa co nepkycuMoHata GopmalunHa HoceTe
3awTKTa 3a ywuTe. BnvjaHueTo Ha Byka Moxe fa
npeauasuka ryGere Ha CeTUMoTo 3a CIyX.

KopucTteTe nomoLuHM payku Kou goaraaT 3aefjHO CO
anatort. [y6ereTo KOHTpoNa Moxe Aa npeansBuka
nospeaa.

Mpep noyeTokoT Ha pa6oTaTa ccpaTuTe ja anarkara
uBpCTO 3a paykaTta. OBaa anaTka npousseayBa BUCOK
BPTEXEH MOMEHT 1 aKo He ja ApXUTe LBPCTO 3a BpeMe Ha
paboTarta, Moxe Aa ja urybute KoHTponarta u ga ce
nospeauTe.

[pxXeTe ro eneKTPUYHMOT anar 3a usfgafeHuTe
NOBPLUMHM NPU U3BeAyBake Ha onepaLun Npu Kou
anaToT 3a ceyewe MOXar fa A0jAaT BO KOHTaKT CO
CKPUEHM X1LM UMK CONCTBEHUOT rajTaH.

KOHTaKT Co MLa Nof HanoH UCTo Taka Ke Hanpaswu
NPOBOAHWLM Off MeTanHUTe AenoBu U OHOj KOj paKyBa co
anaroT ke AOXWBEE CTpyeH yaap.

Hukoraw He pakyBajTe co noronema 6p3vHa oa
MaKcuManHaTa 6p3uHa Koja e oapeaeHa 3a Bexb6arta 3a
Gywemse. MNpu noronema 6paunHa, BexbaTa Moxe aa ce
MCKPUBM KOra ce poTupa 6e3 KOHTaKT co paboTHOTO napue,
LUITO MOXe fa pe3ynTupa Co JindHa nospeaa.
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Cekoralu 3ano4HyBajTe co mana 6p3vHa u aogeka
BexbaTa e BO KOHTaKT co pa6oTHoTo napye. [Mpn
noronema 6p3vHa, Bex6ata Moxe [a ce UCKPUBM Kora ce
potupa 6e3 KoHTaKT co paboTHOTO napye, LUTO MOXe Aa
pesynTupa co nMyHa nospeaa.

Cekoralu npMMeHyBajTe ro NpUTUCOKOT BO AUPEKTHa
Hacoka co Bex0aTta 3a Gyluere 1 He NPUTUCKajTe
npemMHory HanopHo. Bex6ute 3a bylwerwe moxar aa ce
VCKpMBAT M Aa Ce cKpLuaTt unun aa pesyntupaar co rybewe
Ha KoHTponaTta Hap anarkara, LUTO MOXe [a AoBeae A0
nuyHa nospeaa.

A BE3BEQHOCHWU HAMMOMEHMU 3A 3ALLUTPA®YBAHE

Mpwu peanusaumja Ha paboTu, Npu KoM 3aBpTKaTa Moxe
[ia Noroamn CoKpUeHn BOAOBM Ha CTpyja, ApXeTe ro
anapaTtoT Ha U3oNMpaHMTe NOBPLUMHU 3a APXKeHse.
KoHTaKTOT Ha HaBpTKaTa CO BOZ, NOJ, HaMoH MOoXe Aa M
CTaBM MeTanHUTe AenoBy o anapaToT NoA HamoH U Aa
[[oBefie A0 eneKkTpuYeH yaap.

OCTAHATU BE3EEOHOCHU U PABOTHM YITATCTBA

YnotpebysajTe 3awTnTHa onpema. MNpu paboTa co
MallUKHaTa NocTojaHo HoceTe 3aLTUTHU o4una. Ce
npenopavyBa 3aliTUTHa obrneka kako: Macka 3a 3aluTuTa o,
npaLuvHa, 3aWTUTHY pakaBuLy, LBPCTU YEBMM LUITO He ce
nu3raar, kauura 1 3awTiTa 3a yLu.

MplunHaTa koja ce co3aasa NpW KOpUCTeHe Ha OBOj anat
MoXe fia Guae WwreTHa no 3apasjeTo. He ja BavwyBajTe.
HoceTte coonBeTHa 3aluTUTHa Macka.

He cmeat ga 6ugat obpabotyBaHu maTepujany Kov WTo
MOXaT [a ro 3arposat 3apasjeto (Ha np. asbecrT).

[okonky ynotpebysaHoTo opyaue ce 6nokupa, Monume
BefHall Aa ce ucknyyv anapatot! He ro Bkny4yyBajte
anapaToT NOBTOPHO Aofeka ynotpebyBaHOTO opyavie e
6nokupaHo; nputoa 61 Moxerno Aa Aojae [0 NoBpaTeH yaap
CO BMCOK MOMEHT Ha peakuuja. VicnuTajTe 1 oTcTpaHeTe ja
npuumHata 3a 6rnokmpar-eTo Ha ynotpebeHoTo opyave
VMajku rn BO NpeaBua HanomeHute 3a 6e3beaHoCT.

MoxHU NpuymHK 61 Moxene aa ce:

» 3akaHTyBak-€ BO Map4yeTo Koe WTo ce obpaboTysa

» Kpliewse nopaau npoguparse Ha MatepujanoT Koj WTo ce
obpabotyBa

« MpeonToBapyBatbe Ha ENeKTPUYHOTO opyane

He dhakajte Bo malumHaTa kora pabotu.

YnotpebeHoTO opyaue 3a BpeMe Ha npvmeHaTa Moxe Aa
CTaHe MHOTY XeLUKO.

NPEAYMNPEOQYBAHSE! OnacHocT of M3ropeTuHn

* Npu MEHyBake Ha OpyaANeTo

* MpuW CTaBak€ Ha anapaToT Ha cTpaHa

MpawmHaTa 1 CTPyroTMHMTE He cMeart Aa ce oAcTpaHyBaaT
popeka e malwmHata pabotu.

Kora pabotute Ha suaoBu, TaBaH Unu nog BHUMaBajTe aa rv
n3berHeTe enekTpUYHUTE, racHATE ¥ BOLOBOAHM
VHCTanaumu.

O6e36eneTe ro NnpeamMeToT Koj LTo ro obpaboTysaTte co
HanpaBga 3a HanoH. Heo6e36eneHn napuntba Kow LTo ce
obpaboTtyBaaT MoxaT Aa NpeansBuKaaT TeLKU nospeau v
owiTeTyBama.

M3BapeTe ro 6atepucknoT CKnon npef OTNoYHyBake Ha
KaKkoB 1 fja e 3achat Bp3 MalumHaTa.

He v octaBajTe nckopuctennte 6atepum Bo AOMALLHUOT
otnag v He ropete rv. Quctpubytepute Ha MuUnsoku rv
cobupaat ctapuTe 6aTepuu, CO LUTO ja LUITUTAT HalaTa
oKonuHa.

He rv1 yyBajTe GatepumTe 3aeOHO CO METanHN NpeameTn
(p¥3nK of KpaTok cnoj).

KopucTete ucknyumeo Cuctem M18 3a nonHewe Ha
6atepun og M18 cuctem. He kopuctete 6atepuu on apyr
cuUcTem.

He rv oTBOpajTe HacunHo 6atepunTe 1 NonHaunuTe, 1
4yBajTe rv camo Ha CyBO MecTo. YyBajTe rv mocTojaHo CyBu.

KucenuHata op owteteHnTe 6atepunTe Moxe Aa ncrede
npu eKCTPEMEH HarnoH unu Temnepatypu. [lokonky gojoere
BO KOHTaKT CO ucartaTa, U3mMujTe ce BefHall cO canyH v
BoAa. Bo cryyaj Ha KOHTaKT Co o4WTe NnakHeTe rn y6aBo
Hajmanky 10MUHYTW 1 3aJ0IMKUTENHO OAETE Ha nekap.

CEKOTALL KOPUCTETE AONONHUTENHA PAYKA, ako
kopucTuTe H6atepuja co kanauutet og 9,0 Ah nnu nosexke;
BPTEXHMOT MOMEHT Ha HEKOW eneKTPUYHK anaTku Moxe Aa
ce 3ronemu. Ako 6opmalunHaTta unu ygapHarta gynyanka e
ncnopayaHa 6e3 AononHUTenHa payka, kopucrteTe ro
PE3epBHVOT Jen Ha JoMNoNHNTENHaTa payka (nornegHerte
[leTaneH npukas Ha eneKkTpuyHaTa anartka).

He ro knageTe oaBpTYBaYOT KOra MaluvHaTta pabotu n
KOM4YeTo 3a BKIy4vyBarbe He e briokupaHo. PoTupaukmot
0[BPTYyBay MOXe Aa ro HapaH! KOPUCHUKOT Ha MaluuHaTa.

MpepynpeayBawe! 3a na n3berHete onacHocTa of noxap,
o[l HapaHyBata Unu o OLITETYyBake Ha NPOV3BOAOT,
KOWLLTO IV co3paBa KpaTok Croj, He ja noTonysajTe BO
TEYHOCT anaTkaTa, 3aMmeHnuBarta 6atepuja unu NoNHa4oT 1
nasete BO ypeauTe v Bo 6aTepumTe Aa He NPOHVKHyBaaT
TEYHOCTW. KOPO3MBHM MW €NekTPOCNpOBOANUBY TEYHOCTH,
Kako corneHa BoAa, OApeAeHN XeMuKanuu, n3denysadku
npenapaTu unu Npou3Boau kov coapxat nsbenysaykm
CyncTaHLmMW, MoXaT fa npeaussukaaT KpaTok Croj.

CMNELUUPULINPAHU YCITOBU HA YINIOTPEBA

IMepkycroHaTa aynyarka/wpadguurep co enekTpoHcka
6atepuja e Au3ajHUpaH 3a Aynyetrse, NepKyCUoHO Aynyete,
Kako U wpadumrep npu HesasucHa ynoTpeba aaneky on
IMaBHOTO HarojyBakse.

He ro kopuvcTeTe 0BOj Npou3Bof, Ha 61O Koj APYr HAuYMH
OCBeH MPOMNWLLAHNOT 3a HopMarHa ynotpeba.

EY-OEKIAPALUJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa oAroBOpPHOCT M3jaByBame Aeka nog
"TexHn4kn nogaToun" oNULLIAHNOT NPON3BOA, € BO CKnag co
cuTe peneBaHTHU Nponucn oa perynatuearta 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC v cneaHute
XapMOHU3VPaYKM HOPMAaTUBHU JOKYMEHTU:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-03-31
Alexander Krug c €
Managing Director

OnonHOMOLUTEH 3a COCTaByBake Ha TEXHUYKaTa
[oKyMeHTauuja.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUU

Moponr nepuopg HeynotpebysBaHu komnnetu 6atepumn aa ce
HanonHat npep ynotpeba.

Temnepatypa noeucoka of 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaereTo Ha 6atepunte. /136erHysajte nogonro
M3MoXyBake Ha 6aTepunTe Ha BUCOKV TemMnepaTypu unu
COHLe (PU3KK O NperpeBamse).

Knemute Ha nonHayoT n 6atepunte mopa aa ugart umctu.

3a ontumaneH paboteH Bek, No ynotpeba 6atepumte Mmopa
na éuaat uenocHO HarnormnHeTu.
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3a MOXHO NMoAoNT BEK Ha Tpaewe, anapartuTe nocne
HMBHOTO nonHewe Tpeba Aa buaart ussageHn of anapaTot
3a nornHere Ha GatepuuTe.

Bo cnyyaj Ha cknagupatrse Ha 6atepwjata nogonro og 30
feHa: AKyMynaTopoT Aa ce YyBa Ha TemnepaTypa of
npuénmkHo 27°C 1 Ha CyBO MecCTo.

AKymynaTopoT Aa ce cknagvpa Ha npubnkHo 30%-50% oa
cocTojbata Ha HanonHeToCT.

AKyMynaTopoT NMOBTOPHO [ia Ce HamnosiHn Ha cekoun 6
meceLy.

SALUTUTA Of1 NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpwn npeontoBapyBake Ha 6aTepwjaTa CoO MHOTy BUCOKa
nOTPOLLYBaYka Ha CTpyja, Ha NpuMep eKCTPEMHO BUCOKU
BPTEXHN MOMEHTW, 3arnaByBake Ha Aynyankara,
HeHa/ejHO 3anupakse N KpaTok Croj, enekTpo-ypeaot
6yun 2 cekyHam, a NoToa CaMOCTOjHO Ce racu.

3a NoBTOPHO BKINyYyBake ocrnoboaeTe ro NpekMHyBayoT v
BKIy4YeTe NOBTOPHO.

Bo cnyyaj Ha ekcTpemMHM onToBapyBaka 6atepujata Mmoxe
[fa 3arpee mMHory. Bo TakoB cnyyaj 6atepujata nckny4dysa.
Torawu cTaBeTe ja 6aTepujaTa BO ypeaoT 3a NofnHewe 3a
MOBTOPHO i@ ja HanoHUTe 1 akTuBMpare.

TPAHCMOPT HA JIUTUYM-JOHCKWU BATEPUUN

nMTyMM-jOHCKMTe 6a'repmm noanexar Ha 3aKOHCKUTe
onpenﬁm 3a TPaHCMopT Ha onacHW MaTtepun.

TpaHcnopToT Ha oBue GaTepun Mopa Aa ce BpLUM COrflacHo
TI0KanHUTe, HaUMoHanHUTe U MefyHapoaHUTe Nponucn n
oapenodw.

MoTpoluyBaunTe Ha oBUE BaTepun Moxe a BpLuat
HenpeyeH NaTeH TPaHCMopT Ha UCTUTe.
KomepuujanHWoT TpaHCnopT Ha IMTUYM-joHCKK GaTepun
Of CTpaHa Ha LWneauTepCKX NpeTnpujatvja NoANeXHN Ha
oapenbuTe 3a TPAHCMOPT Ha OMacHU MaTepunu.
MoaroToBkuTe 3a Wneamuuja u TpaHcnopT Tpeba aa rv
BpLUAT UCKITy4MBO COOABETHO OBYYeHU NuLa.
LlenokynHroT npouec Tpeba fa buae cTpyyHo
HaarnesysaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha 6atepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha
CrefHoTo:

OcurypajTe ce feKa KOHTaKTUTe Ce 3alUTUTEHN 1
M30MnMpaHu, a ceTo Toa Co Len Aa ce naberHar kpaTkv
cnoesu.

BHumaBajTe ga He fojae Ao namectysarbe Ha 6atepunte
BO HMBHaTa ambanaxa.

3abpaHeT e TpaHCNOPT Ha OLUTETEHW UMK NPOTEYEHN
NUTUYM-joHCKM BaTepun.

3a noHaTamoLLHN UHCTPYKLMKM oBparteTe ce Ao BaweTo
LUNeanTEpCKO NpeTnpujatue.

OOPXYBAHKE

Kopuctete camo Milwaukee nogartoum n pesepBHu AenoBu.
ﬂ.OKOJ‘IKy HEeKOW oA KOMMNOHEHTUTE KOW He ce onuLlaHun
Tpeba fa 6uagat 3ameHeT, Be Monunme KoHTakTUpajTe rn
cepBucHUTE areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja
nucTaTa Ha agpechm).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCro3NOHEH LIPTeX Ha
anapaTtoT CO HaBefyBake Ha MaLUVMHCKUOT TVM U
LwectoundpeHnoT 6poj Ha Tabnuukara co YYMHOKOT UK BO
Baluara kopucHuyka cnyx6a unu aupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

CUMBONN

BHVMAHWE! MPEOYTMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

W3BapeTe ro 6aTepucknoT ckron npea
OTMOYHYBak-€ Ha KakoB 1 Aa e 3adaTt Bp3
MalumHarta.

Be monume npep Aa ja ctapTyeate mMalumHata
obpHeTe BHUMaHWe Ha ynaTtcTearta 3a
ynotpe6a.

S[[>]

EnekTpuyHuTe anapatu u 6atepumte WTO ce
nonHaT He cMeart fia ce dpnar 3aefHo co
[AOMaLUHWOT oTnag.

Enektpnuynute anapatu n 6atepunte Tpeba Aa
ce cobupaart ogfenHo 1 Aa ce ogHecat BO
COOZBETHUOT MOTOH 3apaju HUBHO prake BO
cKknaf co Havenara 3a 3aliTuTa Ha oKonuHarTa.
WHbopmupajTe ce kaj BawmTe MecTHM crnyxou
WK Kaj cneumnjanManpaHnoT TProBCKK
NpeTcTaBHWK, Kage NMa TakBM NOroHn 3a
peumknaxa u COBUPHM CTaHULN.

BpavHa 6e3 ontoBapyBame

Bontun

VctocmepHa cTpyja

CE-3Hak

HauuoHaneH koHhopMuTeTCKM 3HaK 3a
YkpaunHa

EurAsian (EBpoa3uncku) 3Hak Ha KOH(OPMUTET.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN AKYMYNSTOPHIV YIAPHVM SPUTb-TBIHTOKPYT

M18 FDD2 M18 FPD2

HOMED BUPOBY ...ttt e

@ CBEPAMIHHS CTAM.c.eeiteiiiiierie ettt een seee

@ CBEPANiHHA AepeBnHN

3 nonara

3 rBUHTOBUM CBEPAIIOM ...

3 KiNbLIEBOIO NMUINKOH

3i CBEp/ANoOM 3 aBTOMaTUYHOIO MoAaYero.
CBepaniHHS B Lerni Ta cunikaTHin uerni.
Lypynu ans nepesuHn
Kinbkicte 06epTiB xonocToro xoay 1 nepepaya / 2 nepep.aqa
KinbkicTb 06epTiB xonocToro xoady 1 nepeaava / 2 nepeaava.
KinbkicTb yaapi nif HaBaHTaxeHHsM 1 nepeaava / 2 nepegaya.
KinbkicTb yaapiB nia HaBaHTaxeHHsM 1 nepeaaya / 2 nepefaya.
KpyTunbHWin MOMEHT (5,0 AR)....ceeiiiiins
Hanpyra 3HiMHOi akymynsiTopHoi 6aTapei ....
[linAHka 3aT1CKaHHA CBepAIMITbHOTO NaTpoHa ..
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 (1,5 Ah) ..
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 (3,0 Ah) ..
PekomeHaoBaHa TeMnepaTypa [OBKINNA nig 4ac po6o
PekomeHaoBaHi TUMW akyMynaTopiB.............
PekomeHpaoBaHi 3apsaHi npucTtpoi

Lym / incbopmauis npo BiGpauito
BuMipsiHi 3Ha4YeHHst BU3HayeHi 3rigHo 3 EN 60745.

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMNAAKY:
PiBeHb 3BykoBOro TUCKy (noxubka K = 3 gb(A))
PiBeHb 3BYKOBOI NOTY>KHOCTI (Noxmbka K = 3 gB(A))
BukopucToByBaTH 3aCO6U 3aXUCTy opraHiB cnyxy!

CymapHi 3HauyeHHs BibpalLii (BekTopHa CyMa TpboX
HanpsiMKiB), BcTaHoBeHi 3rigHo 3 EN 60745.
3HayeHHst Bibpauii an
YnapHe csepanHﬂ GeToHy a,
noxmbka K
CBep,ClJ‘IIHHﬂ B meTari | a,
noxmnbka K =................
MpurenHyyBaHHs a, .
noxmbka K =

NONEPEMXEHHA!

................. 4691 05 01

................... 4691 14 01...
.000001-999999

...000001-999999

....................... 13mMm . 13mm

0-550 min-!
.0-2000 min-"!
.0-8800 min"!

18B..., M18HB...
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

...97,75dB (A)
.102,75dB (A)

10,39 m/s?
.1,5m/s?
.1,9m/s?
.1,5m/s?
1,6 m/s?
..1,5m/s?

PiBeHb BibpaLlii, BkasaHuit B Uil IHCTPYKLT, BUMIpIOBaBCS 3riAHO 3 METOIOM BUMIPIOBAHHS, HOPMOBaHUM cTaHaapTom EN
60745, | MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS [N1A NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpusHa4eHmii Takox Ans nonepeaHsoi OUiHKA

HaBaHTaXKeHHs Big BiGpaLl.

BkasaHuii piBeHb Bibpauii Bianosigae 0CHOBHUM cdhepaM BUKOPUCTAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SIKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT
BUKOPWUCTOBYETLCS NS IHLIOI METH, 3 IHLUIMMUW BCTaBHUMY iHCTPYMeHTaMu abo npu HefoCTaTHbOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, piBeHb BibpaLii Moxe 6yTi iHWKM. Lle Moxe 3Ha4yHO NiABWLLMTY HAaBaHTaXeHHs Bif, Bibpauii 3a Becb nepiof,

poboTu.

[Ins TOYHOT OLHKM HaBaHTaXeHHS Bif BiGpaLii HeobXiAHO TakoX BpaxoByBaTH Yac, KOMM Npunag BUMKHEHU abo yBIMKHEHNI,
ane akTU4HO He BUKOPUCTOBYETLCS. Lie MoXKe 3HauHO 3MEHLIMTU HaBaHTaxeHHs Bif BiGpauii 3a Becb nepioa pobotu.

BusHauTe goaaTkosi 3axoamn 6e3neku Ans 3axucTty onepartopa Big Aii Bibpauii, Hanpvknaa: TexHiyHe ob6cnyroByBaHHS
eneKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHMX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs pyK, opraHisauisi po6ouvx npoLecis.

m YBATA! O3HaloMUTUCH 3 yciMa nonepepkeHHsAMM 3
6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS!, iHCTPYKUiAMK,
incTpaTUBHMM MaTepianom Ta TeXHIYHUMU
XapaKTepucTUKamMM, iKi HaAalTbLCA 3 UM eNeKTPUYHUM
iHCTPYMeHTOM. HeJOTpMMaHHS BCiX HaBedEHUX Hikye
IHCTPYKLII MOXe NPU3BECTU [0 YPaXKEeHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, MOXEXi Ta/abo BaXKKNX TpPaBM.

30epiraTu BCi nonepeaXeHHA Ta iHCTPYKLUIT Ans
BUKOPUCTaHHA B MabyTHLOMY.

A BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3NEKU ANs APUIIB

BukopucToByiiTe 3aC06M 3aXUCTy OpraHiB cnyxy npu
yAapHoOMy cBepAniHHi. Bnnue Lwymy Moxe CnpuyMHUTI
BTpaTy Cryxy.

KopucTyittecs fonaTkoBUMMU PYKOAITKaMMU, L0
NOCTaBNATLCA Pa30M C NPUCTPOEM, AKLLO BOHU
BXOAATb B KOMMJEKT NOCTaBKW. BTpaTa KOHTpOmio Moxe
Npy3BeCTy [0 NOLIKOMKEHb.
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Mepen noyaTkoM po60TH HaAINHO YTPUMYITE NPUCTPIN
3a JonoMoroto nepeadayeHol ANs Uboro py4ku. Lien
NPUCTPIli CTBOPIOE BUCOKWNIA KPYTHWUIA MOMEHT Ha BUXiAHOMY
Bany, TOMy SIKLLO MiLHO He TpuMaTw ioro nif Yac poboTu,
MOXHa BTPaTWUTU HaZ HUM KOHTPOMb i OTpUMaTn
TOLLIKOZPKEHHSI.

Mip yac BMKOHaHHA pob6iT TpuMalTe npunag 3a
i30NMboBaHi NOBepPXHi PYKOSATOK, IKWO BCTaBHUIA
iHCTPYMEHT MoXe HaTpanuTu Ha NPUXOBaHi enekTPUYHI
nNiHil a6o BNacHUi mepexeBui kabenb.

KoHTaKT 3 niHieto nig Hanpyroto Moxe Npu3BecTy [0 NOsiBK
Hanpyrvm B MeTaneBux YacTMHax npunaay Ta Ao ypaKeHHs
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

Hikonu He 3acTocoByiTe Ginblu BUCOKY WBUAKICTb, HiXK
MaKcuMMarnbHa WBUAKICTb, BKa3aHa Ans ceepana. Ha
GiNbLL BYCOKMX LUBUAKOCTAX CBEPASIO MOXE 3irHYTUCS, SKLLO
obepraTnmeTbes 63 KOHTakTy 3 06pobnioBaHNM BUPOGOM,
IO MOXe NPU3BECTM [0 MOLUKOAKEHHS.

3aBXau NounHanTe poboTy Ha HU3bKIW LWBUAKOCTI i
KONW CBEPASIO KOHTAKTY€E 3 06po6nioBaHUM BUPOGOM.

Ha GinbLu BUCOKUX LUBUAKOCTAX CBEPANIO MOXE 3irHyTUCS,
AKLLO obepTaTuMeTbCs 6e3 KOHTaKTy 3 06pobntoBaHNM
BMPOGOM, L0 MOXEe NPU3BECTU A0 MOLUKOMKEHHS.

3aBxAu 3aCTOCOBYNTE TUCK BUKITHOYHO B3[AOBX OCi
cBepana i He HaTUCKanTe HaATo cunbHo. Ceepana
MOXYTb 3rHaTUCs | namaTmcs abo NpM3BOAWTM A0 BTPaTH
KOHTPOMIO Haf, MPUCTPOEM, LLO B CBOIO YEPry TaKoX MOoXe
NpW3BECTW [0 NOLUKOIKEHb.

A BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MNEKMW ANSA
TBUHTOKPYTA

TpumanTe NPUCTPIN 3a i30NbOBaHi NOBEPXHi Py4OK,
KONW BUKOHYETe Po6OTY, NiA Yac KOl rBUHT MOXe
HaLUTOBXHYTUCS1 Ha MPUXOBaHi enekTponpoBoaMm.
KoHTaKT rBvHTa 3 NPOBOAOM Mif} HANPYrok MoXe CrpusiTh
BUHVIKHEHHIO Hanpyru Ha MeTaneBux AeTansx NpucTpot Ta
NPW3BECTN O YPAKEHHSA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

OOOATKOBI IHCTPYKLII 3 TEXHIKA BE3MEKK TA
EKCMNYATALIIT

BukopucTtosyiiTe iHauBIAyanbHi 3acobu 3axucTy. Mig yac
po6OTK 3 MaLLMHOK 3aBXAW HOCUTW 3aXMUCHI OKYNsipu.
Pafvmo BUKOpUCTOBYBATY 3aXVUCHUI OASAT, SIK HANpUKnaz
Macky Ans 3axUCTy B MUY, 3aXUCHI pykaBuLi, MiHe Ta
HEKOB3He B3yTTH, Kacky Ta 3acobu 3axuCTy OpraHiB Cryxy.

Mun, wo yTBOpPHOETLCA Nif Yac po6oTu, YyacTo byBae
LIKIANVBWM ANsi 300POB'S; BiH HE NMOBWUHEH NOTPannATV B
opraHiaMm. Hocutu BignNoBigHY Macky ANs 3axucTy Bif nuny.

He MoxHa 06pobnatu matepianu, HebeaneyHi Ansa 300poB's
(Hanpuknag, asbecT).

Mpwn GnokyBaHHI BCTaBHOrO iHCTPYMEHTY HErainHoO BUMKHYTU
npunazg! He BMukanTe npunag, sKLO BCTABHUN iHCTPYMEHT
3abM0KOBaHNI; NPY LIbOMY MOXe BUHMKaTV Biaaa4a 3
BMCOKVM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BuaHaunTun Ta ycyHyTm
Npu4KnHy BrIoKyBaHHS BCTAaBHOTO iHCTPYMEHTY 3
ypaxyBaHHsIM BKa3iBOK 3 TeXHikn 6e3neku.

MoxnmBi npu4nHM:

« [epekic B 3aroToBLyj, Wo 06pobnseTbcsa
 [MpobusaHHs o6pobntoBaHoro matepiany
* MNepeBaHTaXXeHHs eneKTPOiHCTPyMeHTa

YacTuHu Tina He NOBUHHI MOTPanmIsTU B MaLMHY, KONV BOHA
npauioe.

BcTaBHUin iIHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucst nig yac pobotu.

NONEPENXEHHA! He6e3neka onikis

* NpU 3aMiHi iIHCTPYMEHTY

* npu BiAKNagaHHi npunaay

He mMoxHa Buganstv cTpyxky abo ynamku, Konv matumHa
npautoe.

Mig yac po6oTu Ha cTiHax, cTensix abo nianosi asepTaTn
yBary Ha enekTpu4Hi kabeni, ra3osi Ta BOAONPOBIAHI NiHii.

3achikcyBaTi 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI.
HesakpinneHi 3aroToBk1 MOXyTb NMPUBECTU A0 TSHKKUX TPABM
Ta NOLUKOMKEHb.

Mepen Byab-AkMMmn poboTamm Ha MaLLUHI BUAHATY 3MiHHY
akyMynsTopHy 6atapeto

BianpauboBaHi 3HiMHI akyMynsTopHi 6aTapei He MoxHa
KnaaTy y BOroHb abo BukuaaTu 3 nobyToBUMM BiAXOAAMM.
Milwaukee nponoHye yTunisauito ctapux 3HIMHUX
aKymynaTopHux 6atapeii, 6eanedHy Ans AOBKINNs;
3BEpPHITLCA A0 CBOTO Aunepa.

He 36epirati 3HiMHi akymynsaTopHi 6atapei pasom 3
meTaneBuMu npeametamu (Hebesneka KOPOTKOro
3aMVKaHHS).

3HiMHI akymynsiTopHi 6atapei cuctemn M18 3apsigkati
nuwe 3apsaHuMm npuctposmu cuctemun M18 He sapsmkatu
aKyMynaTopHi 6atapei iHWnx cuctem.

He BiakpusaTy 3HIMHI akyMynsTopHi 6atapei i 3apsaHi
npucTpoi Ta 36epirati ix nuLle B CyXmx NPUMILLEHHSIX.
Bepertu Big Bonoru.

IMpu ekcTpemanbHOMy HaBaHTaXeHi abo npu ekcTpemarbHil
Temneparypi 3 NOLIKODKEHOT 3MIHHOT akyMyrATOpHOI
Gatapei Moxe BUTIkaTi enekTponit. Mpu notpannsHHi
eneKkTPOniTy Ha LUKipy AOro HeranHo HeOBXiAHO 3MUTU
BOZOO 3 MuoM. Mpun noTpannsHHi B odi ix HeoBXigHO
HeraHo peTenbHO NPOMUTK, LoHanmeHwe 10 XBUIKH, Ta
HeranHo 3BEpHYTUCH A0 Mikapsi.

3ABXOMN BUKOPUCTOBYBATW/ AOOATKOBY PYKOATKY,
KONV BUKOPUCTOBYETLCS akymynsaTop emHicTio 9,0 Ar abo
BULLIE; KPYTUINBHUIA MOMEHT €MeKTPOIHCTPYMEHTY MoXe
36inbWwMTMCS. AKLWO Ball NBUHTOKPYT abo nepdopaTtop
nocTaBnseTbcs 6e3 4oAaTKOBOT pykosiTkv, Byab nacka,
BUKOPUCTOBYWTE 3anacHy YacTUHY AOAATKOBOI PYKOATKM
(anB. KpecneHHs 3 306paKEHHSIM eNeKTPOIHCTPYMEHTY).

He BcTaBnsanTe Hacaaky, KOnu iHCTPYMEHT npautoe i KHomnka
BUMMUKaya He BriokoBaHa. Hacagka, Lo obepTaeTbes, MoxXe
TpaBMyBaTU KOpPUCTyBaya.

MonepemxeHHs! [Ina 3anobiraHHs HeGe3newi noxexi B
pesynbTaTi KOPOTKOro 3aMuKaHHS, TPaBMaM i MOLUKOMKEHHIO
BMPOGIB HE 3aHYPIONTE IHCTPYMEHT, 3MIHHWIA akymynaTop
abo 3apsaHUIA NPUCTPIN y PIAVHY | He JonyckanTe
NoTPanmsAHHS PiAWHU BCEPEAUHY NpUCTpoiB abo
akymynaTtopis. KoposiiiHi i cTpymMonpoBiaHi pianHu, Taki sk
COSOHMI PO34MH, NEBHI XimikaTu, BUGINtoBanbHi 3acobu abo
NPOAYKTH, O iX MICTSITb, MOXYTb NPU3BECTU 4O KOPOTKOTO
3aMVKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

YnapHuii 4pusib/rBUHTOKPYT MOXHA BUKOPUCTOBYBATU
yHiBepcarbHO A1t CBEPATIIHHS, YAaPHOTO CBEPASTIHHS,
NPUTrBUHYYBaAHHS.

Llet npunaa MoXHa BUKOPUCTOBYBATM TiflbKW 3a
NPU3HAYEHHSIM Tak, SIK BKa3aHO B LibOMY [JOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIOMNOBIAHOCTI BUMOIrAM €C

Mu 3asiBNISIEMO Ha BNACHy BIANOBIAAMEHICTB, LLO BUPI,
onucaHwii B ,TexHIYHMX faHuX", Bianosigae BCim
3aCTOCOBHUM MNonoxeHHsM aupektmsn 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHUM rapMOHi30BaHNM
HOPMaTUBHUM AOKYMEHTaM:
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YNOBHOB&XEHWI i3 CKNafaHHsA TeXHIYHOT JOKyMeHTaLii.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNATOPHI BATAPET

3HIMHY akymynsiTopHy 6aTapeto, Lo He BUKOPUCTOByBanacs
TpuUBanui Yac, nepes BUKOPUCTAHHAM HEOOXIAHO
nig3apsguTu.

Temneparypa noHaz 50 °C 3MEHLLYE NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKyMynaTopHoi 6atapei. YHuKaTu TpuBanoro HarpiBaHHs
COHSIYHUMU NpoMeHsiMK abo cuctemoto obirpisy.

3'eaHyBarnbHi KOHTAKTW 3apSAHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMynsaTopHoi 6atapei NoBUHHI ByTh YuCTUMK.
[ins 3a6e3neveHHs onTMManbHOroO CTPOKY ekcnnyarauii

aKkymynaTopHi 6atapei nicnsi BUKOPUCTaHHS HEOBXiAHO
MOBHICTIO 3apsiANTU.
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[ns 3a6e3neveHHs MakcManbHO MOXKIMBOTO TEPMIHY
ekcnnyarauii akymynstopHi 6atapei nicns aapsakv
HeobXiaHO BUIMATK 3 3apsAHOMO MPUCTPOIO.

Mpu 36epiranHi akymynaTopHoi 6atapei noHap 30 AHis:
36epiratu aKyMyTIATOPHY bartapeto npy Temneparypi
npubnuaHo 27 °C B cyxomy MicLi.

36epiratn akymynsiTopHy 6atapeto B CTaHi 3apsiakv
npu6nmaHo 30-50 %.

KoxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsigkaTi akyMynsaTopHY
Garapeto.

3AXWUCT AKYMYIIATOPHOI BATAPEI BIf
NEPEBAHTAXEHHS

Mpy nepeBaHTaXeHHi akymynsTopHoi 6atapei BHacnigok
3aHa[iTO BENUKOrO CrOXWBAHHS CTPYMY, Hanpuknag, npu
3aHa/ITO BUCOKOMY KPYTUIbHOMY MOMEHTY, 3aKIMHIOBAHHI
NUNKOBOTO AMCKY, panToBiii 3ynuHLi abo KopoTkomy
3aMKHEHHIO, €MEKTPOIHCTPYMEHT 3YMUHAIETLCS Ha 2 CeKyHaN
Ta CaMOCTINHO BUMMKAETLCS.

[Ins NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIAMYCTUTU KHOMKY BUMUKaYa i
3HOB YBIMKHYTW.

Mpu Haa3BMYaiHOMY HaBaHTaXeHHI akymynaTopHa batapes
MOXe AyXe CUMbHO HarpitTucs. B Takomy Bunaaky
akymynsiTopHa 6atapesi BUMMKAETLCS..

TPAHCMOPTYBAHHSA NMITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEU

NiTin-ioHHi akymynsaTopHi 6atapei nignagatoTb nig
3aKOHOMOMOXEHHS NPO NepeBe3eHHsA Hebe3neyHnx
BaHTaxXiB.

TpaHcnopTyBaHHS TakMx akyMynaTopHUX 6atapeit NOBUHHO
BiAbyBaTMCS i3 AOTPUMAHHSM MiCLEBUX, HaLiOHanbHUX Ta
MDKHapOAHUX NPUMNWCIB Ta NOMOXEHb.

* crnoxusadi MoXyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTy Ui
aKkymynaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiiiHe TpaHCNOpTyBaHHA NiTiN-iOHHNX
aKymynsTopHux 6atapel eKcrneauTopCbkMM1 KoMNaHisiMm
nignagae nig NonoXeHHs Npo TpaHCNopTyBaHHA
HeGeanevHx BaHTaxis. MiArotoBKky 4o BiANpaBneHHs Ta
TPaHCMOPTYBaHHSA MOXYTb 3AiMCHIOBATN BUKITIOYHO OCOOM,
SKi NPOWMLLNK BignoBiaHe HaB4aHHs. Beck npouec I'IOBMHHi
KOHTpONtoBaTH KBanidikoBaHi daxisLi.

Mpw TpaHcrnopTyBaHHi akyMynaTopHux 6aTapeii HeobxiaHo
[OTPUMYBATUCH 3a3Ha4YEHUX Aarni NyHKTIB:

* MNepekoHaWTeca B TOMY, LLIO KOHTAKTV 3axuLLieHi Ta
i3onboBaHi, o6 3anobirTM KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

» CnigkynTte 3a TuM, Wo6 akymynsTopHa 6atapes He
nepemillyBanacs BcepeauHi ynakoBky.

* [MowkomkeHi akymynsaTopHi 6atapei, abo akyMmynaTopHi
Garaper, Lo NOTEeKNM, HE MOXHA TPaHCMoPTyBaTy.

[ns oTpMaHHs nofanbLUMX BKa3iBOK 3BepTanTeck A0 CBOET

eKCneanToOPCLKOT KoMNaHii.

OBCNYIrOBYBAHHA

BukoprcTOBYBaTW KOMMNIEKTYIOMI Ta 3an4acTUHW Tinbku1 Big
Milwaukee. [letani, 3amiHa Skux He ONUCYETLCS,
3aMiHIOBaTV Tinbky B BigAini 06CnyroByBaHHs KMieHTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poluypy "MapaHTist / agpecun
CepBiCHUX LieHTpIB").

Y pasi HeobXigHOCTi MOXXHa 3anNPOCUTU KPECIeHHs 3
300paKeHHAM BY3MiB MaLLMHWU B NEPCNEKTUBHOMY BUMSALI,
ANs Lboro noTpibHo 3BepHyTUCS B BaLl Biaain
obcnyroByBaHHS knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeuunHa, Ta BKa3aTh TVM MalWHK Ta LUECTUSHAYHUIA
HoMep Ha hipmMOBIi TabnUyLi 3 JaHUMUN MaLUVHK.
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CUMBOJIU

YBATA! OMEPEDKEHHA! HEBE3MNEYHO!

Mepen Gynb-skuMin poBoTamu Ha MaLLMHI BUAHATY 3MIHHY
aKymynsTopHy barapeto

YBaXHO npouuTalite IHCTPYKUito 3 excnnyatauii nepea
BBE/EHHAM Npunagy B Aito.

EnekTtponpunaaw, 6atapei/akymynatopu
3abopoHeHo yTuni3yBaT pa3om 3 NobyToBMM
CMITTAM.

EnektpuyHi npunaay i akymynsatopu cnig
36V|paTVI OKpeMmo i 3qaBarty B creLianisoBaHy
KOMMaHito Aana yTI/IJ'IlaaLI,II BI,EII'IOBI[J,HO A0 HOpM
OXOPOHW [JOBKINMS.

3BepHiTbCA A0 MicLieBMX opraHiB abo fo
BaLLOro Aunepa, Wob oTpumaTn agpecu
NYHKTIB BTOPUHHOT Nepepobkmn Ta NyHKTiB
npuiomy.

KinbkicTb 06epTiB XONocToro xoay

Hanpyra

MocTinHui cTpym

3hak CE

HaljioHanbHuit 3HaK BignosigHocTi ans Ykpaiu

3Hak BignosigHocTi Ans €ponn Ta Asii EurAsian

R

el dae gl 25 08 Guilal) e Gl Ll Juadl

lead) Janidi ey J8 Al clagladill 3¢ ) 3 o

N

X
LN

o AN ey Uy Ul Al 5o 5 3gaY) (n ali jlin,

Ay Tl 0 8 3T e iy ) ALl b
855 s Al g Y S Lgie (all) Lgaghad 5 Aluaiia (a2l
i sale

e a2l i dgdal ciligd) s L) s
) gl ga s U ke (e

Jea d5a 5 G50 ey oaadl

Ll clas g

paineall Ll

s ¥ Al Ade

G

il S Y AgUnall dgida gl Al

L

s A5 dad) Ake

IS 101



Winnenden, 2018-03-31

Alexander Krug
Managing Director
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10
Winnenden 71364
Germany
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